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= Always read the safety&use instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual must be always included.
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EAAnvika

= Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Produktes diese Anleitung und

die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Geratimmer beigelegt sein. ® Pred uvedenim vyrobku do provozu si diikladné proctéte tento ndvod a bezpecnostni

pokyny, které jsou v tomto ndvodu obsazeny. Navod musi byt vzdy piilozen k pfistroji

= Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutus- ja kasutusjuhised alati hoolikalt labi. Kasutusjuhend peab alati kaasas

olema. = Uvijek procitajte sigurnosne upute i upute za uporabu prije prvog koristenja vaseg uredaja. Upute moraju uvijek biti prilozene. = Pirms ierices pirmas lieto3anas reizes vienmér rupigi izlasiet drosibas un
lieto3anas noradijumus. Rokasgramata vienmeér japievieno iericei. ® Prie3 naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidZiai perskaitykite saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo
bati jo naudotojo vadovas. ® A termék hasznalatba vétele elétt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot és az Gtmutatdban taldlhaté biztonsagi rendelkezéseket. A hasznélati Gtmutatot tartsa a készilék
kozelében. ® Przed pierwszym uzyciem urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z instrukcjami dotyczacymi bezpieczeristwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dofaczona. ® Cititi intotdeauna

instructiunile de siguranta i utilizare cu atentie inainte de a utiliza aparatul pentru prima data. Manualul utilizatorului trebuie sa fie intotdeauna inclus,
navod a bezpecnostné pokyny, ktoré s v tomto névode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy prilozeny k pristroju.

= Pred uvedenim vyrobku do prevadzky si dokladne precitajte tento
= Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh

navodilih. Navodila morajo biti vedno priloZena k napravi. = Uvek paZljivo procitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek biti priloZeno. = Mpwv

XPNOILOTIOINTETE TN OUCKEUI 0aG Yia MW popa, SlaBaote onwadinote Tig odnyies aopaheias kat xprong. To eyxelpiSio XproTn mpénel va meprapBaveTal NavTa oTn oUOKEVaoia.

THCTPYKLITT 3 TexHiKI1 Ge3nexy Ta BUKOPUCTaHHA Nepes NeplLIMM BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOI0. MOCIBHUK KOPUCTYBaYa NOBMHEH 6yTV 3aBX M BKNIOHEHMIA

® 33aBXAM YBAKHO YTailTe



DESCRIPTION / BESCHREIBUNG / POPIS / KIRJELDUS / OPIS / APRAKSTS /
APRASYMAS / A KESZULEK RESZEI / OPIS / DESCRIERE / POPIS / OPIS / OPIS /

English
Vacuum cleaner:

PNV WN =

9.
10.

Dust container release button
Extension tube release button
Brush release button
Motorized brush

Battery release button
ON/OFF button

Battery

Button for opening the dust
container

Brush lock

Filter cover

Included attachments:

A. Motorised brush with
replaceable roller for carpets
and hard surfaces

B.  Minibrush

C. Dusting spatula for cleaning
hard surfaces

D. Flexible tube

E. Adapter

F.  Bracket for attaching the
vacuum cleaner to the wall

Deutsch

Staubsauger:

1. Taste zur Freigabe des
Staubbehilters

2. Taste zur Freigabe des
Teleskoprohrs

3. Taste zur Freigabe der Burste

4. Motorisierte Birste

5. Taste zur Freigabe des Akkus

6. Taste ON/OFF

7. Akku

8. Taste zum Offnen des
Staubbehilters

9. Blrstenschloss

10. Filterdeckel

Mitgelieferte Aufsatze:

A. Motorisierte Birste mit
auswechselbarer Walze
flr Teppiche und harte
Oberflachen

B. Miniblrste

C.  Wischer zum Abwischen von
Staub auf harten Oberflachen

D. Biegbares Rohr ,Flex Tube”

E. Adapter

F.  Halter zur Befestigung des

Staubsaugers an der Wand



Cestina

Vysavac:

1. Tlacitko pro uvolnéni nadoby
na prach

2. Tlacitko pro uvolnéni

prodluzovaci trubice
Tlacitko pro uvolnéni kartace
Motorizovany kartac
Tlacitko pro uvolnéni baterie
Tlacitko ON/OFF

Baterie

Tlacitko pro otevieni nadoby
na prach

9. Zamekkartace

10. Viko filtru

PNO VAW

Nastavce v baleni:

A. Motorizovany kartac s
vyménnym valcem na koberce
a tvrdé povrchy

B.  Minikartac

C. Prachova stérka na setfeni
prachu tvrdych povrchi

D. Ohybatelna trubice "flex tube"

E. Adaptér

F.  Drzdk na pfipevnéni vysavace
na sténu

Eesti keel

Tolmuimeja:

Tolmumahuti vabastusnupp
Pikendustoru vabastusnupp
Harja vabastusnupp
Motoriseeritud hari

Aku vabastusnupp

ON/OFF (sees/véljas) nupp
Aku

Tolmumahuti avamisnupp
Harja lukk

0. Filtrikate

SYeNoUAWN =

Kaasasolevad tarvikud:
Motoriseeritud hari koos
asendatavate rullidega vaipade
ja kdvapindade puhastamiseks

B.  Minihari

C. Tolmukaabits kdvapindade
puhastamiseks

D. Painduv toru

E. Adapter

F.  Kronstein tolmuimeja seinale
kinnitamiseks

Hrvatski

Bosanski

Usisivac:

1. Gumb za oslobadanje
spremnika za prasinu

Gumb za otpustanje produzne
cijevi

Tipka za oslobadanje cetke
Elektri¢na cetka

Tipka za oslobadanje baterije
Tipka ON/OFF

Baterija

g

Nousw

8. Gumb za otvaranje spremnika
za prasinu

9. Zakljucavanje cetke

10. Poklopac filtra

Nastavci u pakiranju:

A. Motorizirana cetka s
izmjenjivim valjkom za tepihe i
tvrde povrsine

B.  Minicetkica

C. Brisac za prasinu za brisanje
prasine s tvrdih povrsina

D. Fleksibilna cijev "flex tube”

E. Adapter

F.  Drzac za pricvrscivanje
usisavaca na zid

Latviesu valoda

Puteklsiicéjs:
1. Putek|u tvertnes atvieno3anas
poga

2. Pagarinajuma caurules
atvienosanas poga

3. Birstes atvienosanas poga

4. Motorizéta birste

5. Akumulatora atvieno3anas
poga

6. leslégsanas/izslégsanas poga

7. Baterija

8. Poga puteklu tvertnes
atvérsanai

9. Birstes fiksators

10. Filtra parsegs

leklautie piederumi:

A. Motorizéta birste ar
nomainamu rulliti paklajiem un
cietam virsmam

B.  Mini birste

C. Putek]u lapstina cietu virsmu
tiridanai

D. Lokana caurule

E. Adapteris
Kronsteins putek|u stcéja
piestiprinasanai pie sienas

Lietuviy kalba

Dulkiy siurblys:

1. Dulkiy talpyklés atkabinimo
mygtukas

2. Teleskopinio vamzdZio
atlaisvinimo mygtukas

3. Sepetio atlaisvinimo mygtukas

4. Motorinis Sepetys

5. Maitinimo elemento
atlaisvinimo mygtukas

6. ON/OFF (jjungimo / i$jungimo)
mygtukas

7. Maitinimo elementas

8. Dulkiy talpyklés atidarymo
mygtukas

9. Sepetio fiksatorius

10. Filtro dangtelis

| komplekta jeinantys priedai:

A. Motorinis Sepetys su kei¢iamu
voleliu kilimams ir kietmedzio
grindims

B.  Minisepetys
C.  Dulkiy mentelé kiety pavirsiy

valymui
D. Lankstus vamzdelis
E. Adapteris

F.  Dulkiy siurblio pakabinimo ant
sienos laikytuvas

Magyar

Porszivo:

. Porgytijté edény kioldé gomb
2. Hosszabbito szivécsé kioldo
gomb
Szivéfej kioldo gomb
Motoros szivéfej
Akkumulator kioldé gomb
ON/OFF gomb
Akkumulator
Porgydijté edény kinyité gomb
Kefe retesz
0. Szird fedél

SoENOwAW

Tartozékok a csomagolasban:

A. Motoros szivéfej, cserélhetd
hengerrel a szényegekhez és a
kemény padlékhoz

B. Minikefe

C. Portorl6 ruha, kemény padldk
feltorléséhez

D. Hajlékony tomlé "flex tube"

E. Adapter

F.  Falitarto, a porszivéd
tarolasahoz

Polski

Odkurzacz:

1. Przycisk zwalniajacy pojemnik
na kurz

Przycisk zwalniajacy rure
przedtuzajaca

Przycisk zwalniajacy szczotke
Zmotoryzowana szczotka
Przycisk zwalniajacy baterie
Przycisk ON/OFF

Bateria

Przycisk do otwierania
pojemnika na kurz

9. Zamek szczotki

10. Pokrywa filtra

N

PNO G AW

Koncoéwki w zestawie:

A. Zmotoryzowana szczotka

z wymiennym watkiem

do dywandw i twardych

powierzchni

Mini szczotka

C. Szpatutka do kurzu do
usuwania kurzu z twardych
powierzchni

D. Elastyczny waz "flex tube"

E. Zasilacz

F. Uchwyt do mocowania
odkurzacza do $ciany

@®



Romana
Aspirator:

1.

g

PNO VAW

9.

10.

Buton de eliberare a
recipientului pentru praf
Buton de eliberare a tubului
pentru extensie

Buton de eliberare a periei
Perie motorizatd

Buton de eliberare a bateriei
Buton ON/OFF (Pornit/Oprit)
Baterie

Buton de deschidere a
recipientului pentru praf
Mecanism de blocare a periei
Capac filtru

Atasamente incluse:

A. Perie motorizatd, curold
detasabild, pentru covoare si
suprafete dure

B.  Mini-perie

C. Spatula anti-praf pentru
curatarea suprafetelor dure

D. Tub flexibil

E. Adaptor

F.  Dispozitiv pentru atasarea
aspiratorului la perete

Slovencdina

Vysavac:

1. Tlacidlo na uvolnenie nddoby
na prach

2. Tlacidlo na uvolnenie
predlzovacej trubice

3. Tlacidlo na uvolnenie kefy

4. Motorizovana kefa

5. Tlacidlo na uvolnenie batérie

6. Tlacidlo ON/OFF

7. Batéria

8. Tlacidlo na otvorenie nadoby
na prach

9. Zamka kefy

10. Veko filtra

Nadstavce v baleni:

A. Motorizovana kefa s vymennym
valcom na koberce a tvrdé
povrchy

B.  Minikefa

C. Prachova stierka na zotretie
prachu tvrdych povrchov

D. Ohybatelna trubica ,flex tube”

E. Adaptér

F.  Drziak na pripevnenie vysavaca
na stenu

Slovens¢ina

Sesalnik:

1. Tipka za sproscanje posode
za prah

2. Tipkazasproscanje
podaljsevalne cevi

3. Tipkaza sproscanje krtace

Krtaca z motorckom

o NO !

9.

10.

Tipka za sprostitev baterije
Tipka ON/OFF

Baterija

Tipka za odpiranje posode za
prah

Zaklep krtace

Pokrov filtra

Nastavki v pakiranju:

A. Krtacaz motorckom z
zamenljivim valjem za
preproge in trde povrsine

B.  Minikrtaca

C. Metlica za brisanje prahu s trdih
povrsin

D. Upogljiva cev »flex tube«

E. Adapter

F.  Drzalo za pritrditev sesalnika
nasteno

Srpski

Crnogorski

Usisivac:

1. Dugme za oslobadanje
spremnika za prasinu

2. Dugme za otpustanje produzne
cevi

3. Dugme za oslobadanje cetke

4.  Elektri¢na cetka

5. Dugme za oslobadanje baterije

6. Taster ON/OFF

7. Baterija

8. Dugme za otvaranje spremnika
za prasinu

9. Zakljucavanje cetke

10. Poklopacfiltra

Nastavci u pakovanju:

A. Motorizovana ¢etka sa
izmenjivim valjkom za tepihe i
tvrde povrsine

B.  Minicetkica

C. Brisac za prasinu za brisanje
prasine sa tvrdih povrsina

D. Savitljiva cev "flex tube”

E. Adapter

F.  Drzac za pri¢vrscivanje
usisivaca na zid

EAAnvika

HAekTpiKi oKoUTaA:

1.

2.

3.
4.
5

Koupumi eAeuBépwong Soxeiou
oKoévNng

Koupmi eAeuBépwong owAnva
EMEKTAONG

Kouumi eAeuBépwaong Bouptoag
Kivoupevn Bouptoa

Koupumi eAeuBépwong
umatapiag

Koupmi ON/OFF

Mmatapia

Koupmi yia to dvolypa tou
Soyxeiou okdvng

KAgidwpa Bovptoag

10.

KéAuppa @idtpou

MNapexopeva mpoocaptipara:
A.

®

Kivoupevn Bovptoa pe
avTIKABIoTWHEVO KUAMVSPO yia
XOALA Kat OKANPEG EMPAVELEC
Mivt Bouptoa

Indatovla eokoviopatog

yla kaBaplopd oKANpwv
ETIPAVEIWV

EUkapmtog owAnvag
Mpooappoyéag

STAPLYHA Yla TomoBéTnon tng
NAEKTPIKIAG OKOUTIOG OTOV TOiXO

YKpaiHcbKa MoBa
Munococ:

1.

N

PNO L AW

9.

10.

KHonKa 3BinbHeHHA
KOHTEeNHepy Ana nuny
KHonKa 3BiNbHeHHA
TeneckoniyHoi Tpy6Ku
KHomMKa 3BiNbHEHHSA WiTKN
MoTopu3oBaHa LWiTka
KHonKa 3BinbHeHHs 6aTapei
KHonKa BMWKaHHA/BUMWUKaHHA
AKymynatop

KHonka ansa BigkputTa
KOHTeNHepy Ana nuny
BnokyBaHHA WiTKn

Kpuwka dinbtpy

.ﬂonam npunagan:

@®

MoTopwu3oBaHa LWiTKa 3i
3MiHHUM POJIMKOM ANA KAUMIB
Ta TBepAVX NOBEPXOHb
MiHi Wwitka

JlonaTtka AnA NpoTMpaHHsA
ANA NpUbUpaHHA TBEPANX
NoBepXOHb

THyuka Tpy6Ka

Apantep

KpoHLwwTeiH ana KpinneHHA
NMIoCocy Ao CTiHN



WIRELESS VACUUM CLEANER

SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety measures and instructions, contained in this
manual, do not include all conditions and situations possible. The user
must understand that common sense, caution and care are factors
that cannot be integrated into any product. Therefore, these factors
shall be ensured by the user/s using and operating this appliance. We
are not liable for damages caused during shipping, by incorrect use,
voltage fluctuation or the modification or adjustment of any part of
the appliance.

To protect against a risk of fire or electric shock, basic precautions shall
be taken while using electrical appliances, including the following:

1. Read all instructions before using the appliance.

2. Make surethatthe voltageinyoursocket corresponds to the voltage
on the appliance label and that the socket is properly grounded.
The outlet must be installed in accordance with applicable electrical
codes according to EN.

3. Do not use the charging adapter if it shows signs of damage. All
repairs, including cord replacements, must be carried out at
a professional service centre! Do not remove the protective
covers from the appliance; there is a risk of electric shock!

4. Protect the appliance from direct contact with water and other
liquids and neither place containers with liquids to it to avoid
possible electric shock.

5. The hand-held vacuum cleaner is only partially charged after
purchase and must therefore be fully charged before use by
inserting it into the charging holder. Never use the vacuum cleaner
without a filter.

6. Do notusethe vacuum cleaner outdoors orin adamp environment.
Do not touch the vacuum cleaner or the charging holder with wet
hands. Risk of electric shock.

eca 5
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g /- Do notallow children to play with the vacuum cleaner. A vacuum

English

cleaner is not a toy. Be more attentive if you are using the vacuum
cleaner near children.

8. Use only with the supplied adapter, charger, attachment and

accessories that have been approved by the manufacturer.

9. Ifthevacuum cleaner does not work properly; if the vacuum cleaner

fell (eg dropped into water); if it is damaged or has been forgotten
outside, have it checked by an authorized service center.

10.Keep the handheld vacuum cleaner and battery away from heat
sources, do not use the vacuum cleaner plugged into the charger
holder, unplug the power cord from the wall outlet.

11.Never pull the plug of the charging holder from the outlet by pulling
the cable. Unplug the cable from the outlet by grasping the plug.

12.Do not insert any objects into the vacuum cleaner openings. Do
not use the vacuum cleaner if the openings are blocked in any way.
Make sure that the vacuum cleaner is clean, without dirt and any
debris, which can reduce the suction power of the vacuum cleaner.

13.Keep hair, loose clothing, hands and other parts of the body away
from openings or moving parts of the vacuum cleaner.

14.Do not used the tapered nozzle close to eyes and ears! Use extra
care when cleaning stairs.

15.Do not vacuum sharp objects like glass, screws, coins, nails, etc.

16.Do not vacuum hot or smouldering materials like embers, cigarettes
or other burning objects.

17.When used excessively or in extreme temperatures the batteries
can leak. If the fluid comes into contact with your skin, wash
immediately the affected area with soap and water or neutralize
with a soft acid such as lemon juice or vinegar. If the fluid gets into
your eyes, immediately rinse them out with clean water as soon as
possible and seek medical help.

18.0nly use the vacuum cleaner in accordance with the instructions
in this manual. This vacuum cleaner is designed for home use only.
The manufacturer is not liable for damages caused by the improper
use of this appliance.

6 eca



19.This appliance can be used by children aged 8 years and older and N
people with lower physical or mental abilities or lack of experience
and knowledge, if they are supervised or have been instructed to
use the product in a safe manner and understand the potential
dangers. Children shall not play with the appliance. Cleaning and
maintenance performed by the user should not be done by children
unless they are older than 8 years and under supervision.

20.Children under 8 years old must keep away from the appliance and
its power supply.

Use only the adapter supplied with the vacuum cleaner
for charging!

English

USING THE VACUUM CLEANER

Before first use

Inserting the battery

Insert the supplied battery by sliding it into the battery compartment as shown
at right. You should hear an audible click. Press the battery release button to
release the battery ®.

Charging
The power connector is located right in the battery.
Switch off the vacuum cleaner before charging.
When the AC adapter is connected to the connector, the power indicator
turns red.
Once the charging is complete, the indicator will turn blue.

Starting

«  Press the buttonON/OFF (® to start the vacuum cleaner. The vacuum
cleaner will start in low power mode.
Press again the ON/OFF ® button to increase the suction power of the
vacuum cleaner.
Once you press the ON/OFF ® button the third time, the vacuum cleaner
turns off.

Note: The power indicator will indicate the remaining battery capacity. The
indicator will turn off when the battery is running low.

Using vacuum cleaner accessories

The attaching diagram for each accessory is shown below.

1. Push the extension tube into place.

2. Attach the motorized brush to the opposite end of the extension tube.

eca 7
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click

A4

DI w1

Replacing the roller in the motorised brush (carpets / hard floors)
If you need to change the roller tip in the motorised brush (for
hard floors / carpets); press the brush lock button.

The roller will slide out freely. Insert the desired brush roll, turn
the edge of the brush until it fits into the hole and press to
secure.

CLEANING AND MAINTENANCE

Replacement and cleaning filter and dust

container
To make sure that the vacuum cleaner always delivers
optimum performance, empty the dust container after each
use and clean the filter.
1. Remove the hand-held vacuum cleaner from the holder in the floor vacuum cleaner.
Press the dust container release button and remove the container.
Remove the dust container filter.
Empty the container.
Remove the filter cover 0. Remove the Hepa filter and conical microfilter; clean both filters. You can rinse
both filters in cold water and allow the filters to dry thoroughly before reinserting them into the dust
container. Do not wash the dust container filter in the washer. For drying, do not use a hair dryer, allow
the filter let to dry by itself.
6. Replace the filter carefully in the dust container. NEVER use the vacuum cleaner without inserted filter.
7. Insert the dust container in the handheld vacuum cleaner.
WARNING: The suction opening must be permeable and free of obstructions in all circumstances.
Otherwise, it could lead to engine overheating and damage to the appliance.
Note: Depending on the intensity of use, it is recommended that you replace the filter with a new one
every 3 to 6 months to ensure the top performance of the appliance.

Hard floor brush

Carpet brush

vk wnN
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Pulling out and refreshing the

filter

Open the dust container lid by turning
it counterclockwise. Remove the foam
inlet filter from the top of the dust
container. Rinse the filter together with
the holder and allow it to dry naturally
before putting it back into the vacuum
cleaner.

HEPA filter

Filter

Locked Unlocked

Note: The dust container cannot be
washed with water as it contains
conductive parts.

Dust container assembly

1. Insert the assembled filter into the
dust container by aligning the three
position marks on the filter and
the dust container. The foam filter
belongs on the top.

2. Holding the vacuum cleaner body,
align the mark on the dust container
with the locking mechanism and
turn the container towards the mark
clockwise.

3. Insert the dust container by inserting the positioning hook into the hole at the bottom and turn it. A
proper insertion in place will be accompanied by an audible click.

Outer seal ~ Inside seal

Positioning
hook

Hole in the
vacuum cleaner
body

Cleaning the vacuum cleaner

Make sure before cleaning that the vacuum cleaner is not connected to the charger.

Use soft and slightly moist cloth with a few drops of detergent to clean the vacuum cleaner. Never use solvents
or other abrasive cleaners.

Never immerse the vacuum cleaner or the adapter in water or any other liquid and do not place it under
running water.

eca 9
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N TROUBLESHOOTING

English

Problem Cause Correction
The handheld vacuum « The battery is empty. « Charge the appliance.
cleaner does not work « Faulty battery (does not hold the charge). + The battery is dead.

« Dirty contacts between the appliance and + Clean the contacts.

the charging contacts. + Check the fuses, use different outlet.
« Charging adapter is connected to an outlet Disconnect the charger.

without voltage.
« The charger is connected.

The motorized brush of the |+ The blade fan wheel is clogged with dirt. + Remove dirt from the blade wheel.
floor vacuum cleaner does |« Broken belt. Cu tangled hair, etc. carefully with
not work. « The handheld vacuum cleaner is not properly scissors.
inserted. - Call service.
Insert the handheld vacuum properly.
The handheld vacuum « Dust container is full. + Empty the dust container.
cleaner does not collect dirt |+ You must clean or replace the dust container |+ Remove the filter and make sure the
or has weak suction power. filter. suction hole is not clogged. Clean or
« The vacuum cleaner battery is empty. replace filter.
« Charge the vacuum cleaner.
Dust escapes from the « Dust container is full. +  Empty the dust container.
handheld vacuum cleaner. |« Incorrectly installed dust filter. + Check proper insertion of the dust
Torn dust filter. filter.
Replace the dust filter.
The battery does not hold The battery is dead. Call service.
the charge.

TECHNICAL DATA

VT 5220 2in1 Flex Clean

Wireless vacuum cleaner

Motor power: 150 W

Washable filter

Charging time: appr. 4.5 hours

Operation time: 30 minutes

Dust container capacity: 0.5

Charging battery indicator

HEPA filter class H12

Accessories: motorised brush with replaceable roller for carpets and hard surfaces, mini brush, dusting
spatula for cleaning hard surfaces, adapter, wall mount
Charging adapter:

AC 100-240V, 50/60 Hz, 0,5 A

DC 26.5V -500 mA

Batteries:

Li-ion battery 22,2V (6x 3,7 V); 2200 mAh

VT 6220 2in1 Power Flex
Wireless vacuum cleaner
Motor power: 200 W
Washable filter

Charging time: appr. 4 hours
Operation time: 35 minutes
Dust container capacity: 0.5
Charging battery indicator
HEPA filter class H12
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Accessories: motorised brush with replaceable roller for carpets and hard surfaces, mini brush, dusting
spatula for cleaning hard surfaces, adapter, wall mount

Charging adapter:

AC 100-240V, 50/60 Hz, 0.5 A
DC26.5V-500 mA

Batteries:

Li-ion battery 22,2V (6x 3,7 V); 2200 mAh

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into plastic
recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European

countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative

impacts on human health and the environment by properly recycling your product. Recycling contributes to

preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, refer to your local authority, I
domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. 08/05

English I

This product complies with EU directives on electromagnetic compatibility and electrical safety. C €

The operating manual is available on internet at www.ecg-electro.eu.
Changes of text and technical parameters reserved.
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AKKU-STAUBSAUGER

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!

Warnung:DieindieserAnleitungangefiihrtenSicherheitsvorkehrungen
und Hinweise umfassen nicht alle Umstande und Situationen, zu denen
es kommen konnte. Der Anwender muss begreifen, dass der gesunde
Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt zu Faktoren gehoren, die
sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese Faktoren mussen durch
den Anwender bzw. mehrere Anwender bei der Verwendung und
Bedienung dieses Gerdtes gewahrleistet werden. Wir haften nicht
flr Schaden, die durch Transport, eine unsachgemal3e Verwendung,
Spannungsschwankungen sowie eine Anderung oder Modifikation
des Gerates entstehen.

Vermeiden Sie Brande und Stromunfalle,indem Sie bei derVerwendung
von elektrischen Geraten u.a. folgende Grundmalinahmen einhalten:

1. Vor Gebrauch alle Hinweise lesen.

2. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung in lhrer Steckdose mit
der Spannung auf dem Etikett lbereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemall geerdet wurde. Die Steckdose muss gemal
geltender elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

3. Ladeadapter nicht benutzten, falls dieser beschadigt sein konnte.
Samtliche Reparaturen und das Auswechseln des Stromkabels
sollten einem Fachservice anvertraut werden! Demontieren Sie
niemals die Schutzabdeckungen des Gerites. Dies konnte zu
einem Stromunfall fiihren!

4. Schiitzen Sie das Gerat vor direktem Kontakt mit Wasser und
sonstigen Flussigkeiten. Platzieren Sie keine Behalter mit
Fliissigkeiten neben das Gerat, um Stromunfalle auszuschlieBen.

5. Der Handstaubsauger wurde nur teilweise aufgeladen, weshalb
dieser vor der Erstverwendung vollstandig aufgeladen werden
muss. Geben Sie diesen in die Ladehalterung. Staubsauger niemals
ohne Filter benutzen.
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6. Verwenden Sie den Staubsauger nicht im Freien oder in einer
feuchten Umgebung. Staubsauger oder Ladehalterung niemals mit
nassen Handen beriihren. Es kdnnte zu einem Stromunfall kommen.

7. Kinder diirfen nicht mit dem Staubsauger spielen. Der Staubsauger
ist kein Spielzeug. Seien Sie besonders aufmerksam, falls Sie den
Staubsauger in der Nahe von Kindern verwenden.

8. Ausschlie3lich mit dem mitgelieferten Adapter, Ladegerat, Aufsatz
und Zubehor benutzen, das vom Hersteller genehmigt wurde.

9. Wenn der Staubsauger nicht richtig funktioniert; gestiirzt ist (z.B.
ins Wasser), auf irgendeine Weise beschadigt ist oder drauf3en
vergessen wurde, sollten Sie diesen von einer autorisierte
Kundendienststelle Gberpriifen lassen.

10.Halten Sie den Handstaubsauger und den Akku in ausreichender
Entfernung von zu Warmequellen, verwenden Sie den Staubsauger
nicht in der Ladehalterung, ziehen Sie den Netzstecker aus der
Netzsteckdose.

11.Niemals am Kabel ziehen, um den Stecker der Ladehalterung aus
der Steckdose zu ziehen. Ziehen Sie am Stecker, um das Kabel aus
der Steckdose zu ziehen.

12.Stecken Sie keine Gegenstande in die Offnungen des Staubsaugers.
Verwenden Sie den Staubsauger nicht, wenn die Offnungen
blockiert sind. Achten Sie darauf, dass der Bodenstaubsauger sauber
ist und keine Knollen oder sonstigen Schmutz enthalt, welche die
Staubsaugerleistung reduzieren kdnnten.

13.Haare, weite Kleidungsstiicke, Hinde und andere Korperteile diirfen
weder in die Saugoffnungen noch in die Nahe der beweglichen
Teile des Bodenstaubsaugers geraten.

14.Fugendiise und Staubsauger niemals in der Nahe von Augen
und Ohren benutzen! Seien Sie besonders vorsichtig, falls Sie den
Staubsauger auf einer Treppe benutzen.

15.Niemals scharfe Gegenstande wie Glas, Schrauben, Miinzen, Nagel
etc. aufsaugen.

16.Niemals heille oder qualmende Materiale wie Kohle, Zigaretten
oder sonstige brennende Gegenstande aufsaugen.

=
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—
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17.Bei extremer Anwendung oder extremen Temperaturen kénnten
die Batterien auslaufen. Falls die Flussigkeit an Ihre Haut gelangt,
waschen Sie die betroffene Stelle sofort mit Seife und Wasser ab
oder neutralisieren mit milder Saure (z.B. Zitronensaft oder Essig).
Bei Augenkontakt schnellstmdglich mit klarem Wasser ausspilen
und arztliche Hilfe aufsuchen.

18.Verwenden Sie das Gerdt gemdB den in dieser Anleitung
aufgefiihrten Hinweisen. Dieser Staubsauger ist ausschlieBlich
flr den Haushaltsgebrauch bestimmt. Der Hersteller haftet nicht
flr Schaden, die durch eine unsachgemaBe Verwendung dieses
Gerates entstanden sind.

19.Kinder ab 8 Jahren und Personen mit verminderten physischen
und mentalen Fahigkeiten sowie mangelnden Erfahrungen und
Kenntnissen kdnnen dieses Gerat nur unter Aufsicht benutzen oder
nachdem diese Uber einen gefahrlosen Gebrauch belehrt und mit
moglichen Gefahren bekannt gemacht wurden. Kinder diirfen nicht
mitdem Gerat spielen. Die seitens des Anwenders vorgenommenen
Reinigungs- und Wartungsarbeiten diirfen ausschliel3lich Kinder ab
8 Jahren durchfiihren, die Gberdies beaufsichtigt werden.

20.Kinder unter 8 Jahren muissen auf3erhalb der Reichweite des Gerats
und seiner Kabelleitung gehalten werden.

Verwenden Sie zum Aufladen nur den mit dem
Staubsauger mitgelieferten Adapter!

VERWENDUNG DES STAUBSAUGERS

Vor der Erstverwendung

Einlegen der Batterien

Mitgelieferten Akku in den Staubsauger einlegen, in dem Sie diesen in den
Akkubereich gemal3 Abbildung rechts einschieben. Sie sollten ein deutliches
Klicken horen. Driicken Sie zum Ausziehen des Akkus die Taste zur Freigabe des
Akkus ®.

Ladevorgang

Der Ladestecker befindet sich direkt im Akku.
Schalten Sie den Staubsauger vor dem Aufladen aus.
Sobald der Ladeadapter in den Stecker gesteckt wurde, leuchtet die
Anzeige rot auf.
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- Sobald der Ladevorgang beendet wurde, leuchtet die Anzeige blau auf.

Vorabinformationen

«  Staubsauger mit der Taste ON/OFF ® einschalten. Nach dem Einschalten
arbeitet der Staubsauger im Modus mit niedriger Leistung.

« Durch erneutes Driicken der Taste ON/OFF (® wird die Saugleistung des
Staubsaugers erhoht.

. Nach dem dritten Driicken der Taste ON/OFF (®, schaltet sich der
Staubsauger aus.

Bemerkung: Die Ladeanzeige zeigt die verbleibende Akkukapazitdt an. Die
Anzeige erlischt, wenn der Akku fast leer ist.

Staubsauger-Zubehor

Das Aufsetzen einzelner Zubehdrteile ist der Abbildung weiter unten zu entnehmen.
1. Teleskoprohr mit Klicken aufsetzen.

2. Die motorisierte Biirste gehort an das verkehrte Ende des Teleskoprohrs.

click
A\

m ||§» [T [T l.i

Auswechseln der Walze in der motorisierten Biirste (Teppiche / harte Oberflachen)
Wenn Sie die Walzenspitze in der motorisierten Biirste gi,'jﬁﬁ:ﬂ,’,:ﬁ"e
wechseln missen (fuir harte Oberflachen / Teppiche); driicken

Sie die Blrsten-Verriegelungstaste.

Die Walze von allein heraus. Legen Sie die gewdlnschte
Burstenwalze hinein, drehen Sie den Rand der Birste, bis Sie
in das Loch einrastet und tben Sie Druck aus, um die Walze
zu verriegeln.

REINIGUNG UND WARTUNG

Auswechseln und Reinigung des Filters und
des Staubbehilters

Damit der Staubsauger optimal arbeiten kann, sollte der Staubbehalter nach jedem Gebrauch entleert und der
Filter gereinigt werden.

1. Nehmen Sie den Handstaubsauger aus der Halterung des Staubsaugers heraus.

Driicken Sie die Taste zur Freigabe des Staubbehalters und nehmen den Behdlter heraus.

Nehmen Sie den Filter des Staubbehélters heraus.

Leeren Sie den Behélter.

Filterdeckel 19 abnehmen. Entfernen Sie den Hepa-Filter und den konischen Mikrofilter; reinigen Sie beide
Filter. Beider Filter kdnnen mit kaltem Wasser abgesplilt werdenLassen Sie diese vor dem erneuten
Hineinlegen in den Behélter gut trocknen. Filter des Staubbehélters niemals in der Waschmaschine
waschen. Zum Trocknen niemals einen Haartrockner benutzen. Filter von alleine trocknen lassen.

Teppichbiirste

vk wnN
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Ausziehen und Reinigen des

Filters

Offnen  Sie den  Deckel des
Staubbehadlters durch Drehen entgegen
dem Uhrzeigersinn. Ziehen Sie den
Einlassschaumfilter von der Oberseite
des Staubbehdlters heraus. Spulen Sie
den Filter zusammen mit dem Halter ab
und lassen Sie sie auf natlrliche Weise
trocknen, bevor Sie sie wieder in den
Staubsauger geben.

Bemerkung: Der Staubbehélter kann

Zusammensetzung des

Staubbehdlters
1.

Filter erneut in den Staubbehalter hineinlegen. Staubsauger NIEMALS ohne Filter benutzen.
Staubbehdlter in den Handstaubsauger geben.

HINWEIS: Die Saugoéffnung muss unter allen Umstéanden durchgédngig und ohne Hindernisse sein.
Anderenfalls kénnte es zu einer Uberhitzung des Motors und Beschidigung des Gerites kommen.
Bemerkung: In Abhangigkeit von der Verwendungsintensitat, empfehlen wir den Filter alle 3 bis 6 Monate
auszuwechseln, um eine dauerhaft spitzenmafige Leistung des Gerétes zu gewahrleisten.

Gesperrt

nicht mit Wasser abgespiilt
werden, da dieser leitende
Teile enthalt.

Geben Sie die zusammengesetzten
Filter in den Staubbehdlter,

indem Sie die drei
Positionierungsmarkierungen Innere Dichtung AuRere
auf dem Filter Paillette und dem Dichtung

Staubbehdlter  ausrichten.  Der

Schaumfilter gehort nach oben.

Halten Sie den Staubsaugerkorper, richten die Markierung am Staubbehdlter mit dem
Verriegelungsmechanismus aus und drehen den Behdlter im Uhrzeigersinn zur Markierung.

Setzen Sie den Staubbehélter auf, indem Sie den Positionierungshaken in das Loch im unteren Teil
einschieben und drehen. Die richtige Position wird durch einen Klickton indiziert.

Positionierhacken

Reinigung des Staubsaugers

Vergewissern Sie sich vor der Reinigung, dass der Staubsauger nicht an den Ladeadapter angeschlossen ist.
Verwenden Sie zum Reinigen des Staubsaugers ein weiches, leicht feuchtes Tuch mit ein paar Tropfen
Reinigungsmittel. Verwenden Sie niemals Verdiinner oder abrasive Reinigungsmittel.

16
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Staubsauger oder Ladeadapter niemals ins Wasser und sonstige Fliissigkeiten tauchen oder unter
flieBendem Wasser abwaschen.

PROBLEMBEHEBUNG

Problem

Ursache Abhilfe

Handstaubsauger arbeitet
nicht

Leerer Akku.

Schlechter Akku (Akku entlddt schnell).
Verschmutzte Kontakte zwischen Gerat und
Ladekontakten.

Ladeadapter wurde an eine Steckdose ohne
Spannung angeschlossen.

Ladeadapter ist angeschlossen.

Gerat aufladen.

Akku ist an das Ende seiner
Lebensdauer angelangt.

Kontakte reinigen.

Sicherungen uberpriifen, eine andere
Steckdose benutzen.

Ladeadapter trennen

Motorisierte Birste des
Staubsaugers arbeitet nicht

Das Schaufelrad des Ventilators wurde durch
Schmutz blockiert.

Gerissener Riemen.

Der Handstaubsauger sitzt nicht richtig.

Schmutz vom Schaufelrad entfernen.
Aufgewickelte Haare u.a. vorsichtig
mit einer Schere abschneiden.
Fachservice kontaktieren.
Handstaubsauger richtig einlegen.

Handstaubsauger sammelt
nicht Schmutz oder saugt
wenig

Voller Staubbehélter.

Der Filter des Staubbehélters muss gereinigt
oder ausgewechselt werden.

Der Staubsauger ist komplett entladen.

Staubbehalter ausleeren.

Filter herausnehmen und Uberprifen,
ob die Saugéffnung nicht verstopft ist.
Filter reinigen oder auswechseln.
Staubsauger aufladen.

Aus dem Handstaubsauger
entkommt Staub

Voller Staubbehélter.
Falsch installierter Staubfilter.
Gerissener Staubfilter.

Staubbehélter ausleeren.
Vergewissern Sie sich, dass der Filter
richtig eingelegt wurde.

Staubfilter herausnehmen.

Akku entladt sich schnell Das Akku ist an das Ende seiner Lebensdauer

gelangt.

TECHNISCHE ANGABEN

VT 5220 2in1 Flex Clean

Akku-Staubsauger

Motorleistung: 150 W

Auswaschbarer Filter

Ladedauer: ca. 4,5 Stunden

Betriebsdauer: 30 Minuten

Staubbehalter-Kapazitét: 0,5 |

Batteriestandsanzeige

Hepa-Filter H12

Zubehor: motorisierte Biirste mit austauschbarer Walze fiir Teppiche und harte Oberflachen, Minibrste,
Wischer zum Abwischen von Staub von harten Oberflachen, Adapter, Halter zur Befestigung des
Staubsaugers an der Wand

Fachservice kontaktieren.

Ladeadapter:

AC 100-240V, 50/60 Hz, 0,5A

DC 26,5V -500 mA

Akku:

Lithium-lonen-Akku 22,2V (6x 3,7 V); 2200 mAh

VT 6220 2in1 Power Flex
Akku-Staubsauger
Motorleistung: 200 W
Auswaschbarer Filter
Ladedauer: ca. 4 Stunden
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Betriebsdauer: 35 Minuten

Staubbehalter-Kapazitat: 0,5 |

Batteriestandsanzeige

Hepa-Filter H12

Zubehor: motorisierte Biirste mit austauschbarer Walze fiir Teppiche und harte Oberflachen, Minibrste,
Wischer zum Abwischen von Staub von harten Oberflachen, Adapter, Halter zur Befestigung des
Staubsaugers an der Wand

Ladeadapter:

AC 100-240V, 50/60 Hz, 0,5A

DC 26,5V -500 mA

Akku:

Lithium-lonen-Akku 22,2V (6x 3,7 V); 2200 mAh

VERWERTUNG UND ENTSORGUNG VON ABFALL

Verpackungspapier und Wellenpappe an einer Sammelstelle abgeben. Verpackungsfolie, PET-Beutel und Kunststoffteile
gehdren in Sammelcontainer fir Kunststoff.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Gerédten (giiltig in den Mitgliedslandern

der EU und anderen europdischen Landern, in denen das Abfalltrennungssystem eingefiihrt ist)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt nicht

in den Hausmiill gehort. Das Produkt sollte an einem Ort abgeben werden, der fiir die Wiederverwertung von

elektrischen und elektronischen Geréten bestimmt ist. Eine richtige Entsorgung des Produktes beugt negativen

Einflissen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt vor. Die Wiederverwertung tragt zum Schutz der I
Naturressourcen bei. Weitere Informationen Uber die Wiederverwertung des Produktes erhalten Sie tber das 08/05
Gemeindeamt, eine Organisation, die sich mit der Behandlung von Hausmiill befasst, oder die Verkaufsstelle, an

der das Produkt erworben wurde.

Dieses Produkt erfiillt samtliche Anforderungen der EU-Richtlinien tber die elektromagnetische
Kompatibilitat und elektrische Sicherheit.

Die Bedienungsanleitung ist der Website www.ecg-electro.eu zu entnehmen.
Anderungen des Textes und der technischen Parameter sind vorbehalten.
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BEZDRATOVY VYSAVAC

BEZPECNOSTNI POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci pottebul!

Varovani: Bezpecnostni opatieni a pokyny uvedené v tomto navodu
nezahrnuji vsechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit.
UZivatel musi pochopit, Ze faktorem, ktery nelze zabudovat do Zadného
z vyrobkd, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi byt
zajistény uzivatelem/uzivateli pouzivajicimia obsluhujicimi toto zafizeni.
Neodpoviddme za Skody zpuUsobené béhem prepravy, nespravnym
pouzivanim, kolisdnim napéti nebo zménou ¢i Upravou jakékoliv Casti
zarizeni.

Aby nedoslo ke vzniku pozaru nebo k Urazu elektrickym proudem, méla
by byt pfi pouzivani elektrickych zafizeni vzdy dodrzovana zakladni
opatfeni, v€etné téch nasledujicich:

1.
2.

Pfed pouzitim si prectéte vsechny pokyny.

Ujistéte se, Ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému
na Stitku spotrebice a Ze je zasuvka radneé uzemnéna. Zasuvka musi
byt instalovana podle platné elektrotechnické normy CSN.
Nepouzivejte nabijeci adaptér, pokud vykazuje znamky poskozeni.
Veskeré opravy vcetné vymény napajeciho privodu svéite
odbornému servisu! Nedemontujte ochranné kryty zafizeni,
hrozi nebezpeci urazu elektrickym proudem!

Chrante spotrebi¢ pred pfimym kontaktem s vodou a jinymi
tekutinami, ani k nému nestavte nadoby s tekutinami, aby nedoslo
k pfipadnému urazu elektrickym proudem.

Rucni vysavac je po zakoupeni nabity jen ¢astecné, a proto je nutné
ho pfed pouzitim nabit Uplné vlozenim do nabijeciho drzaku.
Vysavac nikdy nepouzivejte bez filtru.

Nepouzivejte vysavac venku nebo ve vlhkém prostredi. Nedotykejte
se vysavate nebo nabijeciho drzaku mokryma rukama. Hrozi
nebezpedi urazu elektrickym proudem.

Nedovolte détem, aby si s vysavacem hraly. Vysavac neni hracka.
Dbejte zvySené pozornosti, pokud pouzivate vysavac v blizkosti déti.
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8. Pouzivejte pouze s dodanym adaptérem, nabijeckou, nastavcem

a prislusenstvim, které bylo schvélen o vyrobcem.

9. Pokud vysava¢ nefunguje spravné; doslo k padu vysavace (napf.

k padu do vody); je-li poskozen nebo byl zapomenut venku, nechte
jej odborné prohlédnout v autorizovaném servisnim stiedisku.

10. Ru¢ni vysavaC a baterii udrzujte v dostatecné vzdalenosti od
zdroju tepla, vysavac nepouzivejte zapojeny do nabijeciho drzaku,
vytahnéte pfivodni kabel ze sitové zasuvky.

11. Zéastrcku nabijeciho drzaku nikdy nevytahujte ze zasuvky tahanim
za kabel. Kabel odpojte ze zasuvky uchopenim za zastrcku.

12. Do otvorll vysavace nevkladejte zadné predméty. Nepouzivejte
vysavac, jsou-li otvory jakkoli blokovany. Dbejte na to, aby byl
vysavac Cisty, bez rGznych zmolkl a jinych zbytkovych nedistot,
které mohou snizit saci vykon vysavace.

13. Vlasy, volny odéy, ruce a ostatni ¢asti téla se nesmi dostat do sacich
otvortl nebo do blizkosti pohyblivych &asti vysavace.

14. Zuzenou hubici a vysavac nikdy nepouzivejte blizko oci a usi! Dbejte
zvysené opatrnosti pfi praci na schodech.

15. Nevysavejte ostré predméty jako sklo, Sroubky, mince, hiebiky atd.

16. Nevysavejte horké nebo doutnajici materidly jako uhliky, cigarety
nebo jiné hofici pfedméty.

17. Pri extrémnim pouziti nebo teplotach mohou baterie vytéct. Pokud
by se tekutina dostala do kontaktu s vasi pokozkou, okamzité
postizené misto omyjte mydlem a vodou nebo neutralizujte jemnou
kyselinou, napf. citronovou $tavou nebo octem. Pokud by se tekutina
dostala do oci, okamzité je co nejrychleji vyplachnéte Cistou vodou
a vyhledejte |ékafskou pomoc.

18. Pouzivejte vysavac pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto
navodu. Tento vysavac je uréen pouze pro domaci pouziti. Vyrobce
neodpovidd za Skody zplisobené nespravnym pouzitim tohoto
spotrebice.

19. Tento spotiebi¢ mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se
snizenymi fyzickymi ¢&i mentélnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny
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0 pouzivani spotiebice bezpecnym zplsobem a rozumi pfipadnym
nebezpedim. Déti si se spotiebicem nesméji hrat. Cisténi a udrzbu
provadénou uzivatelem nesméji provadét déti, pokud nejsou starsi
8 let a pod dozorem.

20. Déti mladsi 8 let se musi drzet mimo dosah spotiebice a jeho pfivodu.

K dobijeni pouzivejte vyhradné adaptér dodavany spolu
s vysavacem!

(estina

POUZiVANIi VYSAVACE

Pied prvnim pouzitim

Vlozeni baterie

Vlozte do vysavace dodanou baterii zasunutim do bateriového prostoru podle
obrédzku napravo. Méli byste zaznamenat slysitelné zacvaknuti. Pro vysunuti
baterie stisknéte tla¢itko pro uvolnéni baterie ®.

Nabijeni
Napdjeci konektor se nachazi pfimo v baterii.
Pfed nabijenim vysavac vypnéte.
Po pfipojeni napdjeciho adaptéru do konektoru se indikator napajeni
rozsviti cervené.
Jakmile bude nabijeni dokonceno, indikator se rozsviti modre.

Zadiname
Vysava¢ uvedete do provozu stisknutim tlacitka ON/OFF (®. Vysavac
bude spustén v rezimu nizkého vykonu.
Opétovnym stisknutim tla¢itka ON/OFF (® zvysite saci vykon vysavace.
Jakmile tlacitko ON/OFF (® stisknete potfeti, vysavac se vypne.

Poznamka: Indikator napajeni bude signalizovat zbyvajici kapacitu baterie.
Jakmile bude baterie témér vybitd, indikdtor zhasne.

Pouzivani prislusenstvi vysavace

Schéma nasazovani jednotlivych piislusenstvi je vyobrazeno na obrazku nize.
1. Prodluzovaci trubici nasad'te zacvaknutim.

2. Motorizovany karta¢ nasadte na opacny konec prodluzovaci trubice.

click
Al
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Cestina I

Vyména valce v motorizovaném kartaci (koberce / tvrdé podlahy)

Potiebujete-li v motorizovaném kartaci zménit tip valce (na

tvrdé podlahy / na koberce); stisknéte tlacitko zamku kartace.

Valec se volné vysune. Vlozte pozadovany kartacovy valec,

pootocte okrajem kartace, dokud nezapadne do otvoru a

zatlacenim zajistéte.

CISTENI A UDRZBA

Vyména a ¢isténi filtru a nadoby na prach

Aby vysava¢ podaval vzdy optimalni vykon, po kazdém

pouZziti vyprazdnéte nadobu na prach a vycistéte filtr.

1. Vyjméte ru¢ni vysavac z drzaku v podlahovém vysavaci.

2. Stisknéte tlacitko uvolnéni nddoby na prach a nadobu
odejméte.

3. Vytahnéte filtr nadoby na prach.

4. Vyprazdnéte nadobu.

5. Sejméte viko filtru @0. Vyjméte Hepa filtr a konicky mikrofiltr; oba filtry vy¢istéte. Oba filtry mGzete
oplachnout ve studené vodé a pied opétovnym viozenim do nadoby na prach nechejte filtry
dakladné uschnout. Filtr nddoby na prach neperte v pracce. K suseni nepouzivejte vysousec vlasq, filtr
nechejte samovolné uschnout.

6. Filtr vratte opatrné zpét do nadoby na prach. NIKDY nepouzivejte vysavac bez vlozeného filtru.

7. Nadobu na prach nasadte do ru¢niho vysavace.

UPOZORNEN:I: Saci otvor musi byt za viech okolnosti prostupny a bez prekazek. V opaéném ptipadé by
mohlo dojit k prehfati motoru a poskozeni spotiebice.

Poznamka: V zavislosti na intenzité pouzivani doporucujeme filtr kazdych 3 az 6 mésict vyménit za
novy, aby byl zarucen Spickovy vykon spottebice.

Kartac na tvrdé
podlahy

Kartac na koberce

Vytazeni a obnoveni filtru
Oteviete viko nadoby na prach
otacenim proti sméru hodinovych
rucicek. Vytdhnéte piivodni pénovy
filtr z horni ¢asti nadoby na prach. Filtr
spolu s drzakem oplachnéte a pred
opétovnym vlozenim do vysavace
nechte pfirozené vyschnout.

Poznamka: Nadobu na prach nelze
omyvat vodou, protoze

R o Zamceno
obsahuje vodivé casti.

Odemceno

Sestaveni nadoby na prach

1. Vlozte sestaveny flitr do nadoby na
prach zarovnanim tfi polohovacich
znacek na flitru a nadobé na prach.
Pénovy filtr patfi nahoru.

2. Pridrzte télo vysavace, zarovnejte
znacku na nadobé na prach
s uzamykacim  mechanizmem
a otocte nadobu smérem ke znacce
po sméru hodinovych rucicek.

Vnéjsi tésnéni " Vnitini
tésnéni
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3. Nasadte nadobu na prach zasunutim polohovaciho hac¢ku do otvoru ve spodni ¢asti a pootocte.

na misté bude doprovazeno slysitelnym zacvaknutim.

Polohovaci
hacek

Cisténi vysavace

Otvor v téle
vysavace

Pfed cisténim se ujistéte, Ze neni vysavac pfipojen k nabijecce.
K ¢isténi vysavace pouzivejte mékkou a lehce navlhéenou utérku s par kapkami ¢isticiho prostfedku. Nikdy
nepouzivejte fedidlo ani zadné jiné brusné Cistici prostfedky.
Nikdy vysavac ani nabijeci adaptér neponofujte do vody nebo jiné tekutiny ani ho nenechavejte pod

tekouci vodou.

ODSTRANOVANI

POTIZi

Usazeni

Problém

Pficina

Naprava

Nepracuje ru¢ni vysavac

Vybity akumulator.

Spatny akumulétor (neudrzi naboj).
Znecisténé kontakty mezi spotiebicem

a nabijecimi kontakty.

Napéjeci adaptér zapojen do zasuvky bez
napéti.

Je pfipojena nabijecka.

Spotiebic nabijte.

Akumulator je na konci Zivotnosti.
Ocistéte kontakty.

Zkontrolujte pojistky, pouzijte jinou
zasuvku.

Odpojte nabijecku

Nepracuje motorizovany
karta¢ podlahového
vysavace

Lopatkové kolo ventilatoru je zablokovano
necistotou.

Praskly femen.

Ru¢ni vysavac neni fadné usazen.

Odstranite necistoty z lopatkového
kola. Namotané vlasy a podobné
prestfihnéte opatrné pomoci ntizek.
Zavolejte servis.

Usadte fadné ru¢ni vysavac.

Ruc¢ni vysavac nesbira
necistoty nebo slaby saci
vykon

PInd nadoba na prach.

Je tieba vycistit nebo vyménit filtr nadoby
na prach.

Vysavac je vybity.

Vyprazdnéte nadobu na prach.
Odejméte filtr a zkontrolujte, zda
neni ucpany saci otvor. Ocistéte nebo
vyménte filtr.

Vysavac nabijte.

Z ru¢niho vysavace unika
prach

PInd nadoba na prach.
Nespravné instalovany prachovy filtr.
Protrzeny prachovy filtr.

Vypréazdnéte nadobu na prach.
Zkontrolujte spravné vlozeni filtru.
Vyméiite prachovy filtr.

Akumulator neudrzi naboj

Akumulator doséhl konce své zZivotnosti.

Zavolejte servis.

TECHNICKE UDAJE

VT 5220 2in1 Flex Clean
Bezdratovy vysavac
Pfikon motoru: 150 W
Omyvatelny filtr

Doba nabijeni: cca 4,5 hodiny

Provozni doba: 30 minut

Kapacita nddoby na prach: 0,5I
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Cestina I

Indikétor nabijeni baterie

Hepa filtr H12

Prislusenstvi: motorizovany kartac s vyménnym valcem na koberce a tvrdé povrchy, mini karta¢, prachova
stérka na setfeni prachu z tvrdych povrchd, adaptér, drzédk napfipevnéni vysavace na sténu

Nabijeci adaptér:

AC 100-240V, 50/60 Hz, 0,5A

DC 26,5V -500 mA

Baterie:

Li-ion baterie 22,2 V (6x 3,7 V); 2200 mAh

VT 6220 2in1 Power Flex

Bezdratovy vysavac

Pfikon motoru: 200 W

Omyvatelny filtr

Doba nabijeni: cca 4 hodiny

Provozni doba: 35 minut

Kapacita nadoby na prach: 0,5I

Indikdtor nabijeni baterie

Hepa filtr H12

PrisluSenstvi: motorizovany karta¢ s vyménnym valcem na koberce a tvrdé povrchy, mini karta¢, prachova
stérka na setfeni prachu z tvrdych povrchd, adaptér, drzék k pfipevnéni vysavace na sténu

Nabijeci adaptér:

AC 100-240V, 50/60 Hz, 0,5A

DC 26,5V -500 mA

Baterie:

Li-ion baterie 22,2 V (6x 3,7 V); 2200 mAh

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinita lepenka — odevzdat do sbérnych surovin. Pfebalova folie, PE sacky, plastové dily - do sbérnych
kontejner(i na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamend, Ze s produktem by nemélo byt nakladano jako

s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto urcené pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostredi.

Recyklace materidlG pfispiva k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam [
poskytne obecni Ufad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt 08/05
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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JUHTMETA TOLMUIMEJA

OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning sailitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Juhendis sisalduvad ohutusabindud ja juhised ei hdélma
koiki voimalikke tingimusi ja olukordasid. Kasutaja peab teadvustama,

et terve moistus, tahelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa [l
toodetesse integreerida. Seetdttu peab need tegurid tagama seadme
kasutaja. Me ei vastutata transportimisel, mittenduetekohasest
kasutamisest, toitepinge kdoikumisest voi seadme mistahes osade
vahetamisest voi muutmisest pdhjustatud kahjude eest.

Eesti keel

Tulekahju voi elektrilodgi riski eest kaitseks tuleb elektriseadmete
kasutamisel rakendada pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas
alljargnevaid:

1. Enne seadme kasutamist tutvuge koikide juhistega.

2. Veenduge, et toitevérgu pinge vastab seadme andmesildil
ndidatud pingega ning, et pistikupesa on noéuetekohaselt
maandatud. Pistikupesa tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele EL
elektrieeskirjadele.

3. Arge kasutage kahjustatud laadimisadapterit. Kéik remondid,
sealhulgas toitejuhtme asendused, teostatakse vastavas
teeninduskeskuses! Arge eemaldage seadme kaitsekatteid,
see vOib pohjustada elektrilooki!

4. Kaitske seadet otsese kokkupuute eest veega ja teiste vedelikega
ning elektrilodgi darahoidmiseks drge paigutage seda vedelikega
mahutitesse.

5. Ostmise ajal on kdeshoitav tolmuimeja ainult osaliselt laetud ning
seetottu tuleb see enne kasutamist laadimisalusel téis laadida. Arge
kunagi kasutage tolmuimejat ilma filtrita.

6. Arge kasutage tolmuimejat dues vdi marjas keskkonnas. Arge
puudutage tolmuimejat voi laadimisalust margade katega.
Elektriloogi oht.
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7. Arge laske lastel tolmuimejaga méngida. Tolmuimeja ei ole
manguasi. Kui kasutate tolmuimejat laste laheduses, siis olge eriti
tahelepanelik.

Kasutage ainult kaasasolevaid ja valmistaja poolt heakskiidetud

toiteadapterit, laadijat, lisaseadet ja tarvikuid.

. Kui tolmuimeja ei to6ta nduetekohaselt, naiteks kui see kukub
maha (naditeks vette), kui see on kahjustatud véi on unustatud
valistingimustesse, siis laske see volitatud teeninduskeskuses ule
vaadata.

10.Hoidke kasitolmuimejat ja akut eemal kuumusallikatest ning arge

kasutage laadimisalusega Uhendatud tolmuimejat, lhendage
toitejuhe toitevorgust lahti.

11.Laadimisaluse toitevorgust lahtilihendamisel arge tommake kunagi

toitejuhtmest. Toitevorgust lahtiiihendamisel tommake pistikust.
12.Arge sisestage tolmuimeja avadesse mistahes esemeid. Arge
kasutage tolmuimejat, kui avad on mistahes viisil blokeeritud.
Veenduge, et tolmuimeja on puhas, mustuseta ja mistahes
mustusejaakideta, misvéibvahendadatolmuimejaimemisvéimsust.
13.Hoidke juuksed, lahtised riideesemed, kded ja muud kehaosad
eemal tolmuimeja avadest voi liikuvatest osadest.
14.Arge kasutage kitsenevat otsiku silmade ja kérvade lsheduses!
Erilist tahelepanu p6orake treppide puhastamisel.

15.Arge imege tolmuimejasse teravaid esemeid, nagu niiteks klaas,

kruvid, muindid, naelad jne.
16.Arge imege tolmuimejasse polevaid voi h6dguvaid materjale, nagu
nditeks hodguvad sded, sigaretid voi muud pdlevad esemed.

17.Ulemaérase kasutamise korral voi darmuslikel temperatuuridel
kasutamisel voivad akud lekkida. Kui vedelik puutub kokku Teie
nahaga, siis peske nahka koheselt seebi ja veega voi neutraliseerige
see keskmise tugevusega happega, nditeks sidrunimahla voi
aadikaga. Kui vedelik puutub kokku silmadega, siis loputage silmi
koheselt puhta veega ning p6orduge nii kiiresti, kui voimalik, arsti
poole.

©

Eesti keel I
O
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18.Kasutage tolmuimejat ainult vastavalt selle kasutusjuhendi
juhistele. Tolmuimeja on ettendahtud kasutamiseks ainult koduses
majapidamises. Valmistaja ei vastuta seadme mittenduetekohasest
kasutamisest pohjustatud kahjustuste eest.

19.Seadet on lubatud kasutada Ulle 8 aasta vanustel lastel ja
vahenenud fusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega isikutel INENE
vOi kogemusteta isikutel, kui nad on jarelevalve all voi kui neile on
selgitatud seadme ohutut kasutamist ning nad on teadlikud seadme
kasutamisega seotud potentsiaalsetest riskidest. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Puhastamis- ja hooldustoiminguid ei ole
lubatud teostada alla 8 aasta vanustel lastel ja jarelevalveta lastel.

20.Hoidke alla 8 aasta vanused lapsed seadmest ja selle toitejuhtmest
eemal.

Kasutage laadimiseks ainult tolmuimejaga kaasasolevat
adapterit.

Eesti keel

TOLMUIMEJA KASUTAMINE

Enne esmakordset kasutamist

Aku sisestamine

Sisestage kaasasolev aku akupesasse nii, nagu on ndidatud parempoolsel
joonisel. Aku néuetekohasel paigaldamisel kuulete klopsu. Aku vabastamiseks
vajutage aku vabastusnuppu ®.

Laadimine

Toitepistik asub otse akus.
Enne laadimist lilitage tolmuimeja vélja.
Parast vahelduvvooluadapteri ithendamist sittib punane toitenaidik.
Parast aku tdislaadimist suttib sinine naidikutuli.

Kdivitamine
Tolmuimeja kaivitamiseks vajutage ON/OFF (sees/viljas) ® nuppu.
Tolmuimeja kaivitub niitid madala véimsusega reziimis.
Tolmuimeja imemisvéimsuse suurendamiseks vajutage uuesti ON/OFF ®
nuppu.
Nupu ON/OFF (® kolmandal vajutamisel lilitub tolmuimeja vélja.
Markus: Toitendidik nditab aku laadimistaset. Aku tiihjenemisel lilitub nadidik
vilja.

Tolmuimeja tarvikute kasutamine

Iga tarviku ithendamise skeem on ndidatud allpool.
1. Suruge pikendustoru oma kohale.
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Eesti keel I

2.

Kinnitage motoriseeritud hari pikendustoru vastasotsa kilge.

click
Al
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Motoriseeritud harja rulli vahetamine (vaibad / kdvapérandad)

Kui

(koévaporandate/vaipade jaoks); vajutage harja lukustusnuppu.

Rull

harja serva, kuni see sobitub avasse ja vajutage kinnitamiseks.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

Filtri ja tolmumahuti asendamine ja

puhastamine

Tolmuimeja efektiivse tootamise tagamiseks tihjendage
tolmumahuti ja puhastage filter parast igakordset kasutamist.

1.

vk wnN

28

peate mootoriseeritud harja rulliotsa vahetama

libiseb vabalt vélja. Sisestage soovitud harjarull, keerake

\Vaibahari

Eemaldage  kéasitolmuimeja  pdéranda  tolmuimeja

hoidikust.

Vajutage tolmumahuti vabastusnuppu ja eemaldage mahuti.

Eemaldage tolmumahuti filter.

Tuhjendage mahuti.

Eemaldage filtrikate 9. Eemaldage Hepa filter ja kooniline mikrofilter; puhastage mélemad filtrid.
Loputage mdlemat filtrit kiilma veega ja laske filtritel enne tolmumahutisse sisestamist péhjalikult
kuivada. Arge peske tolmumahuti filtrit pesumasinas. Arge kasutage filtri kuivatamiseks juuksefééni,
laske sellel ise kuivada.

Paigutage filter ettevaatlikult tolmumahutisse. Arge KUNAGI kasutage tolmuimejat ilma sisestatud filtrita.
Sisestage tolmumahtu késitolmuimejasse.

HOIATUS: Imiava peab olema igal ajal 6hku lébilaskev ja takistustevaba. Vastasel juhul voib see pohjustada
mootori Ulekuumenemist ja seadme kahjustamist.

Markus: Soltuvalt kasutamise intensiivsusest on seadme maksimaalse tootlikkuse tagamiseks soovitatav
filtrit asendada iga 3 kuni 6 kuu jarel.
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Filtri  vdljatombamine ja
puhastamine

Avage tolmumahuti kaas, poorates seda
vastupdeva. Eemaldage tolmumahuti
lilemisest osast vahtfilter. Loputage
filtrit koos hoidikuga ja laske sellele
enne tolmuimejasse sisestamist 6hu
kdes kuivada.

HEPA filter

Filter

Markus: Tolmumahutit ei saa veega
pesta, kuna see sisaldab
juhtivaid osi.

Lukustatud Avatud

Eesti keel I

Tolmumahuti kokkupanek

1. Sisestage  kokkupandud filter
tolmumahutisse joondades filtri ja
tolmumahuti  kolm asenditdhist.
Vahtfilter asetatakse Ulaossa.

2. Hoidke tolmuimeja  korpusest,
joondage  tolmumahuti  tdhis
lukustusmehhanismiga ja pdorake
mahutit tdhise suunas péaripdeva.

3. Sisestage tolmumahuti sisestades
paigaldushaagi  alumises  osas
asuvasse avasse ja  pOorake
tolmumahutit. Nouetekohasel paigaldamisel kuulete klépsu.

Vilistihend ~  Sisetihend

Paigaldushaak

Tolmuimeja
korpuse ava

Tolmuimeja puhastamine

Enne puhastamist veenduge, et tolmuimeja ei ole (ihendatud laadijaga.

Kasutage puhastamiseks pehmet ja vahesel maaral puhastusvahendiga niisutatud lappi. Arge kasutage kunagi
lahusteid voi muid abrasiivseid puhastusvahendeid.

Arge kunagi sukeldage tolmuimejat voi adapterit vette voi mistahes muu vedeliku sisse ning drge
asetage seda voolava vee alla.
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VEAOTSING

Seadme ja laadimiskontaktide vahel on
mustus.

Laadimisadapter on Ghendatud
pingestamata seinakontaktiga.

Laadija on Ghendatud.

Probleem P6hjus Abinou
Kasitolmuimeja ei to6ta « Akuon tihi. + Laadige seade.
«+ Vigane aku (aku ei lae). + Aku on tihi.

+ Puhastage kontaktid.

+ Kontrollige sulavkaitsmeid, kasutage
teist seinakontakti.

+ Uhendage aku lahti.

Péranda tolmuimeja liikuv
hari ei té6ta.

Labaratas on ummistunud.

Rihm on purunenud.

Kasitolmuimeja ei ole nduetekohaselt
sisestatud.

Eemaldage labarattalt mustus. Léigake
kinnija@nud juuksed jne ettevaatlikult
kaaridega éra.

Po6rduge teenindusettevottesse.
Sisestage kasitolmuimeja
nduetekohaselt.

Kasitolmuimeja ei
kogu mustust voi selle
imemisvoimsus on madal.

Tolmumahuti on tais.
Puhastage voi asendage tolmumahuti filter.
Tolmuimeja aku on tihi.

+ Tuhjendage tolmumahuti.

+ Eemaldage filter ning kontrollige kas
imiava ei ole ummistunud. Puhastage
voi asendage filter.

+ Laadige tolmuimeja aku tais.

Tolm paaseb
kasitolmuimejast vélja.

Tolmumahuti on tais.
Valesti sisestatud tolmufilter.
Tolmufilter on katki.

Tuhjendage tolmumahuti.
Kontrollige tolmufiltri nduetekohast
sisestamist.

Asendage tolmufilter.

Aku tiihjeneb.

Aku on tihi.

Po6rduge teenindusettevottesse.

TEHNILISED ANDMED

VT 5220 2in1 Flex Clean
Juhtmeta tolmuimeja
Mootori véimsus: 150 W
Pestav filter

Laadimisaeg: umbes 4,5 tundi

Tootamisaeg: 30 minutit
Tolmumahuti maht: 0,5 |
Laadimise margutuli
HEPA filter, klass H12

Tarvikud: vahetatava rulliga mootoriseeritud hari vaipade ja kévapindade puhastamiseks, minihari,
tolmukaabits kdvade pindade puhastamiseks, adapter, seinakinnitus

Laadimisadapter:

AC 100-240V, 50/60 Hz,0,5A

DC 26,5V -500 mA
Akud:

Liitiumioonaku 22,2V (6 x 3,7 V); 2200 mAh

VT 6220 2in1 Power Flex
Juhtmeta tolmuimeja
Mootori véimsus: 200 W
Pestav filter

Laadimisaeg: umbes 4 tundi
Tootamisaeg: 35 minutit
Tolmumahuti maht: 0,5 |
Laadimise margutuli

HEPA filter, klass H12

30
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Tarvikud: vahetatava rulliga mootoriseeritud hari vaipade ja kévapindade puhastamiseks, minihari,
tolmukaabits kdvade pindade puhastamiseks, adapter, seinakinnitus

Laadimisadapter:

AC 100-240V, 50/60 Hz, 0,5 A

DC 26,5V -500 mA

Patareid:

Liitiumioonaku 22,2V (6 x 3,7 V); 2200 mAh

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti utiliseerimiskonteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa
riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud stimbol tootel voi pakendil tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode
elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige vdimalikke negatiivseid mojusid
inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma tootele nduetekohase ringlussevétu. Ringlussevott aitab sailitada
loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevdtu kohta saate oma kohalikust omavalitsusest, olmejaatmete
kaitlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite.

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Uhilduvuse ja elektriohutuse direktiivi
nouetele.

Kasutusjuhend on kéttesaadav Internetis www.ecg-electro.eu veebilehel.
Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise 6igused on kaitstud.
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BEZICNI USISIVAC

SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabul!

Pozor: Mjere oprezai upute ne pokrivaju sve moguce uvjete i opasnosti
do kojih moze doci. Korisnik treba biti svjestan da faktore sigurnosti,
kao $to su oprezno, brizno i razumno rukovanje, nije moguce ugraditi
u proizvod. Zbog toga sam korisnik ovog uredaja treba osigurati
prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni za Stete nastale
- prijevozom, nepravilnim koristenjem, promjenama napona te
modificiranjem ili zamjenom bilo kojeg dijela uredaja.

Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektri¢ne struje, pri
uporabi elektricnih uredaja uvijek se trebaju postovati temeljne
sigurnosne upute medu kojima su i sljedece:

1.
2.

32

Prije koriStenja obvezno procitajte sve upute.

Provjerite odgovara li napon uredaja naponu elektricne mreze te je
li uti¢nica pravilno uzemljena. Uti¢nica mora biti ugradena prema
zahtjevima nacionalnih elektrotehnickih normi.

Ako adapter za punjenje pokazuje znakove ostecenja, nemojte ga
koristiti. Bilo kakav popravak, sto se odnosi i na zamjenu kabela,
mora biti povjeren stru¢nom servisu! Ne skidajte sigurnosni
poklopac uredaja kako ne bi doslo do opasnosti od elektricnog
udara!

Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim tekucinama te
nemojte na njega stavljati posude s bilo kakvom teku¢inom kako
ne bi doslo do udara elektri¢ne struje.

Prilikom kupnje baterija usisavaca je samo djelomi¢no napunjena
i stoga ju je nuzno prije uporabe puniti drzanjem u drzacu za
punjenje. Nikad ne koristite usisivac bez filtra.

Usisiva¢ nemoijte koristitina otvorenom, kao niuvlaznim prostorima.
Ne dirajte usisivac ili drza¢ za punjenje mokrim rukama. Postoji
opasnost od elektri¢nog udara.
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7. Ne dopustite djeci da se igraju usisivatem. Usisivac nije igracka.
Budite posebno pazljivi, nalaze li se djeca u blizini, dok koristite ovaj
usisivac.

8. Koristite samo s isporucenim adapterom, punjacem, nastavcima i
dodacima koje je odobrio proizvodac.

9. Ako usisivac¢ ne radi kako treba, ako je pao (npr. u vodu), ako je
ostecen ili je zaboravljen vani, neka ga pregleda stru¢na osoba C—
ovlastenog servisnog centra.

10.Drzite ru¢ni usisavac i bateriju na dovoljnoj udaljenosti od izvora Il
topline, nemojte koristiti usisavaC uklju¢en u drza¢ za punjenje, £
izvucite kabel za napajanje iz mrezne uti¢nice.

11.Utika¢ drzaca za punjenje ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za
kabel. Kabel odspojite iz mreze tako $to Cete primiti utikac i izvudi
ga.

12.Na otvore usisivaca ne stavljajte nikakve predmete. Ako su otvori
na bilo koji nacin zatvoreni, nemojte koristiti usisivac. Povedite
raCuna o tome da je usisivac Cist, da nema dlacica i ostalih zaostalih
necistoca koje mogu djelovati na smanjenje snage usisivaca.

13.Kosa, odjeca, ruke i ostali dijelovi tijela ne smiju uéi u otvore za usis
i ne smiju doci u blizinu pokretnih dijelova usisivaca.

14.Suzeni nastavak i usisavac nikada nemojte koristiti u blizini ociju i
usi! Budite posebno oprezni prilikom rada na stepenicama.

15.Ne usisivajte oStre predmete, kao $to su staklo, vijci, kovanice, ¢avli,
itd.

16.Ne usisivajte vruce ili tinjaju¢e materijale poput Zzari, cigareta ili
drugih zapaljenih predmeta.

17.Pri ekstremnim uvjetima uporabe ili temperaturama baterije mogu
procuriti. Ako tekucina dode u dodir s kozom, odmah isperite
zahvaceno podrucje sapunom i vodom ili ga neutralizirajte blagom
kiselinom, npr. sokom od limuna ili octom. Ako tekucina dospije u
oci, odmah ih brzo isprati vodom i potraziti savjet lije¢nika.

18.Usisavac koristite samo onako kako je propisano ovom uputom.
Ovaj usisiva¢ namijenjen je samo za ku¢nu uporabu. Proizvodac
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nije odgovoran za Stete koje mogu nastati nepravilnim koristenjem
ovog uredaja.

19.Djeca starosti od 8 godina i viSe, osobe smanjenih fizickih ili umnih
sposobnosti ili osobe s nedostatkom iskustva smiju koristiti ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija osoba uputila
u siguran nacin koristenja te razumiju sve opasnosti povezane s
tim koriStenjem. Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem. Poslove
CiS¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smiju raditi djeca osim
ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

20.Djeca mlada od 8 godina moraju se drzati podalje od uredaja i
izvora napajanja.

Za punjenje koristite iskljucivo adapter za punjenje
isporucen s usisavacem!

KORISTENJE USISIVACA

Prije prve uporabe

Umetanje baterija

Umetnite isporucenu bateriju tako da je gurnete u odjeljak za baterije kako
je prikazano na slici s desne strane. Trebao bi se cuti klik. Pritisnite gumb za
otpustanje baterije da biste ju izvadili ®.

Punjenje
Priklju¢ak za napajanje nalazi se u samoj bateriji.
Prije punjenja iskljucite usisivac.
Indikator napajanja svijetli crveno kada je adapter struje spojen na
prikljucak.
Nakon zavrsetka punjenja indikator ¢e poplaviti.

Pocnimo
Pritisnite gumb za pokretanje usisivata ON/OFF (®. Usisava¢ ce se
pokrenuti u nac¢inu male snage usisivanja.
Ponovnim pritiskom na gumb ON/OFF (® cete povecati snagu usisivanja.
U trenutku kada gumb ON/OFF ® Pritisnete treci put, usisiva¢ e se
iskljuciti.

Napomena: Indikator napajanja prikazat ¢e preostalu snagu baterije. Indikator

e se iskljuciti kada bude baterija gotovo u potpunosti prazna.

Koristenje pribora za usisiva¢

Dijagram montiranja svakog dodatnog nastavka prikazan je dolje.
1. Produzna cijev je postavljena na mjesto nakon sto cujete klik..
2. Pri¢vrstite elektricnu ¢etku na suprotni kraj produzne cijevi.
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Zamjena motoriziranog valjka cetke (tepisi / tvrdi pod)
Ako trebate promijeniti vrh valjka u motoriziranoj cetki (za
tvrde podove / tepihe); pritisnite gumb za zakljucavanje cetke.
Valjak ¢e se slobodno isunuti. Umetnite zZeljeni valjak cetke,
okrenite rub cetke dok ne klikne u rupu i pritisnite da se
zakljuca.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Zamjenai i ¢iSc¢enje filtra i spremnika za prasinu
Kako bi usisiva¢ uvijek funkcionirao ucinkovito, nakon svake
uporabe ispraznite spremnik za prasinu i ocistite filtar.

1. Uklonite ru¢ni usisivac s drzaca na usisivacu.

2. Pritisnite tipku za oslobadanje spremnika prasine i

izvadite ga.

Izvadite filtar spremnika za prasinu.

Ispraznite spremnik.

5. Skinite poklopac filtra @. Uklonite Hepa filtar i konusni mikrofiltar; ocistite oba filtra. Oba filtra mozete
lagano oprati hladnom vodom i ostavite ih da se temeljito osuse prije nego ih vratite u posudu za
prasinu. Filtar spremnika za prasinu nemojte prati u stroju za pranje rublja. Za susenje nemojte koristite
susilo za kosu, ostavite filtar da se osusi prirodno.

6. Pazljivo vratite filtar u spremnik za prasinu. NIKADA ne koristite usisivac bez filtra.

7. Stavite spremnik u ru¢ni usisivac.

UPOZORENJE: Usisni otvor mora u svakom trenutku biti slobodan i bez zapreka. U protivnom moze doci
do pregrijavanja motora i ostecenja uredaja.

Napomena: Ovisno o intenzitetu uporabe, preporu¢amo filtar zamijeniti novim svakih tri do Sest mjeseci
kako bi rad uredaja bio sto je moguce bolji.

Cetka za tvrde
podove

==
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\Cetka za tepihe
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- Sastavljanje spremnika za
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Bosansk

Izvlacenje i ¢iscenje filtra
Otvorite poklopac spremnika za prasinu
okre¢u¢i ga u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu. Izvucite filtar za dovod
pjene s vrha posude za prasinu. Isperite
filtar zajedno s drzacem i pustite da se
prirodno osusi prije nego $to ga vratite
u usisavac.

Napomena: Spremnik za prasinu ne
moze se oprati vodom jer Zakljucano
sadrzi provodne dijelove.

prasinu

1. Umetnite sastavljeni filtar u
spremnik za prasinu poravnavanjem
tri oznake polozaja na spremniku
za prasinu. Filtar od pjene pripada
gore.

2. Pridrzite tijelo usisavaca, poravnajte
oznaku na spremniku za prasinu —
s mehanizmom za zakljucavanje i Vanjska brtva "b”l”tamja
okrenite posudu prema oznaci u e
smjeru kazaljke na satu.

3. Umetnite spremnik za prasinu umetanjem kuke za pozicioniranje u rupu na dnu i okrenite. Kad sjedne na
mjesto cuti ¢e se klik.

Kuka za
postavljanje

Otvor u tijelu
usisavaca

Ciséenje usisivaca

Prije cisc¢enja provjerite da uredaj nije priklju¢en na punjac.

Za ciscenje usisavaca koristite mekanu, malo vlaznu krpu s nekoliko kapi blagog sredstva za ¢is¢enje. Nikad
nemojte koristiti razrjedivac ili bilo kakvo abrazivno sredstvo za ¢is¢enje.

Nikad ne uranjajte usisivac ni adapter za punjenje u vodu ili drugu tekucinu niti ga ne postavljajte pod
mlaz vode.
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OTKLANJANJE POTESKOCA

Problem

Uzrok

Rjesenje

Ru¢ni usisivac ne radi

Baterija je prazna.

Lo3a baterija (oslabljen kapacitet).
Kontakti izmedu uredaja i punjaca su
onecisceni.

Adapter za punjenje je priklju¢en u uti¢nicu

bez napona.
Punjac je spojen.

Napunite uredaj.

Baterija je pri kraju vijeka trajanja.
Ocistite kontakte.

Provjerite osigurac, upotrijebite neku
drugu uti¢nicu.

Iskopcajte punjac

Motorizirana cetka za
¢is¢enje podova ne radi

Ventilatorsko kolo je zaglavljeno
oneciscenjem.
Remen je prekinut.

Rucni usisivac nije pravilno postavljen.

Uklonite prljavstinu s ventilatorskog
kola. Zapetljane vlasi kose i slicno
prerezite Skaricama.

Nazovite servis.

Rucni usisivac postavite pravilno.

Usisiva¢ ne usisava necistoce
ili je snaga usisivanja slaba

Spremnik za prasinu je pun.
Potrebno je oistiti ili zamijeniti filtar
spremnika za prasinu.

Usisivac je prazan.

Ispraznite spremnik za prasinu.
Uklonite filtar i provjerite je li usisni
otvor zacepljen. Ocistite ili zamijenite
filtar.

Napunite usisivac.

Prasina izlazi iz ru¢nog

Spremnik za prasinu je pun.

Ispraznite spremnik za prasinu.

usisavaca - Filtar za prasinu nije dobro postavljen. « Provijeriti je li filtar ispravno postavljen.
- Filtar za prasinu je probijen. + Zamijenite filtar za prasinu.

Kapacitet baterije je Bateriji je istekao vijek trajanja. Nazovite servis.

oslabljen

TEHNICKI PODACI

VT 5220 2in1 Flex Clean
BeZi¢ni usisivac

Snaga motora: 150 W
Perivi filtar

Vrijeme punjenja: oko 4,5 sati

Vrijeme rada: 30 minuta

Kapacitet spremnika za prasinu: 0,5 |
Pokazatelj napunjenosti baterije

Hepa filtar H12

Pribor: motorizirana cetka s izmjenjivim valjkom za tepihe i tvrde povrsine, mini ¢etka, Cetka za prasinu za
brisanje prasine s tvrdih povrsina, adapter, drzac za pri¢vrs¢ivanje usisavaca na zid

Adapter za napajanje:

AC 100-240V, 50/60 Hz, 0,5A

DC 26,5V -500 mA
Baterije:

Li-ion baterije 22,2V (6x 3,7 V); 2200 mAh

VT 6220 2in1 Power Flex
Bezi¢ni usisivac

Snaga motora: 200 W
Perivi filtar

Vrijeme punjenja: oko 4 sati
Vrijeme rada: 35 minuta

Kapacitet spremnika za prasinu: 0,5 |
Pokazatelj napunjenosti baterije

Hepa filtar H12
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Pribor: motorizirana cetka s izmjenjivim valjkom za tepihe i tvrde povrsine, mini cetka, Cetka za prasinu za
brisanje prasine s tvrdih povrsina, adapter, drzac za pri¢vrs¢ivanje usisavaca na zid

Adapter za napajanje:

AC 100-240V, 50/60 Hz, 0,5A

DC 26,5V -500 mA

Baterije:

Li-ion baterije 22,2V (6x 3,7 V); 2200 mAh

OPORABA |1 ZBRINJAVANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakiranje, vrecice od polietilena i plasti¢ne dijelove
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VIJEKA

Odlaganje otpada elektri¢ne i elektronicke opreme (primjenjivo u drzavama clanicama EU i drugim

europskim zemljama koje su uspostavile sustave razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalazi oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati kao kuéni

otpad. Proizvod odlozite na mjesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Ispravnim
odlaganjem proizvoda sprjecavate negativne utjecaje na zdravlje ljudi i okolis. Reciklazom materijala pomazete

ocuvanje prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzit ¢e vam lokalne vlasti, I

organizacija za preradu kuénog otpada ili prodajno mjestu na kojem ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i elektri¢noj C €
sigurnosti.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-elektro.eu.
Pravo na izmjenu teksta i tehnickih parametara je pridrzano.
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BEZVADU PUTEKLSUCEJS

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums! Saja rokasgramata aprakstitie drodibas pasakumi
un noradijumi neietver visas iesp&jamas situacijas un apstaklus.
Lietotajam ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un rapiba ir
faktori, ko neviena iericé nav iespé&jams integrét. Par tiem ir japartpéjas
ierices lietotajiem. Més neesam atbildigi par bojajumiem, kas radusies
parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza lietosana, sprieguma
svarstibas vai jebkuras ierices dalas modificésana vai regulésana.

Lai aizsargatu elektriskas ierices pret aizdegsanas vai stravas trieciena
risku, ir jaievero pamata droSibas pasakumi, tostarp Sadi:

1.
2.

Pirms ierices lietoSanas izlasiet visas instrukcijas.

Parliecinieties, kajlsurozetes spriegumsatbilstuzierices markéjuma
noraditajam, un ka rozete ir atbilstosi iezeméta. Rozetei ir jabut
uzstaditai saskana ar attiecinamajiem EN elektribas kodeksiem.
Neizmantojiet uzlades adapteri, ja tas ir bojats. Visi remontdarbi,
tostarp vada nomaina, ir javeic profesionala apkopes centra!
Nenonemiet ierices aizsargvakus - stravas trieciena risks!
Sargajiet ierici no tieSas saskares ar tdeni un citiem Skidrumiem;
nenovietojiet uz tas traukus ar skidrumiem, lai izvairitos no stravas
trieciena riska.

Rokas puteklstcejs ir tikai daléji uzladéts iegades bridi, un tadel
tas pilniba jauzladé pirms lieto3anas, ievietojot to uzlades turétaja.
Nekad nelietojiet putek|usucéju bez filtra.

Nelietojiet putek|siceju arpus telpam vai mitra vidé. Nepieskarieties
puteklusucéjam vai uzlades turétajam ar slapjam rokam. Stravas
trieciena risks.

Nelaujiet bérniem spéléties ar puteklstcéju. Puteklstcéjs nav
rotallieta. levérojiet sevisku piesardzibu, lietojot puteklstceju bérnu
tuvuma.

lzmantojiet tikai komplekta ieklauto adapteri, ladétaju un
piederumus, ko apstiprinajis razotajs.
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9. Ja puteklusucéjs nedarbojas pareizi, ja tas nokritis (piem., iekritis
udeni), ja tas ir bojats vai atstats ara, ir javeic ta parbaude pilnvarota
apkopes centra.

10.Turiet rokas puteklustceju un akumulatoru pietiekama attaluma
no siltuma avotiem; neizmantojiet puteklsucéju, kad tas pievienots
uzlades turétajam, atvienojiet barosanas vadu no sienas
kontaktligzdas.

11.Nekad neizraujiet uzlades turétaja kontaktdaksu, velkot barosanas
vadu. Atvienojiet vadu, satverot kontaktdaksu.

12.Neievietojiet nekadus priekSmetus puteklsucéja atverés.
Neizmantojiet putek|stcéju, jaatveresirjebkadaveidaaizsprostotas.
Parliecinieties, ka puteklsucéjs ir tirs, taja nav netirumu un
nosedumu, kas var mazinat ta suksanas jaudu.

13.Turiet matus, valigus apgérba gabalus, rokas un citas kermena dalas
dro3a attaluma no puteklstcéja atverém un kustigajam dalam.

14.Neizmantojiet konusveida sprauslu acu un ausu tuvuma! Esiet
seviski piesardzigi, tirot kapnes.

15.Nesuciet asus priekSmetus, piem., stiklu, skrives, monétas, naglas
u.tml.

16.Nesuciet karstus vai gruzdoSus materialus, piem., pelnus vai
cigaretes.

17.Lietojot parmeérigi vai ekstremala temperatara, akumulators var
iztecét. Ja Skidrums nonak saskaré ar adu, nekavéjoties mazgajiet
vietu ar ziepém un udeni vai neitralizéjiet ar maigu skabi, piem.,
citronu sulu vai etiki. Ja Skidrums iek|Ust acis, nekavéjoties skalojiet
ar tiru adeni un meklégjiet medicinisku palidzibu.

18. Lietojiet puteklsucéju tikai saskana ar Saja rokasgramata sniegtajam
instrukcijam. Sis puteklsicéjs ir paredzéts tikai majas lieto3anai.
Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, ierici lietojot
neatbilstosi.

19.lericidrikst lietot bérnino 8 gadu vecuma un cilvéki, kamir mazinatas
fiziskas vai garigas spéjas vai trukst pieredzes un zinasanu, ja tiem
tiek nodrosinata uzraudziba vai ir sniegtas instrukcijas par ierices
drosu lietoSanu un tie saprot iespéjamas briesmas. Bérni nedrikst ar

Latviesu valoda
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ierici spéléeties. Bérni nedrikst veikt ierices tiriSanu un apkopi, ja vien
tie nav vismaz 8 gadus veci un nav nodros$inata uzraudziba.

20.Nodrosiniet, ka bérni, kas jaunaki par 8 gadiem, nevar piek|Ut iericei
un tas barosanas vadam.

Uzladei izmantojiet vienigi puteklsucéja komplekta
ieklauto adapteri!

PUTEKLSUCEJA LIETOSANA

Pirms pirmas lietosanas reizes

Bateriju ievietosana

levietojiet komplektacija ieklauto akumulatoru, ieslidinot to akumulatora
nodalijuma, ka paradits attéla pa labi. Jabat dzirdamam klikskim. Nospiediet
akumulatora atvienosanas pogu, lai atvienotu akumulatoru ®.

Uzlade
Jaudas savienotajs atrodas akumulatora labaja mala.
Izslédziet puteklstcéju pirms uzlades.
Kad mainstravas adapteris ir pieslégts savienotajam, jaudas indikators sak
degt sarkana krasa.
Tiklidz 1adéSana bus pabeigta, indikators saks degt zila krasa.

leslegSana

«  Nospiediet poguON/OFF (leslégt/Izslegt)®, lai ieslégtu puteklsticéju.
Putek|stcéjs saks darboties zemas jaudas rezima.
Nospiediet vélreiz pogu ON/OFF (leslégt/Izslegt)®, lai palielinatu
puteklstcéja stksanas jaudu.
Nospiezot ON/OFF (leslégt/Izslégt)® pogu tre$o reizi, puteklsiicéjs
izsledzas.

Piezime: jaudas indikators noradis atlikuso akumulatora uzlades limeni.
Indikators nodzisis, kad akumulatora uzlades limenis bus zems.

Puteklsuicéja piederumu izmantosana

Katra piederuma pievienosanas attéls ir atrodams talak.
1. lestumiet cauruli vieta.
2. Pievienojiet motorizéto birsti pagarinajuma caurules pretéja gala.
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Rullisa nomaina motorizétaja birsté (paklaji/cietas gridas)

Ja jamaina rullitis motorizétaja birsté (cietam gridam/
paklajiem), nospiediet birstes fiksatora pogu.

Rullitis brivi izslidés. levietojiet vélamo birstes rulliti, pagrieziet
birstes malu, lidz ta iegulas gropé, un nospiediet, lai nofiksétu.

TIRISANA UN APKOPE

Puteklu tvertnes un filtra nomaina un tirisana

Lai

nevainojami, iztukSojiet puteklu tvertni péc katras lietosanas
reizes un iztiriet filtru.

1.

vhwnN
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nodrosinatu, ka puteklsicéjs vienmér darbojas

\ Paklaju birste

Nonemiet rokas puteklusicéju no turétaja gridas

puteklusticéja.

Nospiediet putek|u tvertnes atslégsanas pogu un iznemiet tvertni.

Iznemiet puteklu tvertnes filtru.

Iztuksojiet tvertni.

Nonemiet filtra parsegu (9. Nonemiet Heppa filtru un konisko mikrofiltru; iztiriet abus filtrus. Jis
varat izskalot abus filtrus auksta Gdeni un péc tam laujiet tiem kartigi nozat pirms ievietosanas
atpakal puteklu tvertné. Nemazgajiet puteklu tvertnes filtru trauku mazgajamaja masina. lzzavésanai
neizmantojiet matu fénu, laujiet filtram izzat dabiska veida.

Uzmanigi nomainiet filtru puteklu tvertné. NEKAD neizmantojiet puteklusticéju bez ievietota filtra.
levietojiet putek|u tvertni rokas puteklustcéja.

BRIDINAJUMS! siikianas atverei vienmér ir jabat caurlaidigai un nenosprostotai. Pretéja gadijuma tas var
novest pie motora parkarsanas un ierices bojajumiem.

Piezime: atkariba no lietosanas intensitates ir ieteicams nomainit filtru ar jaunu filtru ik péc 3 lidz 6
ménesiem, lai nodrosinatu labako ierices veiktspéju.
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Filtra iznemsana un tiriSana

Atveriet putek]|u tvertnes vaku, pagriezot

to pretgji pulkstenraditaja virzienam.

Iznemiet putu ieplades filtru no puteklu

tvertnes augspuses. lzskalojiet filtru

kopa ar turétaju un laujiet dabigi nozat

pirms ievietot atpakal puteklstcéja.

Piezime: puteklu  tvertni  nedrikst
mazgat ar adeni, jo tai ir
vaditspéjigas detalas. Nofikséts

Puteklu tvertnes salikSana

1. levietojiet saliktu filtru puteklu
tvertné, centréjot tris pozicijas
atzimes uz filtra un puteklu tvertnes.
Putu filtram jabat augspuseé.

2. Turot puteklsucéja korpusu,
centréjiet atzimi uz puteklu tvertnes
ar fikséSanas mehanismu, un
pagrieziet tvertni uz atzimes pusi
pulkstenraditaja kustibas virziena. \

3. levietojiet putek|u tvertni, ievietojot Aréja blive — lekdgja
centréanas aki atveré apaksdala, un blive
pagrieziet to. Ja tvertne bls pareizi
ievietota, atskanés klikskis.

Centrésanas
akis

Atvere
puteklstcéja
korpusa

Puteklusuicéja tirisSana

Pirms tiridanas parliecinieties, ka puteklustcéjs nav pievienots ladétajam.

Puteklustcéja tirisanai lietojiet mikstu un samitrinatu dranu ar daziem tiridanas skiduma pilieniem. Nekad
Nekad neiegremdéjiet puteklusiicéju vai adapteri Gdent vai cita Skidruma, un neatstajiet to zem tekosa
udens.
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PROBLEMU NOVERSANA

Probléma

Célonis

Risinajums

Rokas puteklustcéjs
nedarbojas

«  Akumulators ir tukss.

« Bojats akumulators (neglaba energiju).

« Netiri kontakti starp ierici un uzladésanas
kontaktpunktiem.

« Uzlades adapteris ir pievienots rozetei bez
sprieguma.

« Ladétajs ir pievienots.

« Uzladgjiet ierici.

« Akumulators vairs nedarbojas.

+ Notiriet kontaktus.

«+ Parbaudiet drosinatajus, izmantojiet
citu rozeti.

+ Atvienojiet ladétaju.

Gridas puteklustcéja
motorizéta birste
nedarbojas.

« Ventilators ir aizséréjis ar netirumiem.
« Saplisusi siksna.
« Rokas puteklustcéjs nav pareizi ievietots.

+ Notiriet lapstinas. Uzmanigi nogrieziet
aptinusos matus u.c. ar skérém.

+ Sazinieties ar servisu.

+ Pareizi ievietojiet rokas puteklustcéju.

Rokas puteklusticéjs nestc
puteklus vai siksanas jauda
ir vaja.

«  Puteklu tvertne ir pilna.

« Jums ir janotira vai janomaina puteklu
tvertnes filtrs.

« Puteklustcéja akumulators ir tukss.

+ lztukojiet puteklu tvertni.

+ Iznemiet filtru un parbaudiet, vai
stksanas atvere nav aizséréjusi.
Notiriet vai nomainiet filtru.

+ Uzladéjiet puteklustcéju.

No rokas puteklustcéja
izdalas putekli.

« Puteklu tvertne ir pilna.
« Nepareizi uzstadits putek|u filtrs.
« Saplésts puteklu filtrs.

+ lztuksojiet puteklu tvertni.

+ Parbaudiet, vai puteklu filtrs ir
ievietots pareizi.

+  Nomainiet puteklu filtru.

Akumulators nesaglaba
energiju.

Akumulators vairs nedarbojas.

Sazinieties ar servisu.

TEHNISKA INFORMACIJA

VT 5220 divi viena Flex Clean

Bezvadu puteklstcéjs
Motora jauda: 150 W
Mazgajams filtrs

Uzlades laiks: apm. 4,5 stunda

Darbibas laiks: 30 minGtes

Puteklu tvertnes ietilpiba: 0,5 |
Akumulatora uzlades indikators

HEPA filtrs, klase H12

Piederumi:motorizéta birste ar nomainamu rulliti paklajiem un cietam virsmam, mini birste, puteklu lapstina
cietu virsmu tirisanai, adapteris, sienas kronsteins

Uzladésanas adapteris:

Mainstrava 100-240V, 50/60 Hz, 0,5 A

Lidzstrava 26,5V - 500 mA

Baterijas:

Litija jonu baterijas, 22,2V (6 x 3,7 V); 2200 mAh

VT 6220 divi viena Power Flex

Bezvadu puteklstcéjs
Motora jauda: 200 W
Mazgajams filtrs

Uzlades laiks: apm. 4 stunda

Darbibas laiks: 35 minGtes

Puteklu tvertnes ietilpiba: 0,5 |
Akumulatora uzlades indikators

HEPA filtrs, klase H12
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Piederumi:motorizéta birste ar nomainamu rulliti paklajiem un cietam virsmam, mini birste, puteklu lapstina

cietu virsmu tirisanai, adapteris, sienas kronsteins

Uzladésanas adapteris:

Mainstrava 100-240V, 50/60 Hz, 0,5 A
Lidzstrava 26,5V - 500 mA

Baterijas:

Litija jonu baterijas, 22,2V (6 x 3,7 V); 2200 mAh

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons — nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas - iemest plastmasas

Skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas
valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet
ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Novérsiet negativu ietekmi uz
veselibu un vidi, parapéjoties par ierices pareizu parstradi. Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu
plasaku informaciju par $is ierices parstradi, sazinieties ar vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades
organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties.

Stierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drosibu.

Lietosanas pamaciba ir pieejama vietné www.ecg-electro.eu.
Tiek paturétas tiesibas veikt teksta un tehnisko parametru izmainas.
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BELAIDIS DULKIY SIURBLYS

SAUGOS INSTRUKCIJOS

Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!

Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonésirinstrukcijos
neapima visy galimy salygy ir situacijy. Naudotojui buatina suprasti,
kad bendrasis principas, atsargumas ir prieziura yra veiksniai, kuriy
negalima integruoti j jokj produkta. Todél, naudodamasis ar dirbdamas
Siuo prietaisu, naudotojas turi uztikrinti, kad Siy veiksniy yra paisoma.
Mes nesame atsakingi dél zalos, kurj jvyko gaminio atvezimo metu, dél
netinkamo jo naudojimo, jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso
dalies pakeitimo ar modifikavimo.

Il Kad isvengtuméte gaisro arba susizalojimo dél elektros smigio,
naudodamiesi elektros prietaisais, vadovaukités pagrindinémis
atsargumo priemoneémis, jskaitant:

Lietuviy kalba

1.
2.
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PrieS naudodamiesi prietaisu perkraustykite visas instrukcijas.
Jsitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketés
nurodyta jtampos verte, ir kad lizdas tinkamai jzemintas. Elektros
lizdg butina jrengti vadovaujantis galiojanciais elektros darby
kodeksais pagal EN.

Nenaudokite jkrovos adapterio, jeigu panasu, kad jis sugadintas.
Bet koks remontas, jskaitant laido pakeitima, privalo buti
atliekamas profesionalios techninés prieziiiros centre!
Nenuimkite prietaiso apsauginiy dangteliy dél elektros smugio
pavojaus!

Saugokite prietaisag nuo tiesioginio vandens ir kitokiy skysciy
poveikio, ir 3alimais jo nedékite jokiy indy su vandeniu, kad
iSvengtuméte galimo elektros smugio.

Jsigijus rankinis dulkiysiurblys bus tikis dalies jkrautas, todél jjbutina
visiSkai jkrauti jstacius | jkrovos laikytuva. Niekada nenaudokite
dulkiy siurblio be filtro.

Nenaudokite dulkiy siurblio lauke arba drégnoje aplinkoje.
Nelieskite dulkiy siurblio arba jkrovos laikiklio Slapiomis rankomis.
Elektros smugio rizika.
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7. Neleiskite vaikams Zaisti su dulkiy siurbliu. Dulkiy siurblys - tai
ne zaislas. Skirkite daugiau démesio vaikams, esantiems Salimais
dulkiy siurblio.

8. Naudokite tik su gamintojo patvirtintais kartu tiekiamais adapteriu,
jkrovikliu, priedais ir reikmenimis.

9. Jei dulkiy siurblys dirba netinkamai, po to kai jis jkrito (pvz., |
vandenij); jei buvo paZeistas arba pamirstas lauke, nugabenkite jj
jgaliotajj techninés prieziluros centra.

10.Rankinj dulkiy siurblj ir baterijg laikykite atokiau Silumos 3altiniy,
nenaudokite dulkiy siurblio, kai jis prijungtas prie jkrovos laikytuvo,
atjunkite maitinimo laidg nuo sieninio kistuko.

11.Niekada netraukite jkrovos laikiklio kistuko suéme uz laido. Atjunkite |l
laidg nuo elektros lizdo, suéme uz kistuko.

12. Nekiskite jokiy objekty j dulkiy siurblio angas. Nenaudokite dulkiy
siurblio jei kaip nors blokuojamos jo angos. Jsitikinkite, kad dulkiy
siurblys Svarus, be neSvarumy ir Siuksliy, kas gali sumazinti dulkiy
siurblio traukos pajéeguma.

13.Plaukus, palaidus drabuzius, rankas ir kitas kuno dalis laikykite
atokiau nuo dulkiy siurblio angy ar judanciy daliy.

14.Nenaudokite kuginio antgalio arti akiy arba ausy! Bukite atidesni
valydami laiptus.

15. Nesiurbkite astriy objekty tokiy kaip stiklas, varztai, monetos, vinys
ir pan.

16.Nesiurbkite karsty arba smilkstanciy medziagy, tokiy kaip gintaras,
cigaretes ar kiti degus objektai.

17.Naudojant labai aukstoje temperaturoje arba esant staigiems
temperatiry pokyciams, gali jvykti maitinimo elementy nuotékis.
Jei skysCio pateko ant odos, nuplaukite paveikta sritj muilu su
vandeniu arba neutralizuokite silpna ragstimi, pavyzdziui, citrinos
sultimis arba actu. Jei skyscCio pateko j akis, nedelsiant praskalaukite
Svariu vandeniu kaip jmanoma greiciau ir kreipkités medicininés
pagalbos.

18.Dulkiy siurblj naudokite tik pagal Siame vadove aprasytas
instrukcijas. Sis dulkiy siurblys skirtas tik naudojimui namuose.

Lietuviy kalba
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Gamintojas neatsako uz bet kokia Zalg, atsiradusig del netinkamo
Sio prietaiso naudojimo.

19.Prietaisu gali naudotis vaikai iki 8 mety ir vyresni bei asmenys su
fizine arba psichine negalia, arba neturintys patirties ar Ziniy, jei juos
priziuri kitas Zzmogus arba jei jie buvo iSmokyti, kaip saugiai naudotis
prietaisu ir supranta potencialius pavojus. Vaikams nereikéty leisti
Zaisti su Siuo prietaisu. Naudotojo valymo ir techninés priezitros
procedury neturéty atlikti jaunesni nei 8 mety amziaus vaikai be
prieziuros.

20.Jaunesni nei 8 mety vaikai privalo laikytis atokiau Sio prietaiso ir jo
maitinimo.

Prietaisui jkrauti naudokite tik kartu komplekte tiekiama
adapter;j!

>

DULKIY SIURBLIO NAUDOJIMAS

PrieS naudojima pirmajj karta

Baterijos jdéjimas

|statykite baterija slinkdami ja j baterijos skyrelj, kaip nurodyta desinéje. Turi
pasigirsti spragteléjimas. Spauskite baterijos atlaisvinimo mygtuka, kad Si
atsilaisvinty ®.

lkrova
Maitinimo jungtis yra desinéje maitinimo elemento puséje.
Pries jkraudami isjunkite dulkiy siurblj.
Kai kintamosios srovés (AC) adapteris yra prijungtas prie jungties, Sviecia
raudonas maitinimo indikatorius.
|krovai pasibaigus, indikatorius Sviec¢ia mélyna spalva.

Pradzia
Norédami paleisti dulkiy siurblj, spauskite mygtukaON/OFF (®. Dulkiy
siurblys pradés veikti mazo galingumo rezimu.
Dar karta spauskite mygtuka ON/OFF ®, kad padidintuméte dulkiy
siurblio jsiurbimo galia.
Nuspaudus mygtuka ON/OFF (® trecia karta, dulkiy siurblys i$sijungs.
Pastaba: Maitinimo indikatorius rodys, kiek baterijos jkrovos liko. Kai baterija
visiskai isseks, indikatorius uzgesta.

Dulkiy siurblio priedy naudojimas

Kaip prijungti kiekviena priedy, zr. toliau pateikiamas schemas.

1. | vieta jstumkite teleskopinj vamzd;.

2. Uzdékite motorinj Sepetj ant priesingo teleskopinio vamzdzio galo.
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Volelio keitimas motoriniame Sepetyje (kilimams / kietmedzio grindims)

Jei reikia keisti volelio antgalj motoriniame 3epetyje KietmedZio grindy
(kietmedzio grindims / kilimams); spauskite Sepecio sepetys
fiksatoriaus mygtuka.

Volelis lengvai nuslys. |statykite norima Sepecio volelj, sukite
Sepecio krasta iki kol jis uzsifiksuos angoje ir jtvirtinkite
ispausdami.

VALYMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

Dulkiy talpyklés ir valymo filtro keitimas ir

valymas
Norédami, kad dulkiy siurblys visuomet optimaliai
funkcionuoty, kiekviena karta po naudojimo istustinkite dulkiy talpykle ir iSvalykite filtra.
Nuimkite rankinj dulkiy siurblj nuo grindy dulkiy siurblio laikiklio.
Spauskite dulkiy talpyklés iSblokavimo mygtuka ir isSimkite talpykle.
ISimkite dulkiy talpyklés filtra.
IStustinkite talpykle.
Nuimkite filtro dangtelj 9. Nuimkite ,Hepa” filtra ir kiginj mikrofiltra bei abu iévalykite. Abu filtrus
iSskalaukite Saltu vandeniu bei pries jstatydami atgal j dulkiy siurblj, kruopsciai juos iSdziovinkite.
Neplaukite dulkiy talpyklés filtro skalbykléje. Dziovinimui nenaudokite plauky dziovintuvo, tegu filtras
isdzilva pats.
6. Atsargiai pakeiskite filtra dulkiy talpykléje. NIEKADA nenaudokite dulkiy siurblio jei nejstatytas jo filtras.
7. |statykite dulkiy talpykle j rankinj dulkiy siurblj.
JSPEJIMAS: |siurbimo anga bet kokiomis aplinkybémis turi bati pralaidi ir neuzsikim3usi. Priesingu atveju
perkaites variklis gali sugadinti prietaisa.
Pastaba: Priklausomai nuo naudojimo intensyvumo, siekiant uztikrinti nepriekaistinga prietaiso veikima,
rekomenduojama keisti filtrg nauju kas 3 - 6 ménesius.

Lietuviy kalba I

\Sepetys kilimams
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Filtro istraukimas ir

pakeitimas

Pasukdami pries laikrodzio rodykle

atidarykite dulkiy talpyklés dangt;.

Nuo dulkiy talpyklés virsaus nuimkite

ileidziamajj putplascio filtra. ISskalaukite

filtra kartu su laikikliu ir nataraliai

iSdziovinkite pries jstatydami atgal j

dulkiy siurbliy.

Pastaba: Dulkiy talpyklés negalima
plauti vandeniu, nes lai kurios
sudedamosios  dalys  yra
laidzios elektrai.

Dulkiy talpyklés jtaisas

1. |statykite surinkta filtrg j dulkiy
talpykle, sulygiuodami pagal trijy
padéciy atzymas ant filtro ir dulkiy
talpyklés. Putplascio filtras turi bati
virsutinéje padétyje.

Laikydami dulkiy siurblio korpusa,
sulygiuokite dulkiy siurblio Zyma su
uzrakto mechanizmu ir laikrodzio
rodyklés kryptimi pasukite dulkiy
talpykle zymos link.

[

Uzrakinta Atrakinta

I$oriné tarpine — Vidine
tarpiné

3. statykite dulkiy talpykle jos pozicionavimo kabliuka jstatydami j anga apacioje ir pasukite ja. Jei talpyklé
tinkamai jstatyta, pasigirs spragteléjimas.

Pozicionavimo
kabliukas

Dulkiy siurblio valymas

Anga dulkiy
siurblio korpuse

Prie$ valydami jsitikinkite, kad dulkiy siurblys neprijungtas prie jkroviklio.
Dulkiy siurblio valymui naudokite minksta, keliais ploviklio lasais sudrékintg skepeta. Niekada nenaudokite

tirpikliy ar kity abrazyviniy valikliy.

Niekada nemerkite dulkiy siurblio arba adapterio j vandenj arba kita skystj bei nestatykite jo po

tekanciu vandeniu.
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TRIKCIY DIAGNOSTIKA IR SALINIMAS

Problema

Priezastis

Korekcija

Rankinis dulkiy siurblys
neveikia

13seko baterija.

Baterijos problema (nepavyksta jkrauti).
Susikaupé nesvarumy tarp prietaiso ir jkrovos
kontakty.

Ikrovos adapteris prijungtas prie lizdo be
itampos.

Prijungtas jkroviklis.

|kraukite prietaisa.

Sugedusi baterija.

Nuvalykite kontaktus.

Patikrinkite saugiklius, naudokite kitg
elektros lizda.

Atjunkite jkroviklj.

Neveikia motorinis grindy
dulkiy siurblio Sepetys.

Ventiliatoriaus menciy ratukas uzsitersé
nesvarumais.

Nutrdko dirzas.

Neteisingai jstatytas rankinis dulkiy siurblys.

Nuvalykite neSvarumus nuo
ventiliatoriaus menciy ratuko.
|sivélusius plaukus atsargiai
nukarpykite zirklémis.

Kreipkités j techninés prieziaros
tarnyba.

Tinkamai jstatykite rankinj dulkiy
siurblj.

Rankinis dulkiy siurblys
nesurenka nesvarumy arba
per silpna traukos galia

Prisipildé dulkiy talpyklé.

Batina iSvalyti arba pakeisti dulkiy talpyklés
filtra.

13seko dulkiy siurblio baterija.

13tustinkite dulkiy talpykle.
1Simkite filtrg ir jsitikinkite, ar
neuzsikim3usi jsiurbimo anga.
13valykite arba pakeiskite filtrg.
|kraukite dulkiy siurblj.

1S dulkiy siurblio sklinda
dulkés.

Prisipildé dulkiy talpyklé.
Neteisingai jstatytas dulkiy filtras.
Suplyso dulkiy filtras.

IStustinkite dulkiy talpykle.
Patikrinkite, ar tinkamai jstatytas
dulkiy filtras.

Pakeiskite dulkiy filtrus.

Nepavyksta jkrauti baterijos.

Sugedusi baterija.

Kreipkités j techninés priezitros tarnyba.

TECHNINIAI DUOMENYS

VT 5220 2in1 Flex Clean
Belaidis dulkiy siurblys
Variklio galia: 150 W
Plaunamas filtras

|krovos laikas: apytk. 4,5 val.

Veikimo trukmé: 30 minutés

Dulkiy talpyklés talpa: 0,5 |
Baterijos jkrovos indikatorius

HEPA filtro klasé H12

Priedai: motorinis Sepetys su kei¢iamu voleliu kilimams ir kietmedzio grindims, mini Sepetys, dulkiy mentelé
kiety pavirsiy valymui, adapteris, sieninio montavimo jtaisas

|krovos adapteris:

AC 100-240V, 50/60 Hz,0,5A

DC 26,5V -500 mA
Maitinimo elementai:

Li¢io jony baterija 22,2V (6 x 3,7 V); 2200 mAh

VT 6220 2in1 Power Flex

Belaidis dulkiy siurblys
Variklio galia: 200 W
Plaunamas filtras

|krovos laikas: apytk. 4 val.

Veikimo trukmé: 35 minutés

Dulkiy talpyklés talpa: 0,5 |
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Lietuviy kalba I

Baterijos jkrovos indikatorius

HEPA filtro klasé H12

Priedai: motorinis Sepetys su kei¢iamu voleliu kilimams ir kietmedzio grindims, mini Sepetys, dulkiy mentelé
kiety pavirsiy valymui, adapteris, sieninio montavimo jtaisas

|krovos adapteris:

AC 100-240V, 50/60 Hz, 0,5 A

DC 26,5V -500 mA

Maitinimo elementai:

Li¢io jony baterija 22,2V (6 x 3,7 V); 2200 mAh

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Vyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai -
iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPLOATACIJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur

galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis

atliekomis. Nugabenkite gaminj j atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vietg. Utilizuodami

gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai. Perdirbimas prisideda

prie gamtiniy istekliy iSsaugojimo. Daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbima, teiraukités vietinés I
valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur jsigijote $j gaminj. 08/05

Sis produktas atitinka ES direktyvas dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos. C €

Techninés informacijos vadova rasite internete www.ecg-electro.eu.
Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be iSankstinio perspéjimo.
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VEZETEK NELKULI PORSZIVO

BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el figyelmesen és a késébbi felhasznaldsokhoz is 6rizze meg!

Figyelmeztetés! A jelen Utmutatéban feltiintetett biztonsagi
eldirasok és utasitasok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és
korilményt, amely a hasznélat sordn bekdvetkezhet. A felhasznalénak
meg kell értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a
felhasznaltdl elvarhaté elévigyazatossagot és gondossagot. Ezekrol
a késziiléket hasznald és kezeld felhasznaldknak kell gondoskodniuk.
Nem vallalunk felelgsséget a készllék helytelen haszndlatabdl, a
halozati fesziiltségingadozasokbdl, vagy a késziilék barmilyen jelleg
atalakitasabol és médositasabol eredd karokért.

A tuzek, aramutések és egyéb sériulések megeldzése érdekében, az
elektromos készilékek hasznalata soran tartsa be az altalanos és az
alabbiakban feltlintetett biztonsagi utasitasokat:

Magyar

1. Atermékhasznalatba vétele el6tt figyelmesen olvassa el a hasznélati
és biztonsagi utasitasokat.

2. Miel6tt csatlakoztatna a késziléket a szabdlyszerlen lefoldelt
haldzati aljzathoz, gy6z6djon meg arrdl, hogy a haldzati fesziiltség
értéke megegyezik-e a készulék tipuscimkéjén taldlhaté
tapfesziltség értékével. A fali aljzat feleljen meg a vonatkoz6 EN
szabvanyok elSirasainak.

3. Az adaptert ne haszndlja ha azon sériilés van. A termék minden
javitasat, beleértve a haldzati vezeték cseréjét is, bizza
szakszervizre! A késziilék védoburkolatat ne szerelje le, a
fesziiltség alatt Iévo alkatrészek aramiitést okozhatnak!

4. Akésziiléketdvjaafreccsend ésfolydviztdl, illetve masfolyadékoktdl,
ellenkez6 esetben a késziilék dramutést okozhat.

5. A kézi porszivé akkumuldtora csak részben van feltoltve, ezért a
vasarlas utan, az elsé hasznalatba vétel el6tt, az akkumulatort fel
kell télteni. A porszivot ne hasznalja szGird nélkal.
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6. A porszivét szabadban vagy nedves kornyezetben ne haszndlja. A
porszivot és a toltéegységet vizes kézzel ne fogja meg. Aramiités
veszélye!

7. Neengedje, hogyagyerekeka porszivoval jatszanak. A porszivo nem
jaték. Legyen nagyon korltekintd, amikor a porszivét gyermekek
kdzelében hasznalja.

8. A porszivéhoz kizardlag csak a gyarto6 altal mellékelt tartozékokat
(adaptert, toltét, szivofejeket stb.) hasznalja.

9. Ha a porszivo rendellenesen mikodik, leesett vagy vizbe esett,
megsérilt, vagy azt a szabadban esé érte, akkor a porszivot vigye
markaszervizbe ellendrzésre.

10.A kézi porszivot és az akkumulatort tartsa tavol héforrasoktol, a
porszivot a toltéegységhez csatlakoztatva ne hasznalja. A toltés
utdn huzza ki az adaptert a fali aljzatbdl.

11.A toltéegység csatlakozédugdjat a vezetéknél megfogva ne huzza
ki a fali aljzatbol. Ehhez a muivelethez a csatlakozodugét fogja meg.

12.A porszivo nyilasaiba idegen targyakat ne dugjon be. Amennyiben
a porszivo barmelyik nyilasa el van dugulva, akkor a késziiléket ne
hasznélja. Ugyeljen arra, hogy a porszivé legyen mindig tiszta, azon
nem lehet teljesitményt csokkent6 szennyezédés maradvany.

13.A hajat, ruhdjat és kezét, valamint az egyéb testrészeit tartsa kelld
tavolsagban a szivényilasoktdl, valamint a mozgé alkatrészektdl.
14.A szivofejet és a porszivo szivo részét ne tegye kozel a szeméhez
vagy a filéhez! A [épcsén porszivozva legyen kilondsen dvatos.
15.Ne porszivézzon fel éles targyakat, példaul lvegcserép, csavar,

érme, szeg, penge stb.

16.Ne porszivézzon forrd és parazslé anyagokat, példaul parazsat, égé
cigarettat, vagy egyéb izz6 targyakat.

17.Tul nagy meleg, vagy egyéb extrém korilmények kozott az
akkumulatorbdl kifolyhat az elektrolit. Amennyiben az elektrolit
véletlenil a bérére kertil, akkor azt azonnal, b6 vizzel és szappannal
mossa le, vagy semlegesitse enyhe savval, pl. citromsavval vagy
ecettel. Ha a folyadék véletleniil a szemébe keriil, akkor a szemét
azonnal és bd vizzel oblitse ki, majd forduljon orvoshoz.

54 eca



18.A porszivot kizérdlag csak a jelen utmutatéban leirtak szerint, az
utasitasokat betartva hasznalja. A porszivo kizardlag csak otthoni
haszndlatra késziilt. A gyarté nem felel a késziilék helytelen
hasznalata okozta karokért.

19.A késziiléket 8 évnél idésebb gyerekek, id6s, testi és szellemi
fogyatékos személyek, illetve a késziilék hasznélatdt nem ismerd
és hasonlé készilék Uzemeltetéseinek a tapasztalataival nem
rendelkezd személyek csak a készulék hasznalati utasitasat ismerd
és a késziilék hasznalataért felelésséget vallald személy felligyelete
mellett hasznalhatjak. A késziilék nem jaték, azzal gyerekek nem
jatszhatnak. A készuléket 8 év feletti gyerekek csak felnétt személy
felligyelete mellett tisztithatjak.

20.A késziiléket és a haldzati vezetékét ugy kell elhelyezni, hogy ahhoz
8 év alatti gyerekek ne férhessenek hozza.

Az akkumulator toltéséhez kizarolag csak a mellékelt
adaptert hasznalja!

A PORSZiVO HASZNALATA

Az els6 hasznalatba vétel el6tt

Az akkumulator behelyezése

A porszivéba dugja be az akkumuldtort (lasd az abrat). Kattanas jelzi a rogzitést.
Az akkumulator kivételéhez nyomja meg a kioldé gombot .

Az akkumulator toltése

A toltbaljzat kozvetleniil az akkumuldtoron talalhato.
A toltés megkezdése elétt a porszivot kapcsolja le.
A toltéadapter csatlakoztatdsa utan a toltéskijelzé piros szinnel vilagit.
A t0ltés befejezését a toltéskijelzd kék szinre valtasa jelzi ki.

Kezdés
A porszivét az ON/OFF 8 gomb megnyomasaval kapcsolja be. A porszivé
kis szivoteljesitménnyel kapcsol be.
Az ON/OFF (® gomb ismételt megnyomaséaval a szivételjesitmény
nagyobb lesz.
Az ON/OFF ® gomb harmadik megnyomasa utan a porszivé kikapcsol.

Megjegyzés: a toltéskijelz6 mutatja az akkumulator toltottségét. Az
akkumulator lemertlése utan a toltéskijelzé lekapcsol.

A porszivo tartozékainak a hasznalata
Az egyes tartozékok hasznalati lehetéségeit az aldbbi dbrak mutatjak.
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1. A hosszabbitd szivocsd rogzitését kattanas jelzi ki.
2. A motoros (vagy egyéb szivofejet) a szivdcséd masik végére rogzitse.

click
Alz

SEDIT W]

A henger cseréje a motoros szivofejben (szonyeghez / kemény padiéhoz)

A motoros szivéfejben a kefét a padlé tipusatél megfeleléen Kemény padié

lehet megvalasztani (szényeghez /kemény padlohoz). A

cseréhez nyomja meg a retesz gombjat.

A hengert ki lehet huzni. Tegye be a hasznalni kivant hengert,
- a kefét forgassa el, amig be nem ugrik a nyilasba, majd nyomja
be a rogzitéshez.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A porgylijté edény és a szlir6 tisztitasa, a szlir6

cseréje

A porszivé hatékony miikddése érdekében, minden hasznalat

utan tisztitsa ki a porgyUjté edényt és a szlrét.

A kézi porszivét vegye ki a padldporszivobol.

A nyitégombot nyomja meg a porgyUijt6 edény kioldasahoz, az edényt vegye ki.

A szlir6t huzza ki az edénybdl.

Az edénybdl ontse ki a port.

Vegye le a szlir6 fedelet 9. Hizza ki a HEPA sz(ir6t és a kdpos mikrosz(irét, mindkét sz(ir6t tisztitsa

meg. A szlir6ket hideg vizben mossa ki, majd az edénybe valé visszahelyezés el6tt a sziirket

tokéletesen szaritsa meg. A sz(ir6t moségépben ne mossa ki. A sz(irét ne szaritsa hajszaritéval, a szlrét

szobahémérsékleten hagyja megszaradni.

6. A szlrét dvatosan tegye vissza az edénybe. A porszivot ne hasznalja sziiré nélkiil!

7. A porgyljté edényt tegye vissza a kézi porszivoba.
FIGYELMEZTETES! A szivonyilason keresztiil a levegének szabadon kell dramolnia, abban nem lehet
tomaodés. Ellenkezd esetben a motor tulterhelése kévetkezik be, ami meghibasodashoz vezethet.
Megjegyzés: a hasznalat intenzitasatdl fliggben javasoljuk, hogy a szlir6t 3 — 6 havonta cserélje ki. Csak
igy biztosithaté a készilék hatékony muikodése.
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A sziir6 kihazasa és tisztitasa
A porgy(jté edényrdl, az déramutatd
jarasaval ellenkezé iranyba valo
forgatassal vegye le a fedelet. Az edény
fels6 részébdl huzza ki a szivacs sz(irét.
A sz(ir6t a tartéval egyltt oblitse le
vizzel, majd szobahémérsékleten hagyja
tokéletesen megszaradni.
Megjegyzés: a porgyljté edényt nem
lehet vizzel mosni, mert
elektromosan vezetd
alkatrészeket tartalmaz.

A porgyiijtoé edény osszeallitasa

1. Az osszedllitott sz(ir6t tegye vissza
a porgyjté edénybe (a szlir6 és
az edény hdrom helyzetjelz6je
egymadssal szemben legyen). A
szivacsszUrd felil legyen.

2. Fogja meg a porszivé hdzit, a
porgyjté edény jele a nyitott lakat
jellel szemben legyen. A porgyjté
edényt az Oramutatd jarasaval
azonos iranyba forgassa el a zart
lakat jelre.

Zarva

Kiils6 tomités

Belsé
tomités

Magyar I

3. Aporgytjté edényt a kampodnal akassza a porszivo alsé részébe, majd kissé forditsa el. A rogzitést kattanas

jelzi ki.

A porszivé tisztitasa

A tisztitas soran a készllék nem lehet a tolt6egységhez csatlakoztatva.
A porszivo tisztitasahoz hasznaljon puha torléruhat (szikség esetén mosogatoszeres vizzel benedvesitve). A
készlilék tisztitasahoz olddszert vagy karcolast okozo tisztitdszereket hasznalni tilos.
A porszivot vagy a toltoé adaptert vizbe vagy mas folyadékba martani, vagy folyoviz alatt elmosni tilos!
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Magyar I

PROBLEMAMEGOLDAS

Probléma

Ok

Elharitas

A kézi porszivé nem
mikodik.

Az akkumulator lemertilt.

Az akkumulator rossz.

Az érintkezdk a készulék és a tolté kozott
szennyezettek.

Az adapter feszliltség nélkili aljzathoz van
csatlakoztatva.

Az akkumulatortolté csatlakoztatva van a
készllékhez.

+ Az akkumulatort toltse fel.

+ Az akkumulator élettartama lejart.

« Tisztitsa meg az érintkezéket.

+ Ellendrizze le a kismegszakitét,
hasznéljon masik aljzatot.

+ Az akkumulatortoltét valassza le a
késziilékrol.

A padlészivo fejben nem
muikodik a forgo kefe.

A ventilatorlapét forgasat szennyezédés
akadélyozza.

A szij elszakadt.

A kézi porszivé nincs megfeleléen a
padléporszivéba Ultetve.

A lapétkerékrél tavolitsa el a
szennyezédést. A feltekeredett hajat
vagy mas hasonlé szélakat olléval
vagja el.

A késziiléket vigye szervizbe.

A kézi porszivét nyomja bele
padldporszivoba.

A kézi porszivé nem szivja
fel a port, vagy gyenge a
teljesitménye.

A porgyUijté edény megtelt.

A porgyijté edényt és a szlir6t meg kell
tisztitani.

Az akkumulator lemerdilt.

+ A porgy(ijté edényt Uritse ki.

+ Ellendrizze le a sz(irét és a szivonyilast
(nincs-e tdmddés). Cserélje ki, vagy
tisztitsa meg a sz(rét.

+ Az akkumulatort toltse fel.

A kézi porszivobol por
szivarog ki.

A porgyijté edény megtelt.
A sz(r6 rosszul van beszerelve.
A porsztird elszakadt.

A porgyUjté edényt uritse ki.
Ellendrizze le a szlr6 behelyezését.
A porszUirét cserélje ki.

Az akkumulator rossz.

Az akkumulator élettartama lejart.

A készlléket vigye szervizbe.

MUSZAKI ADATOK

VT 5220 2in1 Flex Clean

Vezeték nélkdli porszivo

Motor teljesitményfelvétele: 150 W

Moshato sztiré

Toltési ido: kb. 4,5 6ra

MUkodési idé: 30 perc

Porgyjté edény térfogata: 0,5 |

Akkumulator toltottség kijelzése

HEPA H12 sz(ir6

Tartozékok: motoros kefe, cserélhetd hengerrel (sz6nyeghez vagy kemény padléhoz); mini kefe, portorlé ruha
(kemény padldk feltorléséhez); adapter; tartd (a porszivo falon valé tarolasahoz).

Toltéadapter:

AC 100-240V, 50/60 Hz, 0,5A

DC 26,5V -500 mA

Akkumulator:

Li-ion akkumulator 22,2V (6 x 3,7 V); 2200 mAh

VT 6220 2in1 Power Flex

Vezeték nélkdli porszivo

Motor teljesitményfelvétele: 200 W
Moshat6 sztir6

Toltési idé: kb. 4 6ra

MUkodési idé: 35 perc

Porgyjté edény térfogata: 0,5 |
Akkumulator toltottség kijelzése
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HEPA H12 sztir6

Tartozékok: motoros kefe, cserélhetd hengerrel (sz6nyeghez vagy kemény padlohoz); mini kefe, portorlé ruha

(kemény padlodk feltorléséhez); adapter; tartd (a porszivo falon valé tarolasahoz).

Toltéadapter:

AC 100-240V, 50/60 Hz, 0,5A

DC 26,5V -500 mA

Akkumulator:

Li-ion akkumulator 22,2V (6 x 3,7 V); 2200 mAh

A HULLADEKOK MEGSEMMISITESE

A papirt és a hullampapirt dobja a papirgydjté konténerbe. A mUanyag fdlidkat, PE zacskot és egyéb miuianyag

csomagoléanyagokat a midanyag gyUijté konténerbe dobja ki.

A TERMEK MEGSEMMISITESE AZ ELETTARTAMA VEGEN

Az elektromos és elektronikus hulladékok kezelésére vonatkozé informaciok (érvényes az EU
tagorszagokban és a hulladékok szelektalasat el6iré orszagokban)

A terméken, vagy a termék csomagoldanyagan feltiintetett jel azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus
késziiléket a haztartasi hulladékok kozé kidobni tilos. A terméket az elektromos és elektronikus hulladékok
gydjtésére kijelolt hulladékgydijté helyen kell leadni Gjrahasznositashoz. Az elhasznéalédott termék elGirasszert
jrafeldolgozéasaval On is hozzajarul a kornyezetiink védelméhez. A hulladékok megfelelé ujrahasznositasa
fontos szerepet jatszik a természeti er6forrasok kimélésében. A termék hulladékgydjtébe valé leadéasarol, és az
anyagok Ujrahasznositasardl tovabbi informaciokat a polgarmesteri hivatalban, a hulladékgydijté helyen, vagy a
termék eladasi helyén kaphat.

Ez a termék megfelel a kisfesziiltségl berendezések biztonsagara és az elektromagneses
kompatibilitasra vonatkozé EU irdnyelveknek.

A haszndlati Utmutatét a www.ecg-electro.eu honlaprdl toltheti le.
A szOveg és a mUszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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Polsk

ODKURZACZ BEZPRZEWODOWY

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowa¢ do wgladul!

Uwaga: Wskazowki i srodki bezpieczestwa w niniejszej instrukgji nie
obejmuja wszystkich warunkéw i sytuacji, mogacych spowodowac
zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajacym za
bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostroznosc¢
i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi
urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate
podczas transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania, wahania
napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci urzadzenia.

Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pragdem elektrycznym,
korzystajagc  z urzadzen elektrycznych nalezy przestrzegac
podstawowych zasad bezpieczenstwa, m.in.:

. Przed uzyciem przeczytaj wszystkie instrukcje.

2. Upewnij sig, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na
naklejce na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione.
Gniazdko musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowigzujacymi
przepisami zgodnymi z normg EN.

3. Nie nalezy uzywac tadowarki, jezeli wykazuje oznaki uszkodzenia.
Wszelkie naprawy, w tym wymiane przewodu zasilajacego,
nalezy zleci¢ w profesjonalnym serwisie! Nie zdejmuj oston
urzadzenia, mogtoby to spowodowac porazenie pradem
elektrycznym!

4. Aby zapobiec porazeniu pragdem elektrycznym, urzadzenie nalezy
chroni¢ przed bezposrednim kontaktem z wodg i innymi cieczami
oraz nie wolno w jego poblizu stawia¢ pojemnikow z ptynami.

5. Odkurzacz reczny jest sprzedawany z czesciowo natadowang
baterig, dlatego przed uzyciem nalezy go umiesci¢ w podstawce
tadujacej. Nie wolno uzywac odkurzacza bez filtra.

6. Nie nalezy korzysta¢ z urzadzenia na zewnatrz ani w wilgotnym

srodowisku. Nie nalezy dotyka¢ przewodu zasilajgcego ani
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podstawki tadujgcej mokrymi rekami. Mogtoby to spowodowac
porazenie pragdem elektrycznym.

7. Nie pozwdl, aby dzieci bawity sie urzadzeniem. Odkurzacz nie jest
zabawka. Nalezy zachowac szczegdlna ostroznos¢, jezeli w poblizu
urzadzenia przebywaja dzieci.

8. Korzystaj wytacznie z oryginalnego zasilacza, tadowarki, koncéwek
i akcesoriéw, zaaprobowanych przez producenta.

9. Jezeli odkurzacz nie dziata prawidtowo; upadt (np. do wody); jest
uszkodzony lub zostat pozostawiony na zewnatrz, nalezy zleci¢
kontrole urzadzenia w autoryzowanym serwisie.

10.0dkurzacz reczny i bateria powinny znajdowac sie w odpowiedniej
odlegtosci od zrodet ciepta. Nie uzywaj odkurzacza podtaczonego
do podstawki tadujacej (wyciagnij przewod zasilajacy z gniazdka
elektrycznego).

11.Nie nalezy wycigga¢ wtyczki podstawki tadujacej pociagajac za -
kabel. Kabel nalezy odfgczac poprzez chwycenie za wtyczke.

12.Do otwordéw odkurzacza nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw.
Nie nalezy korzystac z urzadzenia, jezeli otwory sg zablokowane.
Odkurzacz powinien by¢ zawsze czysty, nalezy usuwac wszelkie
zanieczyszczenia, ktore mogtyby obnizy¢ moc urzadzenia.

13.Wtosy, ubrania, rece i inne czesci ciata nie moga dostac sie do
otwordw ssacych ani nie mogga by¢ zbyt blisko ruchomych czesci
odkurzacza.

14.Nie zblizaj odkurzacza ani waskiej koncoéwki do oczu i uszu! W
trakcie pracy na schodach nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc.

15.Nie nalezy odkurzac ostrych przedmiotéw — szkta, srubek, monet,
gwozdzi itp.

16.Nie nalezy odkurza¢ goracych, ani tlgcych sie przedmiotow, jak
wegielki, niedopatki papieroséw itp.

17.W ekstremalnych warunkach uzytkowania bateria moze wyciec.
Jezeli ptyn z baterii dostanie sie do kontaktu ze skéra, nalezy
ja natychmiast umy¢ w wodzie z mydtem lub pola¢ tagodnym
kwasem, np. sokiem z cytryny lub octem. Jezeli ptyn dostanie sie

Polski
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do oczu, nalezy je natychmiast optukac czystag wodg i skorzystac z
pomocy lekarskiej.

18.Uzywaj urzadzenia tylko zgodnie z zaleceniami zawartymi w
niniejszej instrukgji. Produkt przeznaczony jest wytacznie do uzytku
domowego. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody
powstate na skutek nieprawidtowego stosowania urzadzenia.

19.Urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej
8 lat oraz przez osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej lub
umystowej lub przez osoby bez doswiadczenia i wiedzy, pod
warunkiem, ze beda one nadzorowane lub zostaty poinstruowane
na temat korzystania z urzadzenia w sposob bezpieczny i rozumieja
potencjalne zagrozenia. Dzieci nie mogq bawi¢ sie urzadzeniem.
Czyszczenia i konserwacji nie moga wykonywac dzieci, o ile nie sa
starsze niz 8 lat i pod nadzorem.

I 20 Dzieci ponizej 8 lat musza trzymac sie z dala od urzadzenia i jego

zasilania.

Do tadowania nalezy uzywac wytacznie zasilacza
dostarczanego z odkurzaczem!

UZYTKOWANIE ODKURZACZA

Przed pierwszym uruchomieniem

Wkiadanie baterii

W16z do odkurzacza dostarczong baterie poprzez wsuniecie jej do komory baterii
(zgodnie z rysunkiem po prawej stronie). Rozlegnie sie styszalne klikniecie. Aby
wysuna¢ baterie, naciénij przycisk zwalniajacy baterie ®.

tadowanie
Ztcze zasilania znajduje sie bezposrednio w baterii.
Przed tadowaniem nalezy wytaczy¢ odkurzacz.
Po podfaczeniu zasilacza sieciowego do zlgcza wskaznik zmieni kolor na
czerwony.
Wskaznik zmieni kolor na niebieski po zakoriczeniu tadowania.

Zaczynamy

« Naciénij przycisk ON/OFF (®, aby uruchomi¢ odkurzacz. Odkurzacz
uruchomi sie w trybie niskiej mocy.
Naciénij ponownie przycisk ON/OFF (®, aby zwiekszy¢ moc ssania
odkurzacza.
Trzecie naciéniecie przycisku ON/OFF (® spowoduje wytaczenie
odkurzacza.
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Uwaga: Wskaznik zasilania wskazuje pozostata moc baterii. Wskaznik przestaje swieci¢, gdy bateria sie
roztaduje.

Korzystanie z akcesoriow do odkurzacza

Schemat montazu poszczegoélnych akcesoriéw pokazano ponize;j.

1. Zatéz rure przedtuzajaca wciskajac jg na swoje miejsce.

2. Zatéz zmotoryzowang szczotke na przeciwny koniec rury przedtuzajace;.

click

A4

DI W]

Wymiana watka w zmotoryzowanej szczotce (dywany / twarde podtogi)
Jezeli musisz wymienic¢ watek w szczotce zmotoryzowanej (do
twardych podtdg / do dywandéw); nacisnij przycisk blokady
szczotki.

Watek wysunie sie swobodnie. Wt6z zadany watek szczotki,
obro¢ krawedz szczotki, az zaskoczy w otworze i wcisnij, aby
zablokowac.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Wymiana i czyszczenie filtra i pojemnika na
kurz
Aby odkurzacz mégt pracowaé z optymalna wydajnoscia, po
kazdym uzyciu nalezy oprézni¢ pojemnik na kurz i wyczyscic filtr.
1. Wyjmij odkurzacz reczny z uchwytu w odkurzaczu podtogowym.
Nacisnij przycisk zwolnienia pojemnika na kurz i wyjmij pojemnik.
Wyciagnij filtr pojemnika na kurz.
Opréznij pojemnik.
Zdejmij pokrywe filtra G9. Wyjmij filtr Hepa i mikrofiltr stozkowy; wyczy$¢ oba filtry. Wyptucz oba filtry
w zimnej wodzie i osusz je przed ponownym umieszczeniem w pojemniku na kurz. Filtr pojemnika
na kurz nie moze by¢ prany w pralce. Do suszenia nie wolno uzywac suszarki do witosow, filtr nalezy
pozostawi¢ samowolnie do wyschniecia.
6. Umiesc filtr ostroznie w pojemniku na kurz. NIE WOLNO uzywac odkurzacza bez wiozonego filtra.
7. Umie$¢ pojemnik na kurz w odkurzaczu recznym.
UWAGA: Otwér wlotowy musi by¢ zawsze przepuszczalny i nie zastawiony przeszkodami. W przeciwnym
razie mogtoby dojs¢ do przegrzania silnika i uszkodzenia urzadzenia.
Uwaga: W zaleznosci od intensywnosci uzytkowania zaleca sie wymiane filtra co 3-6 miesiecy, aby
zapewni¢ najwyzsza wydajnos¢ urzadzenia.

Szczotka do

\Szczotka do

dywanéw

vk wnN
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Wyciaganie i wymiana filtra
Otworz pokrywe pojemnika na kurz
obracajac ja w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek. Wyjmij piankowy filtr
wlotowy z gornej czesci pojemnika na
kurz. Optucz filtr z uchwytem i pozwdl
mu wyschna¢ przed wtozeniem go z
powrotem do odkurzacza.

Uwaga: Pojemnika na kurz nie wolno
my¢ woda, poniewaz zawiera Zamkniety
czesci przewodzace.

Montaz pojemnika na kurz

1. Wid6zzmontowany filtr do pojemnika
na kurz poprzez wyréwnanie trzech
znacznikdw pozycji na filtrze i
pojemniku na kurz. Miejsce filtra
piankowego jest na gérze.

2. Przytrzymaj korpus odkurzacza,
wyréwnaj znak na pojemniku na
kurz z mechanizmem blokujacym i

obré¢ pojemnik w kierunku znaku Uszczelka zewnetrzna ~  Uszczelka
zgodnie z ruchem wskazéwek wewnetrzna
zegara.

3. Wiéz pojemnik na kurz poprzez witozenie haka pozycjonujagcego do otworu w dolnej czesci i
przeprowadzenie obrotu. Wtozeniu na miejsce towarzyszy styszalne klikniecie.

Polski I

pozycjonujacy
Otwor w korpusie
odkurzacza

Czyszczenie odkurzacza

Przed czyszczeniem nalezy sie upewnic¢, ze odkurzacz nie jest podtaczony do tadowarki.

Odkurzacz nalezy czyscic przy uzyciu wilgotnej, miekkiej szmatki, zdodatkiem kilku kropel srodka czyszczacego.
Do czyszczenia nie nalezy stosowac rozpuszczalnikéw ani srodkéw tracych.

Nie wolno zanurzac odkurzacza i tadowarki w wodzie, ani my¢ pod biezaca woda.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Przyczyna

Sposdb naprawy

Odkurzacz reczny nie dziata

+ Roztadowana bateria.

+ Uszkodzona bateria (problem z
magazynowaniem energii).

« Zanieczyszczone styki pomiedzy
urzadzeniem i stykami tadowania.

« Zasilacz podtaczony do gniazda bez napiecia.

« tadowarka jest podtaczona.

+ Nafaduj urzadzenie.

+ Okres uzytkowania akumulatora
dobiega konca.

« Wyczysc styki.

+ Sprawdz bezpieczniki, uzyj innego
gniazdka.

+ Odtacz tadowarke

Szczotka z napedem
odkurzacza podtogowego
nie dziata

Koto topatkowe wentylatora jest
zablokowane przez brud.

Zerwany pas.

Odkurzacz reczny nie zostat prawidtowo
osadzony.

Usun zanieczyszczenia z kota
topatkowego. Wplatane wiosy itp.
zanieczyszczenia nalezy przeciagc¢
ostroznie za pomoca nozyczek.
Skontaktuj sie z serwisem.

Osadz poprawnie odkurzacz reczny.

Odkurzacz reczny nie zbiera
brudu lub staba moc ssania

+ Petny pojemnik na kurz.

« Nalezy wyczysci¢ lub wymienic filtr
pojemnika na kurz.

« Odkurzacza jest roztadowany.

+  Oproéznij pojemnik na kurz.

+ Wyjmij filtr i sprawdz, czy nie jest
zatkany otwor ssacy. Oczys¢ lub
wymien filtr.

+ Nataduj odkurzacz.

Z odkurzacza recznego
wydobywa sie kurz

Petny pojemnik na kurz.
Nieprawidtowo zainstalowany filtr
przeciwpytowy.

Pekniety filtr przeciwpytowy.

Oproéznij pojemnik na kurz.
Skontroluj, czy filtr zostat wtozony
prawidtowo.

Wymien filtr przeciwpytowy.

Bateria nie potrafi
magazynowac energii

Bateria osiggneta kres zywotnosci.

Skontaktuj sie z serwisem.

DANE TECHNICZNE

VT 5220 2in1 Flex Clean

Odkurzacz bezprzewodowy

Moc silnika: 150 W

Nadajacy sie do mycia filtr

Czas tadowania: okoto 4,5 godzin

Czas pracy: 30 minut

Pojemnos¢ pojemnika na kurz: 0,5 |

Wskaznik tadowania baterii

Filtr HEPA H12

Akcesoria: szczotka zmotoryzowana z wymiennym watkiem do dywanoéw i twardych powierzchni, mini

szczotka, fopatka do wycierania kurzu z twardych powierzchni, adapter, uchwyt do mocowania odkurzacza

do $ciany
tadowarka:

AC 100-240V, 50/60 Hz, 0,5A

DC 26,5V -500 mA
Bateria:

Bateria litowo-jonowa 22,2V (6 x 3,7 V); 2200 mAh

Polski I

VT 6220 2in1 Power Flex
Odkurzacz bezprzewodowy

Moc silnika: 200 W

Nadajacy sie do mycia filtr

Czas tadowania: okoto 4 godzin
Czas pracy: 35 minut

Pojemnos$¢ pojemnika na kurz: 0,5 |
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Wskaznik tadowania baterii

Filtr HEPA H12

Akcesoria: szczotka zmotoryzowana z wymiennym watkiem do dywanoéw i twardych powierzchni, mini
szczotka, fopatka do wycierania kurzu z twardych powierzchni, adapter, uchwyt do montazu odkurzacza na
$cianie

tadowarka:

AC 100-240V, 50/60 Hz, 0,5A

DC 26,5V -500 mA

Bateria:

Bateria litowo-jonowa 22,2V (6 x 3,7 V); 2200 mAh

LIKWIDACJA ODPADOW

Papier pakowy i tektura falista — oddaj do recyklingu. Folia do pakowania, worki PE, czesci plastikowe — do pojemnikéw do
zbierania tworzyw sztucznych.

LIKWIDACJA PRODUKTU PO SKONCZENIU OKRESU UZYTKOWANIA

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow Unii Europejskiej oraz

innych krajow europejskich, ktére wdrozyly system segregacji odpadéw)

Symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie powinien by¢ traktowany jako odpad komunalny.

Produkt nalezy przekaza¢ do miejsca zajmujacego sie utylizacjg sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Prawidtowa utylizacja produktu chroni przed negatywnym wptywem na ludzie zdrowie i srodowisko naturalne.

Recykling materiatbw pomaga w zachowaniu surowcéw naturalnych. Szczegétowe informacje o utylizacji I
produktu zapewni urzad gminy, organizacje zajmujace sie utylizacja odpadéw komunalnych lub punkt 08/05
sprzedazy, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie spetnia wymagania dyrektyw UE dotyczacych kompatybilnosci elektromagnetycznej
i bezpieczenstwa elektrycznego.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zmiana tekstu i parametréw technicznych zastrzezona.
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ASPIRATOR WIRELESS

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Cititi cu atentie si pastrati pentru utilizare ulterioara!

Avertizare: Masurile si instructiunile privind siguranta continute in
acest manual nu includ toate conditiile si situatiile posibile. Utilizatorul
trebuie sd inteleaga faptul ca bunul simt, prudenta si atentia sunt factori
care nu pot fi integrati in niciun produs. Prin urmare, acesti factori
trebuie asigurati de catre utilizatorul(ii) care utilizeaza si opereaza acest
aparat. Nu suntem responsabili pentru pagubele cauzate in timpul
transportului, de utilizarea incorecta, de fluctuatiile de tensiune sau de
modificarea sau reglarea oricarei componente a aparatului.

Pentru a va proteja impotriva riscului de incendiu sau electrocutare,
trebuie luate masuri de precautie de baza in timpul utilizarii aparatelor
electrice, inclusiv urmatoarele:

1. Cititi toate instructiunile inainte de utilizarea aparatului.

2. Asigurati-va ca tensiunea de la priza dumneavoastra corespunde il
tensiunii mentionate pe eticheta aparatului si cd priza este
impamantata corect. Priza trebuie sa fie instalata in conformitate cu
codurile electrice aplicabile conforme cu EN.

3. Nu utilizati adaptorul pentru incarcare daca prezinta semne de
deteriorare. Toate reparatiile, inclusiv inlocuirile cablurilor,
trebuie efectuate la un centru de service profesionist! Nu
indepartati capacele de protectie de la aparat; exista unrisc de
electrocutare!

4. Protejati aparatul de contactul direct cu apa si alte lichide si nu
asezati pe aparat recipiente cu lichide pentru a evita posibila
electrocutare.

5. Aspiratorul de mana este incdarcat numai partial dupa achizitie
si, prin urmare, trebuie incarcat complet inainte de utilizare,
introducandu-l in suportul pentru incarcare. Nu utilizati niciodata
aspiratorul fara filtru.

Romana
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6. Nu utilizati aspiratorul in aer liber sau intr-un mediu umed. Nu
atingetiaspiratorul sau suportul pentruincarcare cu mainile umede.
Risc de electrocutare.

7. Nu lasati copiii sa se joace cu aspiratorul. Un aspirator nu este
0 jucdrie. Acordati o atentie marita daca utilizati aspiratorul in
apropierea copiilor.

8. Utilizati numai cu adaptorul, incarcatorul, atasamentul si accesoriile
furnizate care au fost aprobate de producator.

9. Daca aspiratorul nu functioneaza corespunzator; daca aspiratorul
a cazut (de exemplu in apad); daca este deteriorat sau daca a fost
uitat in aer liber, duceti-I pentru verificare la un centru de service
autorizat.

10.Tineti aspiratorul si bateria departe de sursele de caldura, nu utilizati
aspiratorul atunci cand este conectat la suportul pentru incarcare,
deconectati cablul de alimentare de la priza de perete.

11.Nu trageti niciodata fisa suportului pentru incdrcare de la priza
tragand de cablu. Deconectati cablul de la priza prin apucarea fisei.

12.Nu introduceti niciun obiect in deschiderile aspiratorului. Nu
utilizati aspiratorul daca deschiderile sunt blocate in vreun fel.
Asigurati-va ca aspiratorul este curat, fara murdarie si fara niciun
reziduu, deoarece acest lucru ar putea reduce puterea de aspirare
a aspiratorului.

13.Tineti parul, imbracamintea lejera, mainile si alte parti ale corpuluila
distanta de deschiderile sau componentele mobile ale aspiratorului.

14.Nu utilizati duza conica in apropierea ochilor si urechilor! Atunci
cand curatati treptele, acordati o atentie suplimentara.

15.Nu aspirati obiecte ascutite cum ar fi sticla, suruburi, monede, cuie
etc.

16.Nu aspirati materiale fierbinti sau care mocnesc, cum ar fi jar, tigari
sau alte obiecte care ard sau mocnesc.

17.Cand sunt utilizate excesiv sau la temperaturi extreme, bateriile
pot prezenta scurgeri. Daca lichidul intra in contact cu pielea
dumneavoastra, spalati imediat zona afectata cu apa si sapun sau
neutralizati cu un acid neagresiv, cum ar fi suc de lamaie sau otet.
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Daca lichidul patrunde in ochii dumneavoastra, clatiti-i imediat cu
apa curata cat mai curand posibil si solicitati ajutor medical.

18.Utilizati aspiratorul numai in conformitate cu instructiunile din
acest manual. Acest aspirator este proiectat numai pentru uz
casnic. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea necorespunzatoare a acestui aparat.

19.Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si mai mari
si de persoane cu abilitati fizice sau mentale mai reduse sau cu lipsa
de experienta si cunostinte daca sunt sub supraveghere sau au
beneficiat de instruire pentru utilizarea in siguranta a produsului
si daca inteleg potentialele pericole. Copiii nu trebuie sa se joace
cu aparatul. Curatarea si intretinerea efectuate de catre utilizator
nu trebuie sa fie efectuate de copii decat daca acestia au varsta de
peste 8 ani si sunt supravegheati.

20. Copiii cu varsta sub 8 ani trebuie sa fie tinuti departe de aparat si de
sursa de alimentare a acestuia.

Pentru incarcare utilizati exclusiv adaptorul furnizat
impreuna cu aspiratorul!

UTILIZAREA ASPIRATORULUI

inainte de prima utilizare

Introducerea bateriei

Introduceti bateria furnizata prin glisarea acesteia in compartimentul pentru
baterii asa cum se aratd in imaginea din dreapta. Veti auzi un clic sonor. Apdsati
butonul de eliberare a bateriei pentru a elibera bateria ®.

incércarea

Conectorul de alimentare este situat chiar in baterie.

«  Opriti aspiratorul inainte de incarcare.
Atunci cand adaptorul de curent alternativ este conectat la conector,
indicatorul de alimentare devine rosu.
Odata ce incércarea este finalizata, indicatorul va deveni albastru.

Pornirea
Apasati butonul ON/OFF (® (Pornire/Oprire) pentru a porni aspiratorul.
Aspiratorul va porni in modul de putere redusa.
Apasati din nou butonul ON/OFF (® pentru a mari puterea de aspirare a
aspiratorului.
Dupa ce apasati butonul ON/OFF (® pentru a treia oara, aspiratorul se
opreste.
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Nota: Indicatorul de alimentare va prezenta capacitatea ramasa a bateriei. Indicatorul se va stinge cand bateria
este aproape descdrcata.

Utilizarea accesoriilor pentru aspirator

Schema de atasare pentru fiecare accesoriu este prezentata mai jos.

1. Impingeti tubul de extensie in pozitie.

2. Atasati peria motorizata la capatul opus al tubului pentru extensie.

click
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inlocuirea rolei din peria motorizata (covoare / pardoseli dure)
Daca trebuie sa schimbati varful rolei din peria motorizata
(pentru podele dure / covoare); apasati butonul de blocare a
periei.

Rola va aluneca liber. Introduceti rola de perie doritd, rotiti
marginea periei pana cand se potriveste in orificiu si apasati
pentru a o fixa.

CURATARE SI INTRETINERE

inlocuirea si curatarea filtrului si a recipientului

pentru praf

Pentru a va asigura ca aspiratorul ofera intotdeauna

performante optime, goliti recipientul pentru praf dupa fiecare utilizare si curatati filtrul.

1. Scoateti aspiratorul de mana din suportul aspiratorului de podea.

Apasati butonul de eliberare a recipientului pentru praf si scoateti recipientul.

Scoateti filtrul recipientului pentru praf.

Goliti recipientul.

Scoateti capacul filtrului @. Indepartati filtrul Hepa si microfiltrul conic; curatati ambele filtre. Puteti

sa clatiti ambele filtre in apa rece si sa lasati filtrele sa se usuce bine inainte de a le reintroduce in

recipientul pentru praf. Nu spalati filtrul recipientului pentru praf in masina de spalat. Pentru uscare, nu

utilizati un uscator de par, lasati filtrul sa se usuce singur.

6. Montati la loc cu atentie filtrul in recipientul pentru praf. NICIODATA nu utilizati aspiratorul fira a fi
introdus filtrul.

7. Introduceti recipientul pentru praf in aspiratorul de mana.
AVERTIZARE: Deschiderea pentru aspirare trebuie sa fie permeabild si fara obstacole in toate
circumstantele. Tn caz contrar, acest lucru ar putea duce la supraincalzirea motorului si la deteriorarea
aparatului.
Nota: n functie de intensitatea utilizarii, este recomandat s& inlocuiti filtrul cu un filtru nou la fiecare 3
pana la 6 luni pentru a asigura performantele maxime ale aparatului.

Perie pentru
pardoseli dure

\ Perie pentru

covoare
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Scoaterea si curatarea filtrului
Deschideti capacul recipientului pentru
praf rotindu-l in sens antiorar. Scoateti
filtrul de admisie din spuma din partea
superioara a recipientului pentru praf.
Clatiti filtrul impreuna cu suportul si
lasati-l sa se usuce in mod natural inainte
de a-l pune din nou in aspirator.

Nota: Recipientul pentru praf nu
poate fi spalat cu apa deoarece Blocat Deblocat
contine parti conducdtoare de
electricitate.

Asamblarea recipientului pentru

praf

1. Introduceti filtrul asamblat in
recipientul pentru praf prin alinierea
celor trei marcaje de pozitie de pe
filtru si de pe recipientul pentru
praf. Filtrul de spuma apartine partii

de sus. —
2. Tinand corpul aspiratorului, aliniati Garnitura dzxe::rr::::: S:r:t';ﬁ;;e
marcajul de pe recipientul pentru interioara

praf cu mecanismul de blocare si
rotiti recipientul spre marcaj in sens
orar.

3. Introduceti recipientul pentru praf prin introducerea carligului de pozitionare in orificiul din partea <«
inferioara si rotiti-l. O inserare corecta in pozitie va fi insotita de un clic audibil.

]
=
S

Rom

Carlig pentru
pozitionare

Orificiu in corpul
aspiratorului

Curatarea aspiratorului

Asigurati-va cd, inainte de operatiunea de curdtare, aspiratorul nu este conectat la incarcator.

Pentru a curata aspiratorul, utilizati o lavetd moale si usor umezita cu cateva picaturi de detergent. Nu utilizati
niciodata solventi sau alte substante de curatare abrazive.

Nu scufundati niciodata aspiratorul sau adaptorul acestuia in apa sau orice alt lichid si nu il puneti sub
jetde apa.
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DEPANARE

Problema

Cauza

Corectare

Aspiratorul de méana nu
functioneaza

- Bateria este descarcata.

+ Baterie defecta (nu pastreaza incarcarea).

- Contacte murdare intre aparat si contactele
pentru incarcare.

« Adaptorul pentru incarcare este conectat la o
priza fard tensiune.

« Incércatorul este conectat.

+ Incarcati aparatul.

- Bateria este epuizata.

+ Curatati contactele.

« Verificati sigurantele, utilizati o prizd
diferita.

+ Deconectati incarcatorul.

Peria motorizata a
aspiratorului de podea nu
functioneaza.

- Roata ventilatorului cu pale este infundata
cu murdarie.

« Curea rupta.

« Aspiratorul de mana nu este introdus corect.

- Indepartati murdaria de pe roata
ventilatorului cu pale. Taiati cu atentie
perii inclinati, etc. cu ajutorul unei
foarfeci.

+ Apelatila centrul de service.

+ Introduceti corect aspiratorul de
mana.

Aspiratorul de méana nu
colecteazd murdaria sau are
o putere de aspirare slaba.

« Recipientul pentru praf este plin.

« Trebuie sa curatati sau sa inlocuiti filtrul
recipientului pentru praf.

- Bateria aspiratorului este descarcata.

+  Goliti recipientul pentru praf.
Scoateti filtrul si asigurati-va ca
orificiul de aspirare nu este infundat.
Curétati sau inlocuiti filtrul.

+ Incércati aspiratorul.

Praful iese din aspiratorul
de mana.

« Recipientul pentru praf este plin.
« Filtrul pentru praf este instalat incorect.
«  Filtru pentru praf este rupt.

Goliti recipientul pentru praf.

« Verificati introducerea corectd a
filtrului pentru praf.

- Inlocuiti filtrul pentru praf.

Bateria nu pastreaza
incdrcarea.

Bateria este epuizata.

Apelati la centrul de service.

DATE TEHNICE

VT 5220 Flex Clean 2in 1
Aspirator wireless

Putere motor: 150 W
Filtru care se poate spala

Timp de incarcare: aprox. 4,5 ore

Timp de utilizare: 30 de minute
Capacitatea recipientului pentru praf: 0,5 |
Indicator pentru incdrcarea bateriei

Filtru HEPA clasa H12

Accesorii: perie motorizata, cu rola detasabild, pentru covoare si suprafete dure, mini-perie, spatula anti-praf
pentru curatarea suprafetelor dure, adaptor, dispozitiv pentru montare pe perete

Adaptor pentru incarcare:

100 -240V, ~50/60 Hz, 0,5 A c.a.

26,5V -500 mA c.c.
Baterii:

Baterii Li-lon de 22,2V (6 x 3,7 V), 2200 mAh

VT 6220 Power Flex 2in 1

Aspirator wireless
Putere motor: 200 W
Filtru care se poate spala

Timp de incarcare: aprox. 4 ore
Timp de utilizare: 35 de minute
Capacitatea recipientului pentru praf: 0,5 |
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Indicator pentru incarcarea bateriei

Filtru HEPA clasa H12

Accesorii: perie motorizata, cu rola detasabild, pentru covoare si suprafete dure, mini-perie, spatula anti-praf
pentru curatarea suprafetelor dure, adaptor, dispozitiv pentru montare pe perete

Adaptor pentru incarcare:

100 - 240V, ~ 50/60 Hz, 0,5 A c.a.

26,5V -500 mA c.c.

Baterii:

Baterii Li-lon de 22,2V (6 x 3,7 V), 2200 mAh

UTILIZAREA SI ELIMINAREA LA DESEURI

Hartie de ambalare si carton ondulat - livrati la centrele de colectare a deseurilor obisnuite. Folie de ambalare, saci din
polietilend, articole din plastic - aruncati in recipientele de reciclare a materialelor din plastic.

ELIMINAREA PRODUSELOR LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA

Eliminarea echipamentelor electrice si electronice (valabila in tarile membre ale UE si in alte tari europene

cu un sistem de reciclare implementat)

Simbolul reprezentat pe produs sau pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie tratat drept deseu menajer.

Predati produsul la locatia specificata pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Preveniti

impactul negativ asupra sénatatii oamenilor si asupra mediului prin reciclarea corespunzdtoare a produsului
dumneavoastra. Reciclarea contribuie la conservarea resurselor naturale. Pentru mai multe informatii privind I
reciclarea acestui produs, consultati autoritatea locald, organizatia de procesare a deseurilor menajere sau 08/05
magazinul de unde ati achizitionat produsul.

Acest produs respectd directivele UE privind compatibilitatea electromagnetica si siguranta C
electrica. ( -

Manualul de utilizare este disponibil pe internet la www.ecg-electro.eu. 2
- . P P . Py (g~}

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari ale textului si ale parametrilor tehnici. ‘e
o

[a'=
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BEZDROTOVY VYSAVAC

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na buducu potrebul!

Varovanie: Bezpe¢nostné opatrenia a pokyny uvedené vtomto ndvode
nezahfnaju vsetky mozné podmienky a situdacie, ku ktorym moéze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.
Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi
pouzivajucimi a obsluhujucimi toto zariadenie. Nezodpovedame za
Skody spdsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim
napatia alebo zmenou ¢i Upravou akejkolvek Casti zariadenia.

Aby nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym pradom, mali
by sa pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zakladné
opatrenia, vratane tych nasledujucich:

1. Pred pouzitim si precitajte vsetky pokyny.
2. Uistite sa, Ze napatie vo vadej zasuvke zodpovedd napatiu
uvedenému na Stitku spotrebica a ze je zasuvka riadne uzemnena.

Zasuvka musi byt instalovand podla platnej elektrotechnickej
normy STN.
3. Nepouzivajte nabijaci adaptér, ak vykazuje znamky poskodenia.

Vsetky opravy vratane vymeny napajacieho privodu zverte
odbornému servisu! Nedemontujte ochranné kryty zariadenia,
hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom!

4. Chrante spotrebi¢ pred priamym kontaktom s vodou a inymi
tekutinami, ani k nemu nekladte nadoby s tekutinami, aby nedoslo
k pripadnému urazu elektrickym pradom.

5. Rucny vysavac je po kupe nabity len CiastoCne, a preto je nutné
ho pred pouzitim nabit Uplne vloZzenim do nabijacieho drziaka.
Vlysavac nikdy nepouzivajte bez filtra.

6. Nepouzivajtevysavacvonkualebovovihkom prostredi.Nedotykajte
sa vysavaca alebo nabijacieho drziaka mokrymi rukami. Hrozi
nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom.
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7. Nedovolte detom, aby sa s vysavacom hrali. Vysavac nie je hracka.
Dbajte na zvySenu pozornost, ak pouzivate vysavac v blizkosti deti.

8. Pouzivajte iba s dodanym adaptérom, nabijackou, nadstavcom
a prislusenstvom, ktoré bolo schvalené vyrobcom.

9. Akvysavac nefunguje spravne; doslo k padu vysavaca (napr. k padu
do vody); ak je poSkodeny alebo bol zabudnuty vonku, nechajte ho
odborne prezriet v autorizovanom servisnom stredisku.

10.Rucny vysavac a batériu udrzujte v dostatocnej vzdialenosti od
zdrojov tepla, vysaval nepouzivajte zapojeny do nabijacieho
drziaka, vytiahnite privodny kabel zo sietovej zasuvky.

11.Z4stréku nabijacieho drziaka nikdy nevytahujte zo zasuvky tahanim
za kabel. Kabel odpojte od zasuvky uchopenim za zastrcku.

12.Do otvorov vysavaca nevkladajte ziadne predmety. Nepouzivajte
vysavac, ak su otvory akokolvek blokované. Dbajte na to, aby bol
vysavac cisty, bez roznych Zmolkov a inych zvySkovych necistot,
ktoré mézu znizit nasavaci vykon vysavaca.

13.Vlasy, volny odev, ruky a ostatné Casti tela sa nesmu dostat do
nasavacich otvorov alebo do blizkosti pohyblivych Casti vysavaca.

14.Z0zenu hubicu a vysavac nikdy nepouzivajte blizko oci a usi! Dbajte
na zvysenu opatrnost pri praci na schodoch.

15.Nevysavajte ostré predmety ako sklo, skrutky, mince, klince atd.

16.Nevysavajte horuce alebo tlejuce materidly ako uhliky, cigarety
alebo iné horiace predmety.

17.Pri extrémnom pouziti alebo teplotdch mézu batérie vytiect. Ak
by sa tekutina dostala do kontaktu s vasou pokozkou, okamzite
postihnuté miesto umyte mydlom a vodou alebo neutralizujte
jemnou kyselinou, napr. citrénovou Stavou alebo octom. Ak by sa
tekutina dostala do oci, okamzite ich ¢o najrychlejsie vyplachnite
Cistou vodou a vyhladajte lekarsku pomoc.

18.Pouzivajte vysavac iba v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto
navode. Tento vysavac je urceny iba na domace pouzitie. Vyrobca
nezodpoveda za Skody spOsobené nespravnym pouzitim tohto
spotrebica.
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Slovencina

19.Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku 8 rokov a starsie
a osoby so znizenymi fyzickymi ¢i mentalnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli
poucené o pouzivani spotrebica bezpecnym spdsobom a rozumeju
pripadnym nebezpecenstvam. Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.
Cistenie a udrzbu vykonavanu pouzivatelom nesmu vykonavat
deti, ak nie su starsie ako 8 rokov a pod dozorom.

20.Deti mladsie ako 8 rokov sa musia drzat mimo dosahu spotrebica
a jeho privodu.

Na dobijanie pouzivajte vyhradne adaptér dodavany
spolu s vysavacom!

POUZIVANIE VYSAVACA

Pred prvym pouzitim

Vlozenie batérie
Vlozte do vysavaca dodanu batériu zasunutim do batériového priestoru podla
obrazka napravo. Mali by ste zaznamenat pocutelné zacvaknutie. Na vysunutie
batérie stla¢te tla¢idlo na uvolnenie batérie ®.
Nabijanie
Napdjaci konektor sa nachadza priamo v batérii.

Pred nabijanim vysavac vypnite.

Po pripojeni napéjacieho adaptéra do konektora sa indikdtor napdjania

rozsvieti na ¢erveno.
Hned ako bude nabijanie dokoncené, indikator sa rozsvieti na modro.

Zaciname
Vyséva¢ uvediete do prevadzky stlacenim tlacidla ON/OFF (®. Vysavac
bude spusteny v rezime nizkeho vykonu.
Opétovnym stlacenim tlacidla ON/OFF (® zvysite nasavaci vykon vysavaca.
Hned ako tla¢idlo ON/OFF (® stla¢ite tretikrat, vysavac sa vypne.

Poznamka: Indikator napdjania bude signalizovat zostdvajucu kapacitu
batérie. Hned ako bude batéria takmer vybita, indikator zhasne.

Pouzivanie prislusenstva vysavaca

Schéma nasadzovania jednotlivého prislusenstva je zobrazena na obrazku nizsie.
1. Predlzovaciu trubicu nasadte zacvaknutim.

2. Motorizovanu kefu nasadte na opacny koniec predlzovacej trubice.
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Vymena valca v motorizovanej kefe (koberce/tvrdé podlahy)
Ak potrebujete v motorizovanej kefe zmenit tip valca (na tvrdé
podlahy/na koberce); stlacte tlacidlo zdmky kefy.

Valec sa volne vysunie. Vlozte pozadovany kefovy valec,
pootoc¢te okrajom kefy, kym nezapadne do otvoru a
zatlacenim zaistite.

CISTENIE A UDRZBA

Vymena a Cistenie filtra a nadoby na prach

Aby vysava¢ podaval vzdy optimélny vykon, po kazdom

pouziti vyprazdnite nadobu na prach a vycistite filter.

1. Vyberte ru¢ny vysavac z drziaka v podlahovom vysavaci.

2. Stlacte tlacidlo uvolnenia nddoby na prach a nadobu
odoberte.

3. Vytiahnite filter nddoby na prach.

4. Vypréazdnite nadobu.

Kefa na tvrdé
podlahy

\Kefa na koberce

5. Odoberte veko filtra (9. Vyberte Hepa filter a kdnicky mikrofilter; oba filtre vy¢istite. Oba filtre mozete
oplachnut v studenej vode a pred opatovnym vlioZzenim do nadoby na prach nechajte filtre dokladne
uschnut. Filter nddoby na prach neperte v pracke. Na susenie nepouzivajte susic vlasov, filter nechajte

samovolne uschnut.
6. Filter vratte opatrne spat do nadoby na prach. NIKDY nepouzivajte vysavac bez vlozeného filtra.
7. Nadobu na prach nasadte do ru¢ného vysavaca.

UPOZORNENIE: Nasavaci otvor musi byt za vsetkych okolnosti priestupny a bez prekazok. V opa¢nom

pripade by mohlo dojst k prehriatiu motora a poskodeniu spotrebica.

Poznamka: V zavislosti od intenzity pouzivania odportc¢ame filter kazdych 3 az 6 mesiacov vymenit za

novy, aby bol zaruceny spickovy vykon spotrebica.
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Slovencina I

Vytiahnutie a obnovenie filtra
Otvorte veko nadoby na prach otacanim
proti smeru hodinovych ruciciek.
Viytiahnite  privodny penovy filter
z hornej casti nadoby na prach. Filter
spolu s drziakom oplachnite a pred
opatovnym vlozenim do vysavaca
nechajte prirodzene vyschnut.
Poznamka: Nédobu na prach nie je
mozné umyvat vodou,
pretoze obsahuje vodivé
casti.

Zostavenie nadoby na prach

1. Vlozte zostaveny fliter do nadoby
na prach zarovnanim troch
polohovacich  znaciek na Ailtri
a nadobe na prach. Penovy filter
patri nahor.

2. Pridrzte telo vysévaca, zarovnajte
znacku na nadobe na prach
s uzamykacim  mechanizmom
a otocte nadobu smerom k znacke v
smere hodinovych rudiciek.

HEPA filter

Filter

Vonkajsie tesnenie ~ Vnatorné
tesnenie

3. Nasadte nddobu na prach zasunutim polohovacieho héacika do otvoru v spodnej ¢asti a pootocte. Usadenie

na mieste bude sprevadzané pocutelnym zacvaknutim.

Polohovaci
hacik

Cistenie vysavaca

Pred cistenim sa uistite, Ze nie je vysavac pripojeny k nabijacke.

Na cistenie vysavaca pouzivajte makku a mierne navlhcenu utierku s par kvapkami Cistiaceho prostriedku.

Nikdy nepouzivajte riedidlo ani ziadne iné brusne Cistiace prostriedky.

Nikdy vysavac ani nabijaci adaptér neponarajte do vody alebo inej tekutiny ani ho nenechavajte pod

tecicou vodou.
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ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

Problém Pric¢ina Naprava
Nepracuje ru¢ny vysavac « Vybity akumulator. + Spotrebic nabite.
«  Zly akumulétor (neudrzi néboj). + Akumulator je na konci Zivotnosti.
« Znecistené kontakty medzi spotrebicom +  Ocistite kontakty.
a nabijacimi kontaktmi. + Skontrolujte poistky, pouzite int
« Napajaci adaptér zapojeny do zasuvky bez zasuvku.
napatia. +  Odpojte nabijacku
« Je pripojena nabijacka.
Nepracuje motorizovana « Lopatkové koleso ventilatora je zablokované |« Odstrante necistoty z lopatkového
kefa podlahového vysavaca necistotou. kolesa. Namotané vlasy a podobne
Prasknuty remen. prestrihnite opatrne pomocou noznic.
Rucny vysavac nie je riadne usadeny. + Zavolajte servis.
Usadte riadne rucny vysavac.
Ru¢ny vysavac nezbiera + PIna naddoba na prach. + Vyprazdnite nadobu na prach.
necistoty alebo slaby « Je potrebné vycistit alebo vymenit filter + Odoberte filter a skontrolujte, ¢i nie je
nasavaci vykon nadoby na prach. upchaty nasavaci otvor. O¢istite alebo
« Vysavac je vybity. vymernite filter.
+ Vysavac nabite.
Z ru¢ného vysavaca unika « PIna nddoba na prach. + Vyprazdnite nadobu na prach.
prach « Nespravne instalovany prachovy filter. + Skontrolujte spravne vlozenie filtra.
Pretrhnuty prachovy filter. +  Vymente prachovy filter.
Akumulator neudrzi naboj Akumulator dosiahol koniec svojej Zivotnosti. Zavolajte servis.

TECHNICKE UDAJE

VT 5220 2in1 Flex Clean

Bezdrotovy vysavac

Prikon motora: 150 W

Umyvatelny filter

Cas nabijania: cca 4,5 hodiny

Prevadzkovy cas: 30 minut

Kapacita nddoby na prach: 0,5 |

Indikator nabijania batérie

Hepa filter H12

Prislusenstvo: motorizovand kefa s vymennym valcom na koberce a tvrdé povrchy, minikefa, prachova stierka
na zotretie prachu z tvrdych povrchov, adaptér, drziak na pripevnenie vysavaca na stenu
Nabijaci adaptér:

AC 100 - 240V, 50/60 Hz, 0,5 A

DC 26,5V -500 mA

Batérie:

Li-ion batéria 22,2V (6x 3,7 V); 2 200 mAh

VT 6220 2in1 Power Flex

Bezdrotovy vysavac

Prikon motora: 200 W

Umyvatelny filter

Cas nabijania: cca 4 hodiny

Prevadzkovy ¢as: 35 minut

Kapacita nddoby na prach: 0,5 |

Indikator nabijania batérie

Hepa filter H12

Prislusenstvo: motorizovana kefa s vymennym valcom na koberce a tvrdé povrchy, minikefa, prachova stierka
na zotretie prachu z tvrdych povrchov, adaptér, drziak na pripevnenie vysavaca na stenu
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Nabijaci adaptér:

AC 100 - 240V, 50/60 Hz 0,5 A

DC 26,5V -500 mA

Batérie:

Li-ion batéria 22,2V (6x 3,7 V); 2 200 mAh

VYUZITIE A LIKVIDACIA ODPADU

Baliaci papier a vinita lepenka — odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrectska, plastové diely - do zbernych
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v ¢lenskych krajinach EU a dalsich
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Viyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamend, Ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s
domovym odpadom. Produkt odovzdajte na miesto uréené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.

Spréavnou likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na fudské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklacia
materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu vam poskytne

obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Nédvod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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BREZZICNI SESALNIK

VARNOSTNI NAPOTKI

Pazljivo preberite in shranite za morebitno kasnejso uporabo!

Svarilo:Varnostni ukrepiin navodila v tem priro¢niku ne zajemajo vseh
moznih pogojev in situacij, do katerih lahko pride. Uporabnik mora
razumeti, da so dejavniki, ki jih ni mogoce vkljuciti v nobenega izmed
izdelkov, zdrav razum, previdnost in skrbnost. Zato mora uporabnik
te naprave sam zagotoviti omenjene dejavnike. Ne odgovarjamo
za Skodo, nastalo med prevozom, zaradi nepravilne uporabe, zaradi
nihanja napetosti ali zaradi spremembe ali predelave kateregakoli dela
naprave.

Da ne bi prislo do pozara ali poskodbe zaradi elektricnega udara,
morate pri uporabi elektricnih naprav vedno upostevati osnovna
varnostna navodila, med katerimi so tudi naslednja:

—_—

. Pred uporabo preberite vse napotke.

. Preverite, ali elektri¢na napetost na vasi vti¢nici odgovarja tisti, ki
je navedena na ploscici vasega aparata in ali je vticnica pravilno
ozemljena. Vti¢nica mora biti instalirana glede na veljavne
elektrotehni¢ne standarde EN.

3. Ne uporabljajte polnilnega adapterja, ¢e so na njem vidni znaki
poskodbe. Vsa popravila, vkljuéno z menjavo priklju¢nega
kabla, zaupajte strokovnemu servisu! Ne odstranjujte zascitnih
pokrovov aparata, nevarnost elektricnega udara!

4. Aparat varujte pred neposrednim stikom z vodo in drugimi
tekocinami in k njemu ne postavljajte posod s tekocino, da ne pride
do morebitnega elektri¢cnega udara.

5. Rocni sesalnik je v ¢asu nakupa le delno napolnjen, zato se mora
pred uporabo napolniti z vstavitvijo v polnilno drzalo. Sesalnika
nikoli ne uporabljajte brez filtra.

6. Sesalnika ne uporabljajte zunaj ali v vlaznem okolju. Ne dotikajte se

sesalnika ali polnilnega drzala z mokrimi rokami. Obstaja nevarnost

elektricnega udara.

No
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7. Ne dovolite, da bi se otroci igrali s sesalnikom. Sesalnik ni igraca.
Bodite Se posebej pozorni, Ce sesalnik uporabljate v blizini otrok.

8. Uporabljajte le s prilozenim adapterjem, polnilcem, nastavkom in s
pritiklinami, ki jih je odobril proizvajalec.

9. Ce sesalnik ne deluje pravilno, ¢e je prislo do padca sesalnika (npr.
padec v vodo), ¢e je poSkodovan ali pa ste ga pozabili zunaj, naj ga
strokovno pregledajo v pooblas¢enem servisnem centru.

10.Rocni sesalnik in baterijo shranjujte v zadostni razdalji od virov
toplote, sesalnika ne uporabljajte priklju¢enega v polnilno drzalo,
priklju¢ni kabel izvlecite iz omrezne vticnice.

11.Ko vti¢ polnilnega drzala jemljete iz vti¢nice, ga nikoli ne vlecite za
kabel. Kabel iz vti¢nice izvlecite tako, da ga primete za vtic.

12.V odprtine sesalnika ne vstavljajte nobenih predmetov. Sesalnika
ne uporabljajte, Ce so odprtine kakorkoli blokirane. Pazite na to, da
je sesalnik Cist, brez razli¢nih grudic in drugih ostankov umazanije,
ki bi lahko zmanjsali sesalno moc sesalnika.

13.Lasje, prosta oblacila, roke in drugi deli telesa ne smejo priti v
sesalne odprtine ali v blizino gibljivih delov sesalnika.

14.Zozene Sobe in sesalnika nikoli ne uporabljajte v blizini oci in uses!
Bodite Se posebej previdni pri delu na stopnicah.

15.Ne sesajte ostrih predmetov, kot so steklo, vijaki, kovanci, Zeblji itd.

16.Ne sesajte vrocih ali tleCih materialov kot so oglje, cigareti ali goredi
predmeti.

17.V primeru ekstremne uporabe ali temperatur lahko pride do
izteka baterij. V primeru, da je tekocina prisla v stik z va3o kozo,
prizadeto mesto takoj splaknite ali umijte z milom in vodo ali pa
nevtralizirajte z blago kislino, npr. z limoninim sokom ali kisom. V
primeru, da bi tekocina prisla v oci, takoj splaknite s Cisto vodo in
poiscite zdravnisko pomoc.

18.Uporabljajte sesalnik le v skladu z napotki, navedenimi v teh
navodilih. Ta sesalnik je namenjen le za domaco uporabo.
Proizvajalec ne odgovarja za skodo, ki bi nastala zaradi nepravilne
uporabe te naprave.
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19.0troci, stari 8 let in ve¢, osebe z zmanjsano fizicno ali umsko
sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj izkusenj, lahko uporabljajo
to napravo samo pod nadzorom, ali ¢ejih je izkusena oseba poducila
0 varni uporabi in razumejo vse nevarnosti, povezane s to uporabo.
Otroci se ne smejo igrati s to napravo. Cis¢enja in vzdrZevanja, ki ga
izvajajo uporabniki, ne smejo izvajati otroci, razen v starosti 8 let ali
ve¢, ki so pod nadzorom starejsih oseb.

20.0troci, mlajsi od 8 let, morajo biti oddaljeni od naprave in njenega
napajanja.

Za polnjenje uporabljajte izkljucno adapter, ki se
dobavlja skupaj z aparatom!

UPORABA SESALNIKA

Pred prvo uporabo

Vstavljanje baterije

V sesalnik vstavite dobavljeno baterijo, in sicer v namenski prostor, kot prikazuje
desna slika. Ob pravilnem vstavljanju boste zaslisali klik. Za odstranjevanje
baterije pritisnite na tipko za sproé¢anje baterije ®.

Polnjenje
Napajalni priklju¢ek se nahaja neposredno v bateriji.
Pred polnjenjem sesalnik izklopite.
Po priklopu polnilnega adapterja v priklju¢ek kazalec napajanja zasveti
rdece.
Ko je polnjenje koncano, kazalec zasveti modro.

Slovenscina I

Zacenjamo
Sesalnik vklopite s pritiskom na tipko ON/OFF (®. Sesalnik se zazene v
nacinu nizke zmogljivosti.
S ponovnim pritiskom na tipko ON/OFF (® povecate sesalno moc
sesalnika.
Ko tipko ON/OFF (® pritisnete tretji¢, se sesalnik izklopi.

Opomba: Kazalec polnjenja bo prikazoval preostalo kapaciteto baterije. Ko bo
baterija skoraj prazna, se bo kazalec ugasnil.

Uporaba dodatkov sesalnika

Spodnja shema prikazuje namescanje posameznih dodatkov.
1. Podaljsevalno cev namestite tako, da se zaskoci ob zvoku klika.
2. Krtaco z motor¢kom namestite na nasprotni konec podaljsevalne cevi.
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Menjava valja v krtaci z motorckom (preproge / trde podlage)
Ce zelite v krtaci z motor¢ckom zamenjati tip valja (za trde
povrsine / za preproge), pritisnite na tipko zaklepa krtace.
Valje se prosto izvlece. Vstavite Zeleni valj krtace, zavrtite
rob krtace, dokler se ne uleze v odprtino, in ga s potiskom
pricvrstite.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Menjava in c¢is¢enje filtra ter posode za prah

Da bo sesalnik vedno delal optimalno, po vsaki uporabi

izpraznite posodo za prah in ocistite filter.

1. Rocni sesalnik vzemite iz drzala v talnem sesalniku.

2. Pritisnite tipko za sprostitev posode za prah in odstranite

posodo.

Potegnite ven filter posode za prah.

Izpraznite posodo.

5. Snemite pokrov filtra 9. Odstranite Hepa filter in stoz¢asti mikrofilter; oba filtra o¢istite. Oba filtra izperite
v hladni vodi in pustite, da se filtra temeljito posusita, preden ju vstavite nazaj v posodo za prah. Filtra
posode za prah ne perite v pralnem stroju. Za susenje ne uporabljajte susilca za lase, filter naj se posusi
naravno.

6. Filter vrnite pazljivo nazaj v posodo za prah. NIKOLI ne uporabljajte sesalnika brez filtra.

7. Posodo za prah namestite v ro¢ni sesalnik.

OPOZORILO: Sesalna odprtina mora biti v vseh primerih prepustna in brez ovir. V nasprotnem primeru
lahko pride do pregretja motorja in poskodbe aparata.

Opomba: Odvisno od intenzivnosti uporabe priporo¢amo, da filter zamenjate vsakih 3 do 6 mesecev, s
¢imer bo zagotovljeno vrhunsko delovanje aparata.

Krtaca za trde
podlage

\Krtaéa za preproge

Hw
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Odstranjevanje in vstavljanje

filtra

Odprite pokrov posode za prah, tako
da ga zavrtite proti smeri urnega
kazalca. Izvlecite dovodni penasti filter
iz zgornjega dela posode za prah. Filter
skupaj z drzalom izperite in pocakajte,
da se posusi, preden ga vrnete v sesalnik.

HEPA filter

Filter

Opomba: Posode za prah ni mogoce
pomivati z vodo, ker vsebuje
prevodne dele.

Zaklenjeno Odklenjeno

Montaza posode za prah

1. Vstavite sestavljenifilter v posodo za
prah, tako da ga poravnate s tremi
polozajnimi oznakami na filtru in
posodi za prah. Penasti filter sodi
na vrh.

2. Pridrzite ohisje sesalnika, poravnajte
oznako na posodi za prah z
mehanizmom za zaklepanje in
zavrtite posodo proti oznaki v smeri
urnega kazalca.

3. Namestite posodo za prah, tako da
vstavite namestitveni kavelj v odprtino v spodnjem delu in zavrtite. Ob pravilni namestitvi boste zaslisali
klik.

Zunanije tesnilo ~  Notranje
tesnilo

Namestitveni
kavelj

Odprtina v ohisju
sesalnika

Ciséenje sesalnika

Pred ¢is¢enjem se prepricajte, da sesalnik ni prikljucen k polnilcu.

Za cis¢enje sesalnika uporabite mehko in rahlo vlazno krpico s par kapljicam distilnega sredstva. Nikoli ne
uporabljajte topil ali drugih brusilnih ¢istilnih sredstev.

Sesalnika in polnilnega adapterja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekocine, niti ga ne puscajte
pod tekoco vodo.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Tezava Vzrok Resitev
Ne dela ro¢ni sesalnik « Prazen akumulator. + Aparat napolnite.
« Napacen akumulator (ne zdrzi moci). + Akumulator je proti koncu Zivljenjske
« Umazani kontakti med aparatom in dobe.
polnilnimi kontakti. +  Ocistite kontakte.
« Polnilni kabel priklju¢en v vti¢nico brez + Preverite varovalke, uporabite drugo
napetosti. vti¢nico.
« Polnilec je priklju¢en. + lzkljucite polnilec
Ne dela krtaca z motorckom |« Lopatno kolo ventilatorja blokira umazanija. |+ Odstranite umazanijo iz lopatnega
na talnem sesalniku « Raztrgan jermen. kolesa. Zvite lase in podobno pozorno
Rocni sesalnik ni pravilno namescen. prerezite s Skarjami.

Poklicite servis.
Rocni sesalnik pravilno namestite.

Rocni sesalnik ne sesa + Polna posoda za prah. + lzpraznite posodo za prah.
umazanije ali slaba sesalna |« Potrebno je odistiti ali zamenijati filter posode | « Odstranite filter in preverite ali sesalna
moc za prah. odprtina ni zamasena. Ocistite ali
« Sesalnik je prazen. zamenjajte filter.
+ Sesalnik napolnite.
1z ro¢nega sesalnika uhaja « Polna posoda za prah. + lIzpraznite posodo za prah.
prah « Nepravilno namescen filter za prah. + Preverite ali je filter za prah pravilno
Raztrgan filter za prah. vlozen.

Zamenjajte filter za prah.

Akumulator ne zdrzi moci Akumulatorju se je iztekla Zivljenjska doba. Poklicite servis.

TEHNICNI PODATKI

VT 5220 2in1 Flex Clean

Brezzicni sesalnik

Priklju¢na mo¢ motorja: 150 W

Pralni filter

Cas polnjenja: ca 4,5 ure

Cas delovanja: 30 minut

Kapaciteta posode za prah: 0,5 |

Kazalec polnjenja baterije

Hepa filter H12

Oprema: krtac¢a z motorckom z zamenljivim valjem za preproge in trde povrsine, mini krtaca, metlica za
brisanje prahu s trdih povrsin, adapter, drzalo za pritrditev sesalnika na steno

Polnilni adapter:

AC 100-240V, 50/60 Hz, 0,5 A

DC 26,5V -500 mA

Baterije:

Litij-ionska baterija 22,2V (6 x 3,7 V); 2200 mAh

VT 6220 2in1 Power Flex
Brezzi¢ni sesalnik

Priklju¢na mo¢ motorja: 200 W
Pralni filter

Cas polnjenja: ca 4 ur

Cas delovanja: 35 minut
Kapaciteta posode za prah: 0,5 |
Kazalec polnjenja baterije

Hepa filter H12
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Oprema: krtac¢a z motorckom z zamenljivim valjem za preproge in trde povrsine, mini krtaca, metlica za
brisanje prahu s trdih povrsin, adapter, drzalo za pritrditev sesalnika na steno

Polnilni adapter:

AC 100-240V, 50/60 Hz, 0,5 A

DC 26,5V -500 mA

Baterije:

Litij-ionska baterija 22,2V (6 x 3,7 V); 2200 mAh

PREDELAVA IN ODSTRANITEV ODPADKOV

Embalazni papir in karton — odstranite med locevalne odpadke. Folija, PE vrecke, plasti¢ni deli - v locevalne posode za plastiko.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA NA KONCU ZIVLJENJSKE DOBE

Odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih naprav (velja v drzavah ¢lanicah EU in drugih evropskih

drzavah, kjer velja zakon o lo¢evanju odpadkov)

Prikazan simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da naj se z izdelkom ne ravna kot z gospodinjskimi odpadki.

Izdelek izrocite v zbirno mesto, namenjeno za reciklazo elektri¢nih in elektronskih naprav. S pravilno odstranitvijo

izdelka preprecite negativne vplive na clovesko zdravje in okolje. Reciklaza materialov pripomore k zasciti

naravnih virov. Vec¢ informacij glede reciklaze tega izdelka dobite na lokalnem uradu, podjetju, ki se ukvarja s I
predelavo odpadkov ali pa v prodajalni, kjer ste kupili izdelek. 08/05

Ta izdelek izpolnjuje zahteve direktive EU o elektromagnetni zdruZljivosti in elektri¢ni varnosti. C €

Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
Pridruzujemo si pravico do spremembe besedila in tehnic¢nih parametrov.
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BEZICNI USISIVAC

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
Procitajte pazljivo i saCuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere predostroznosti i uputstva ne pokrivaju sve moguce
situacije i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba da bude
svestan da faktore bezbednosti kao $to su oprezno, pazljivo i razumno
rukovanje nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog
uredaja treba da osigura prisutnost tih bezbednosnih faktora. Nismo
odgovorni ni za kakvu Stetu koja se desi tokom prevoza, nepravilnim
koris¢enjem, kolebanjem napona, modifikovanjem ili zamenom bilo
kog dela uredaja.

Da ne bi doslo do pozara ili povrede od udara elektri¢cne struje,
prilikom upotrebe elektri¢nih uredaja uvek treba postovati osnovna
bezbednosna uputstva, medu kojima su i sledeca:

1. Pre koriS¢enja obavezno procitajte sva uputstva.

2. Proverite da li napon uredaja odgovara naponu elektricne mreze
i da li je uti¢nica pravilno uzemljena. Uti¢nica mora biti ugradena
prema zahtevima elektrotehnickih standarda.

3. Ako adapter za punjenje pokazuje znakove ostecenja, nemojte ga

koristiti. Bilo kakva popravka, Sto se odnosi i na zamenu kabla,

mora biti poverena struénom servisu! Ne skidajte sigurnosni
poklopac uredaja kako ne bi doslo do opasnosti od elektricnog
udara!

Uredaj zastitite od dodira sa vodom ili drugim te¢nostima i nemojte

na njega stavljati posude sa bilo kakvom te¢noscu, da ne bi doslo

do udara elektri¢ne struje.

5. Kada se kupi, baterija usisivaca bude samo delimi¢no napunjena
i zbog toga se pre upotrebe mora napuniti stajanjem u drzacu za
punjenje. Nikada ne koristite usisivac bez filtera.

6. Usisiva¢ nemojte koristiti na otvorenom prostoru, kao ni u vlaznim
prostorima. Ne dodirujte usisivac ili drzaC za punjenje mokrim
rukama. Postoji opasnost od elektri¢cnog udara.

»
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7. Ne dopustite deci da se igraju usisivaCem. Usisiva¢ nije igracka.
Budite posebno pazljivi ako se u blizini, dok koristite usisivac, nalaze
deca.

8. Koristite samo sa isporucenim adapterom, punjacem, nastavcima i
dodacima koje je odobrio proizvodac.

9. Ako usisivac¢ ne radi kako treba, ako je pao (npr. u vodu), ako je
ostecen ili je zaboravljen vani, neka ga pregleda stru¢na osoba
ovlastenog servisnog centra.

10.Drzite rucni usisivac i bateriju na dovoljnoj udaljenosti od izvora
toplote, nemojte koristiti usisivaC uklju¢en u drzac¢ za punjenje,
izvucite kabl za napajanje iz mrezne uticnice.

11.Utika¢ drzaca za punjenje ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za
kabl. Kabl iskljucite sa mreze tako $to Cete uhvatiti za utikac i izvudi
ga.

12.Na otvore usisivaca ne stavljajte nikakve predmete. Ako otvori budu
na bilo koji nacin zatvoreni, nemojte koristiti usisivac. Vodite racuna
o tome da usisiva¢ bude cist, da nema dlacica i ostalih zaostalih
necistoca koje mogu delovati na smanjenje dejstva usisivaca.

13.Kosa, odeca, ruke i ostali delovi tela ne smeju da udu u otvore za
usisavanje i ne smeju da dodu u blizinu pokretnih delova usisivaca.

14.Suzeni nastavak i usisiva¢ nikada nemojte koristiti u blizini ociju i —

usiju! Budite posebno oprezni prilikom rada na stepenicama.

15.Ne usisivajte oStre predmete, kao Sto su staklo, vijci, kovanice, Il

ekseri, itd.

16.Ne usisivajte vruce ili tinjaju¢e materijale poput Zara, cigareta ili
drugih zapaljenih predmeta.

17.Pri ekstremnim uslovima koris¢enja ili temperaturama, baterije
mogu procuriti. Ako te¢nost dode u dodir sa kozom, odmah isperite
zahvaceno podrucje sapunom i vodom, ili ga neutralizujte blagom
kiselinom, npr. sokom od limuna ili sircetom. Ako te¢nost dospe u
oci, odmah ih brzo isprati vodom i potraziti savet lekara.

18.Usisivac koristite samo onako kako je propisano ovim uputstvom.
Ovaj usisiva¢ je namenjen samo za ku¢nu upotrebu. Proizvodac
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nije odgovoran za Stetu koja moZe nastati nepravilnim koris¢enjem
ovog uredaja.

19.Decauzrastaod 8godinaivise, osobe smanjenih fizickihilimentalnih
sposobnosti, ili osobe sa nedostatkom iskustva smeju da koriste
ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ih je iskusnija osoba
uputila u bezbedno koriS¢enje i razumeju sve opasnosti povezane
sa tim koris¢enjem. Deca se ne smeju igrati ovim uredajem. Poslove
CiS¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik ne smeju da obavljaju
deca, osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

20.Deca mlada od 8 godina moraju se drzati podalje od uredaja i izvora
napajanja.

Za punjenje koristite iskljucivo adapter za punjenje
isporucen sa usisivacem!

KORISCENJE USISIVACA

Pre prve upotrebe

Umetanje baterija
Umetnite isporucenu bateriju tako $to cete je gurnuti u odeljak za baterije kako

je prikazano desno. Treba da cujete klik. Pritisnite dugme za otpustanje baterije
da biste ju uklonili ®.

Punjenje
- Priklju¢ak za napajanje nalazi se u samoj bateriji.
Pre punjenja iskljucite usisivac.
Indikator napajanja svetli crveno kada je adapter za napajanje povezan sa
priklju¢kom.
Po zavrsetku punjenja indikator ¢e postati plav.

Srpski
Crnogorski

Pocnimo!
Pritisnite dugme da biste ukljucili usisivacON/OFF (®. Usisiva¢ e se
pokrenuti u nac¢inu male snage usisivanja.
Ponovnim pritiskom na dugme ON/OFF (® ¢ete povecati snagu usisivanja
U trenu kada dugme ON/OFF (® stisnete tredi put, usisivac ¢e se iskljuciti.

Napomena: Indikator napajanja ¢e pokazati preostali kapacitet baterije.
Indikator se iskljucuje kada je baterija skoro prazna.

Koriscenje pribora za usisivac

Dijagram primene raznog pribora je prikazan na slici ispod.

1. Postavite produznu cev na mesto dok ne cujete klik.

2. Pric¢vrstite elektri¢nu ¢etku na suprotni kraj produzne cevi.
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Zamena motorizovanog valjka ¢etke (tepisi / tvrdi pod)
Ako trebate promeniti vrh valjka na motorizovanoj cetki (za
tvrde podove / tepihe); pritisnite taster za zaklju¢avanje cetke.
Valjak ¢e se slobodno isunuti. Umetnite zZeljeni valjak cetke,
okrenite rub cetke dok ne klikne u rupu i stisnite da se zakljuca.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Zamena i ¢iScenje filtra i spremnika za prasinu
Da bi usisiva¢ uvek efikasno funkcionisao, nakon svake
upotrebe ispraznite posudu za prasinu i odistite filter.

1. Uklonite ru¢ni usisivac sa drzaca na usisivacu za pod.

2. Pritisnite taster za otpustanje posude za prasinu i izvadite
je.

Izvadite filter uredaja za prasinu.

Ispraznite posudu.

Cetka za tvrde
podove

\Cetka za tepihe

Hw

5. Skinite poklopac filtra 9. Uklonite Hepa filter i konusni mikrofilter; ocistite oba filtra. Oba filtra mozete
oprati hladnom vodom i ostavite ih da se temeljno osuse pre nego $to ih vratite u posudu za prasinu.
Filter posude za prasinu nemojte prati u masini za pranje vesa. Za susenje nemojte koristiti fen za kosu,

ostavite filter da se osusi prirodno.
6. Pazljivo vratite filter u posudu za prasinu. NIKADA ne koristite usisivac bez filtera.
7. Stavite posudu u ru¢ni usisivac.

UPOZORENJE: Usisni otvor mora u svakom trenutku biti slobodan i bez prepreka. U suprotnom moze doci

do pregrevanja motora i oste¢enja uredaja.
Napomena: U zavisnosti od intenziteta koris¢enja, preporucujemo da filter zamenite novim svakih tr
Sest meseci da bi rad uredaja bio $to je moguce bolji.
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Izvlacenje i ¢iscenje filtra
Otvorite poklopac spremnika za prasinu
okre¢u¢i ga u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu. Izvucite filter za dovod
pene sa vrha posude za prasinu. Isperite
filter zajedno sa drzacem i pustite da se
prirodno osusi pre nego $to ga vratite u
usisivac.

Napomena: Spremnik za prasinu nije

moguce oprati vodom, jer Zakljucano

sadrzi provodne delove.

Sastavljanje posude za prasinu

1.

Umetnite  sastavljeni filter u
spremnik za prasinu poravnavanjem
tri oznake poloZzaja na spremniku za
prasinu. Filtar od pjene ide gore.
Pridrzite telo usisivaca, poravnajte
oznaku na spremniku za prasinu
sa mehanizmom za zakljucavanje
i okrenite posudu prema oznaci u
smeru kazaljke na satu.

Umetnite spremnik za prasinu
umetanjem kuke za pozicioniranje u

HEPA filter

Filter

Spoljna zaptivaca —  Unutranja
zaptivaca

rupu na dnu i okrenite. Kad sedne na mesto cuti ce se klik.

Kuka za
postavljanje

Ciséenje usisivaca
Pre ¢iscenja proverite da uredaj nije prikljucen na punjac.

Za ¢is¢enje usisivaca koristite mekanu, malo vlaznu krpu sa nekoliko kapi blagog sredstva za ciscenje. Nikada
nemojte koristiti rastvarace ili bilo kakvo abrazivno sredstvo za ciscenje.

Nikada ne potapajte usisiva¢ ni adapter za punjenje u vodu ili drugu tecnost niti ga postavljajte pod
mlaz vode.
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OTKLANJANJE POTESKOCA

Problem

Uzrok

Resenje

Ru¢ni usisivac ne radi

- Baterija je prazna.

«+ Slaba baterija (oslabljen kapacitet).

« Kontakti izmedu uredaja i punjaca su
zaprljani.

« Adapter za punjenje je priklju¢en u uti¢nicu
bez napona.

« Punjac je spojen.

Napunite uredaj.

Baterija je pri kraju veka.

Ocistite kontakte.

Proverite osigura¢, upotrebite drugu
uti¢nicu.

Odvojite punjac

Motorizovana cetka za
¢is¢enje podova ne radi

« Ventilatorsko kolo je zaglavljeno
prljavstinom.

- Kais je prekinut.

« Rucni usisivac nije pravilno postavljen.

Uklonite prljavstinu iz ventilatorskog
kola. Zapetljane vlasi kose i slicno
isecite makazama.

Pozovite servis.

Rucni usisivac postavite pravilno.

Usisivac ne usisiva
prljavstinu, ili je snaga
usisivanja slaba

« Posuda za prasinu je puna.

« Potrebno je odistiti ili zameniti filter posude
za prasinu.

« Usisivac je prazan.

Ispraznite posudu za prasinu.
Uklonite filter i proverite da li je usisni
otvor zacepljen. Ocistite ili zamenite
filter.

Napunite usisivac.

Prasina izlazi iz ru¢nog
usisivaca

« Posuda za prasinu je puna.
- Filter za prasinu nije dobro postavljen.
- Filter za prasinu je probijen.

Ispraznite posudu za prasinu.
Proveriti da li je filter ispravno
postavljen.

Zamenite filter za prasinu.

Kapacitet baterije je
oslabljen

Bateriji je istekao vek trajanja.

Pozovite servis.

TEHNICKI PODACI

VT 5220 2in1 Flex Clean

BeZi¢ni usisivac
Snaga motora: 150 W
Perivi filter

Vreme punjenja: oko 4,5 sati

Vreme rada: 30 minuta

Kapacitet posude za prasinu: 0,5 |
Pokazatelj napunjenosti baterije

Hepa filter H12

Pribor: motorizovana cetka sa izmenjivim valjkom za tepihe i tvrde povrsine, mini cetka, Cetka za prasinu za
brisanje prasine sa tvrdih povrsina, adapter, drzac za pri¢vrséivanje usisivaca na zid

Adapter za punjenje:

AC 100-240V, 50/60 Hz, 0,5A

DC 26,5V -500 mA
Baterije:

Litijum-jonska baterija 22,2V (6 x 3,7 V); 2200 mAh

VT 6220 2in1 Power Flex

Bezicni usisivac
Snaga motora: 200 W
Perivi filter

Vreme punjenja: oko 4 sati
Vreme rada: 35 minuta

Kapacitet posude za prasinu: 0,5 |
Pokazatelj napunjenosti baterije
Hepa filter H12
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Pribor: motorizovana cetka sa izmenjivim valjkom za tepihe i tvrde povrsine, mini cetka, Cetka za prasinu za
brisanje prasine sa tvrdih povrsina, adapter, drzac za pri¢vrséivanje usisivaca na zid

Adapter za punjenje:

AC 100-240V, 50/60 Hz, 0,5A

DC 26,5V -500 mA

Baterije:

Litijum-jonska baterija 22,2V (6 x 3,7 V); 2200 mAh

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakovanje, kese od polietilena i plasti¢ne delove
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VEKA

Odlaganje otpada elektricne i elektronske opreme (primenljivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim

evropskim zemljama koje su uspostavile sisteme razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalazi oznacava da se proizvod ne sme odlagati kao ku¢ni otpad.

Proizvod odlozite na mesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronske opreme. Ispravnim odlaganjem

proizvoda sprecavate negativne uticaje na zdravlje ljudi i okolinu. Reciklazom materijala pomazete ocuvanju

prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzi¢e vam lokalne vlasti, organizacija za I
preradu kuénog otpada ili prodajno mesto na kom ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen sa direktivama EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj
bezbednosti.

Uputstvo za koris¢enje dostupno je na veb-stranici www.ecg-elektro.eu.
Zadrzano je pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.
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AXYPMATH HAEKTPIKH ZKOYINA

OAHrIEZ AZOAANEIAX

AlaBAoTe MPOOEKTIKA Kal QUAAETE yia PeANOVTIKA Xpron!

Mpo&idomoinon: Ta pétpa Kat ot 0dnyieq AOPANELAC TTOU TIEPIEXOVTAL
oTo TapoV eyxelpidlo dev mephapBdavouv OAeC TIC GUVOAKEG Kal TIG
duvnTikéG meploTdoelc. O XproTNG TTPEMEL VA KATAVOROEL OTL N KOIVH
AoyIKR, N TPOocoxN Kal n @povTida eival otolxeia mou dev umopouv va
EVOWHATWOOUV O KaVEVA TIPOIOV. ZUVETIWGE, AUTA Ta OTOIXE(Q TTPETEL
va Slao@alloTolv amd Tov XProTn Tou Aeitoupyei kat xelpiletal
NV &v AOyw OUOKeELR. Agv @époupe uBUVN yia evoexOueveC (nuieg
TOU TMPOKAABNKAV KATA TN HETAPOPA 1 AOyw €0@AAUEVNG XpProng,
OlOKUPAVOEWY TAONG 1) TPOTIOTIOINONG 1 UETATPOTIAG OTIOIOUSHTIOTE
MEPOUC TNC OUOKEUNC.

a mpooTtacia &vavtl Kivduvou mupkayldg r nAektpomnAnéiag, mpemel
va Aapavovtal BacikéG TPOPUAAEELC KATA TN XPrON TWV NAEKTPIKWV
OUOKELWY, oupmepiAapfBavopévwy Twv akoAouvBwv:

1. Alapdote ONeC TIC 0ONYiEC TIPIV XPNOILOTIOINOETE TN CUCKEUN.

2. BePawwBeite 611 n 1don ¢ mpilag oTov XWPEO 0aAC AVTIOTOLXEl 0TV
TAON TTOU AVAPEPETAL OTNV ETIKETA TNG CUOKEUNAG, KABWCE Kal OTL N
npia eival yeiwpévn owotd. H mapoxn peVUATOC TTPETEL va gival
EYKATEOTNMEVN OUPQPWVA UE TOUG LOXVOVTEG KOAVOVIOUOUG Kal Ta
TIPOTUTIA V1A NAEKTPIKEC eyKaTAoTAOEIC (EN).

3. Mnv XpnOIUOTIOIE(TE TOV TPOCAPHOYEQ POPTIONG AV TTAPOUCIALElL
onuadia BAABNC. ‘ONeG Ol EMOKEVEC, CUPTEPIAAUBAVOUEVWIV TWV -
alaywv kKaAwdiwv, mpénel va diedyovral o emayyeApATIKO
KEVTPO EMOKEVWV! MnvagalpeiteTampooTaTeuTIKAKAAUppatTa
amod T GUCKEUN: umap)xel Kivduvog nAektpomAnéiag!

4. TpooTaTEPTE TN CUCKEUN Ao AUEDN MA@ HE VEPS Kal AAa uypd
Kal unv tomoBeteite Soxeia pe Vypd O' AUTAV Yl VO ATTOPUYETE
evdexouevn nAektpomintia.

5. H nAektpiky okouma Xelpd¢ ival PEPIKWE POPTIOUEVN KATA TNV
ayopd: CUVETIWC, TTPETTEL VA POPTIOTEl TANPWC TPV ammd T Xprion,

EMnvikd

eca 95



EMnvika I

ME TNV €l0aywyn TG 0Tov gopéa eopTions. Mnv xpnoluomoleite
TIOTE TNV NAEKTPIK OKOUTIA XWPIC PIATpO.

6. Mnv xpnolpomoleite TNV NAEKTPIKA OKOUTIA O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG
N o€ vypo TePIBANOV. Mnv ayyilete TNV NAEKTPIKA oKoUTa 1 TOV
QopEa POPTIONG ME Lypd Xépta. Kivouvog nAektpomAnéiac.

7. Mnv agnvete ta madid va mai(ouv pe TNV NAEKTPIKA okouma. H
NAeKTPIKA okoLTa Oev givat maixvidl. AuEoTe TNV mpoooxr oag av
XPNOIUOTIOLEITE TNV NAEKTPIKA OKOUTIA KOVTd o€ matdid.

8. Na xpnolpomoleite PoOvo TOV MPOCOPUOYEQ, TOV QOPTIOTH Ta
TIPOCAPTAMATA KAl TA AEECOUAP TTIOU TTAPEXOVTAL [IE TO TIPOIOV KAl
€XOUV TNV £YKPLON TOU KATAOKEVAOTH.

9. Edv n nAekTpIkn okoUTa Oev AEITOUPYEI CWOTA —TILY. EAV TTECEL KATW
N péoa o€ vepo, edv mabel kamola {nuid A Eexaotei é€w- {ntnoTE
ToV €AeyX0 TNG amd €€0UCI080TNUEVO KEVTPO EMTIOKEVWV.

10.KpatAoTE TO TUAMA XEPOC Kal TNV Hmmatapia tNG NAEKTPIKAC
oKOUTIOG MaKPLA amd mnyéC BepudTNTag, UNV TN XENOIUOTOLEITE
ouvoedepévn otn Baon @OpTIoNS Kal amocuvdéoTe 10 KAAWwdIo
pevpatog amo Tnv mpida.

11.Mnv amoouvdéete MOTE TO @IC TNE BAONC POPTIONG ATIO TNV TTAPOXN
pevpatog TpaPwvtag To KaAwdio. AmoouvdéoTte To KOAwSI0 amod
TNV mapoxn PELMATOC MAVOVTAC TO @IC.

12.Mnv €10AYETE QVTIKEIUEVA OTA AvOiypaTa TNG NAEKTPIKAG OKOUTTAC.
MnV XPNOIOTIOLEITE TNV NAEKTPLKN OKOUTIA €4V TA AVOiypaTa gival
@paypéva pe omolovdrmote TPomo. Befaiwbeite 6T N NAEKTPIKNA
okouUma eival kaBapr, Xwpei¢ pUTOUC Kal UTTOAEiUPATA Ta oToia
MITOPOUV VA HELWOOUV TNV IOXU avappo@nong T okKoUTag.

13.Kpatnote Ti¢ Tpixeg, ta xvoudia, kabwg Kat Ta xépta Kal Ta AAAa
MEPN TOU OWUATOC 0AC, MAKPLA Ao Ta avoiyuata i Ta Kivouueva
MEPN TNG NAEKTPLKAG OKOUTIAG.

14.Mnv xpnotpormoleite To AoOd OTOMIO KOVTA O MATIa Kal auTid!
AwoTe 18laitepn mpoooxn étav kabapilete OKANEC.

15.Mnv kaBapilete pe TNV NAEKTPIKNA oKoUTA alXUnEd i KoQTEPA
QVTIKEIPEVA, OTTWG YUaALd, BISEC, kKEpUATA, VUXIA K.ATT.
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16.Mnv kaBapilete pe TNV NAEKTPIKH OKOUTIA KAUTA QVTIKEIUEVA N
QVTIKEIUEVA TTOU OlYOKAIVE, OTIWC OTAXTEC, TOLYAPa i AAAQ avappEVa
QVTIKEIYEVQ.

17.0tav xpnotpomotolvtal urtepBoAikd ) o€ akpaieg BepUoKpaTieC,
ol puratapieg pumopei va mapouatdoouv diappon). Edv 1o uypd €pbel
o€ emagn Ue 1o dépua oag, MAUVETE apéow TNV TPOoRBeBANUEVN
TIEPIOXN ME VEPO Kal oamouvl 1| e€0USETEPWOTE TO LYPO ME éva
aoBevéc 08U, Omwe xupd Agpoviov N &bl Eav 1o uypd pmel ota
MATIO 0a¢, TTAUVETE Ta apéOWC UE KaBapd vepd Kat (NTAOTE LATPIKN
BorBela To cuvtoudTEPO SuvaTo.

18.Na XpnOIHOTIOLEITE TNV NAEKTPIKH OKOUTIA HOVO GUHPWVA UE TIG
odnyie¢ oto mapodv eyxelpidlo. Auth N NAEKTPIKA oKouma eival
oxeblaopévn HOVO Yla olkIaKn Xprion. O KaTaokevaoTAC eV PEpPEL
€uluvn yla (NuIEC Tou TTPOKANBNKav AOyw aKATAANANG XPAoNS
TNG CUOKEUNC.

19.H ouokeun pnopei va xpnoipomoleitat and maidid nAikiag 8 etwv
Kal Avw Kal ATOUA ME MEIWHEVEG QUOIKEC 1) VONTIKEG IKAVOTNTEG, N
ENeWPn eumelpiag kat yvwoewy, dv emPAémovtal i €xouv AAfel
odnyiec yla TN xprion Tou MPOIOGVTOC e Ao@AAELQ KAl KATAVOOUV
Toug duvnTikoU¢ Kivduvouc. Ta maidid Sev mpémel va mai(ouv Pe TN
ouokeun. O kaBaplopog Kal n cuVTAPNON TTOU TPAYMATOTOLETAL
amd tov xpriotn dev mpémel va yivetal amod nmaidid, ektog Av ival
MEYOAUTEPQ TWV 8 ETWV Kal eMPBAEMOVTAL

20.Ta maidid kdtw twv 8 etwv Sev Mpémel va MANCLAlouV T GUOKEUN
Kal TNV TTAPOXT PEVUATOC.

Na xpnotpomnoleite HOVO TOV IPOCGAPHOYEQ TTOU TIAPEXETAL
ME TNV NAEKTPIKN OKOUMa yia @opTion!

XPHXZH THXZ HAEKTPIKHZ ZKOYNAZX

Mpwv anmdé Tnv mpwtn Xpron

Elcaywyn tng prmatapiag

Elodyete tnv mapexouevn pmatapia oAoBaivovtdg tnv péoa oto Siapépiopa
pmatapiag, onwe BAénete ota Se€1d. Oa MPEmel va aKOVOETE éva 0aéC KAK. MNa
va EAeUBEPWOETE TNV UMTATAPIQ, TTATAOTE TO Ko EAeUBEpwong uratapiac ®.
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doption

O ouvdeopog Tpopodoaiag Bpioketal otnyv idia Tnv pratapia.

«  ATIEVEPYOTTOINOTE TNV NAEKTPIKN OKOUTIA TPV amo T pOpTIoN.

« 'Otav gival ouvdedepévog o mpooappoyéag AC otov oUVOESHO, N EVEEEN TPOPOSOGiag YiveETal KOKKIVN.
« 'Otav ohokAnpwbOsei n option, n évdelén Ba yivel pmhe.

‘Evapén

« MNatrote To koupri ON/OFF (® yia va BéceTe oe AerToupyia TNV NAEKTPIKA
okouUTa. H nAektpikr) okouma Ba EeKIVAOEL 0€ KATAOTAON XAUNAAG LoXVOG.

« MNatiote €avd To koupni ON/OFF ® yia va au€ioete tnhv oYXV
avappPO@ENoNG TNG NAEKTPIKAG OKOUTTIAG.

« A@oU matroete To koupuni ON/OFF (® yia tpitn gopd, n N\eKTPIKN oKouma
ATEVEPYOTIOLE(TAL.

Inpeiwon: H évéelén tpopodoaiag Seixvel TNV evamopévouoa XwenTikotnTta
¢ pmatapiac. H évéelén Ba amevepyomoinBei 6tav KovteLel va
adeldoel n pmatapia.

Xpnon Twv aecoudp TnNG NAEKTPIKNG CKOUTAG

Mapakdtw mapouatdletal To Sidypappa mpoodpTnong KABe afeooudp.

1. Zmpwéte Tov owArjva eméktaong péoa otn B€on tou.

2. MNpoocapTAOTE TNV KIvoUEeVN BoVpToa 0TO aVTIBETO AKPO TOU CWANVA EMTEKTAONG.

click
Al

SEDIT w( ]

AvTiKatraotacn Tou KUAivépou otnv Kivoupevn Bouptoa (xahid/okAnpa dameda)
Edv xpelooTei va oMA€ete Tov KOAMVEPO OTO GKPO TG Bolptoa akhnpwv
KIvoUpEVNG BoupToag (Yia okAnpd dameda/xalid), matHoTe To
kouuri KAelSwpatog Bouptoag.

O KUMvVOpoGg Ba oMobrioel elevBepa €€w. Eiodyete Tov
emBLUNTO KUAVEPO BoUpPToaC, YUPIoTE TO AKPO TNE BolpToag
MEXPL VA TAIPLAEEL HECO OTNV OTIH KA TIEOTE Y10 VA AOQONICETE.

KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHXZH

Avtikataotaon Kot Kafaplopég tov @iltpou

Kal Tou Soxeiov oKovNnGg

Na va e€ao@alioete OTL N NAEKTPIKR okouTia Ba €xel mAvTa TN
BéATiotn amodoon, va adeldlete 1o doxeio okdvNG PeTd amd kaBe xprion Kat va kabapilete To Qiltpo.
1. AQaip€oTe TNV NAEKTPIKN OKOUTIA XEIPOG aTTd TOV POPEA TNG NAEKTPIKNG oKouTtag Sarmmédou.

2. Natrote 1o Kouuni eEAeVBEpwong Soxeiou okdvVNG Kat agalpéote To Soxeio.

3. Agaipéote 10 @iktpo Tou Soxeiou oKOVNG.

4. Adedote 1o doxeio.

Bouptoa xaAwv
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A@aipeon Kat avavéwon Tov
@iktpou

Avoite To KaTAKL TOU SoxEIOU OKOVNG
yupilovtdg TO  apIOTEPOOTPOPA.
Apaipéote  T0  appwdeg  @iltpo
€l0aywYA¢ Omd To Emavw HEPOG
Tou Soxeiou oOKdVNG. ZEMAUVETE TO
@iktpo padi pe Tov Qopéa Kal apnoTe
TO VA OTEYVWOEL QUOIKA TPV TO
TomoBetoeTe avd OTNV NAEKTPIKN
okouma.

Inueiwon:To OSoxeio okdvng Oev

Yuvappoléynon Ttou JSoxeiou

OKOVNG
1.

AgaipéoTe To Kauppa @idtpou 9. ApaipéoTe To @iNTpo Hepa Kal To KWVIKO UIKPO@IATPo- kaBapioTe Kal
Ta Vo @iktpa. Mmopeite va eM\UveTe Kal Ta SU0 QIATpa pe KPUO VEPO- KATOTIIV a@ROTE Ta @iktpa va
OGTEYVWOOUV MANPWG TIPIV TA EICAYETE {avd 0To Soxeio oKOVNG. Mnv MAévete To @iktpo Tou Soxeiou
OKOVNG OTO TALVTIPLO. MNV XPNOIUOTIO|OETE TMOTOAAKL LOANWV YIO VO OTEYVWOETE TO GIATPO, APHOTE TO
Va OTEYVWOEL HOVO TOU.

TomoBetmote ava To @iltpo péca oto Soxeio okdvng pe mpoooxr. Mnv xpnotpomoteite MOTE tnv
NAEKTPIKA OKOUTIA XWPIG va e10AyeTE QIATPO.

Elodyete 1o Soxeio o0KOVNG OTNV NAEKTPIKK) OKOUTIA XELPOG,.

MPOEIAOMOIHZH: To dvolypa avappo@nong MPETEL va €ival aVOIKTO Kal Xwpi¢ eumddia oe kdOe
nepimtwon. ANwG prmopei va mpokAnBei umepBépuavon Tou KivnTripa Kal BAABN TG CUCKEUNG.
Inueiwon: Avdloya pE Tn XPron, CLVICTATAL VA AVTIKABIOTATE TO QIATPO HE Kalvoupylo KABE 3 éwg 6
MAVEG yia va Slao@alioeTe 0TI N cuokeur Ba €xel Kopuaia amodoon.

Kheldwpévo

umopei va mAUBEi pe vepo,
KaBw¢ TEPIEXEL aywylda
e€aptrpata.

Elodyete 1O OUVAPUOAOYNUEVO
@iAtpo péoa oto PiATPO OKOVNG
guBuypappiovrag Ta TPia
onuadla Béong oto @iktpo Kat E€wTepIKr ToHOUXA ~ EcwTepikn
oto Soxeio okdvNnG. To appwdeg Tolpolxa
@iAtpo  Tpémel va  gival  otnVv

EMAVW TTAELPA.

Kpatwvtag 10 owpa NG NAEKTPIKAG OKoUTaAG, €uBUYPAUUioTE TOo onudadl oto Soxeio okdvNG HE TOV
pNXaviopo KAE®wpaTog Kat yupiote To Soxeio mpog 1o onudadi Se€iéotpopa.

Elodayete to Soxeio okovng Balovtag To AyKIoTpo B£0NG 0TNV O 0TO KATW PEPOG Kat YupilovTag To. Otav
TomoBetnBOei cwoTd otn B€0n Tou, Bt AKOUCETE €va OAPES KAIK.

O oTo oWpaA
NG NAEKTPIKAG
okoumag
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KaBapiopog TG nAeKTPIKAG GKOUTAG

Mpv kaBapioete TNV NAeKTPIKA oKoUTa, BeBaiwbeite 0TI Sev gival cuvdedepévn 0TOV POPTIOTH.
XpNOoIUoToIoTE éva HAAAKO Kal EAAPPWE LYPO TIAVI e PEPIKEG OTAYOVEG ATTOPPUTTAVTIKOU Yia va Kabapioete
TNV NAEKTPIKI OKOUTIA. MV XPNOIUOTTOLEITE TTOTE SIOAUTEG 1) AANA «OKANPA» KABAPIOTIKA.

Mnv BuBilete MOTE TN OKOUTIA 1} TOV TIPOCAPHOYEA OE VEPO I} OTTOLOSHTTOTE AANO UYPO Kal PNV Th Balete
KATW amo TPEXOUHEVO VEPO.

ANTIMETQMNIZH NTPOBAHMATQN

NpoBAnpa Artia A16pOwon
H nAektpikry okoUMa xelpo¢ |+ H pmatapia eivat ddeta. +  QopTioTE TN CUOKEULH.
Sev Aettoupyei « MpoBAnuatikn pmatapia (Sev kpatdel 1o + H umatapia éxet BAGRN.
@opTio). +  KaBapiote Ti¢ emagéc.
BPOMIKEG EMAPEG POPTIONG TNG CUCKEUNG,. + EAéy€te i ao@deleg,
O mpocapuoyéag popTIong givat XPNOIUOTIOINOTE SLAPOPETIKI TTAPOXN
ouvdedepévog o pila xwpig pevpa. PELHATOG.
Eivat ouvedepévoc 0 QopTIoTAG. +  ATTOOUVOECTE TOV POPTIOTH.
Agv Aertoupyei n Kivoupevn |+ O Tpoxdg Ue Tig Aemideg ENKa gival + AmopakpuUveTe Toug pUTTOUG ATTO
BouPToa OTNV NAEKTPIKN UITAOKAPIOPEVOG OTTO PUTIOUG. TOV TPOYO M TIC Aemideg. Koyte
okouma Samédou. +  IMACHEVOG IHAVTAG. TIPOCEKTIKA e YaNISL TIG UmepSeEVEG
H nAekTpIKn okoUTa XEIPOG Sev €xel eloayOei {veg KA.
owoTda. +  Kahéote Tnv TexvIkn ummpeaia.
EloAyeTe OWOTA TNV NAEKTPIKI OKOUTIA
XELPOG.
H nAektpikr okouma « To doxeio okovNG gival yepdto. +  Adeldote To Soxeio oKOVNG.
XELPOG SEV CUNNEYEL TOUG « MMpémnel va KaBapioeTe i} va avTIKATAOTAOETE |+  APalpEoTe To QiATPO Kat BePaiwBeite
PUTTOUG 1 €XEL XAUNAR LOXU T0 QiATpO TOUL SoxEiou OKOVNG. 611 n om avappdenong Sev
avappoenong. «  H pmatapia Tng nAeKTpIKIG oKoumag givat eivat epaypévn. KaBapiote iy
adela. QAVTIKATAOTAOTE TO PiATpO.
DopTioTe TNV NAEKTPIKH oKOUTIA.
Aapevyel oKOvn amd TV « To Soxeio okovNG gival yepdro. +  Adeldote o Soxeio OKOVNG.
NAEKTPIKN OKOUTIA XEIPOG,. «  To @iAtpo oKkoVNG Sev éxel eykataoTabei + EAéy€te 6T TO QINTPO OKOVNG €XEL
owoTdA. £yKaTaoTaOel owWOTA.
SKIOpEVO QIATPO OKOVNG. +  AVTIKATAOTHOTE TO QINTPO OKOVNG.
H pmatapia Sev kpatdetto | H pmatapia éxet BAAPN. KaAéoTe Tnv TEXVIKN UTNPETia.
@opTio.

B TEXNIKA STOIXEIA

=]

EMnvik

VT 5220 2 o€ 1 Flex Clean

AcUppaTn NAEKTPIKK OKOUTIA

loxug kivntripa: 150 W

MAevépevo @iAtpo

Xpdvog @opTIonG: TEP. 4,5 WPES

Xpovog Aertoupyiag: 30 Aemtd

XwpnTtikdtnta Soxeiov okovng: 0,5 |

‘Evéelén @opTiong pmatapiag

Oiktpo HEPA katnyopiag H12

A&eooudp: Kivoupevn BolpToa e aVTIKOBIOTWHEVO KUMVSPO yia XaAld Kal OKANPEG EMEAVELEG, UiVl BovpToa,
OTIATOUAA EECKOVIOUATOC YIa KABAPIOUO OKANPWV EMIPAVELWV, TIPOCAPHOYEAS, OTHPLYHA TOiXOU
Mpocappoyéag eoptiong:

AC 100-240V, 50/60 Hz, 0,5 A

DC 26,5V - 500 mA
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Mnatapieg:

Mmatapia 1évtwv Aibiov 22,2 V (6x3,7 V)- 2200 mAh

VT 6220 2 o€ 1 Power Flex

AcUppaTn NAEKTPIKK oKoUTIa

lox0g kivntpa: 200 W

MAevépevo @itpo

Xpdvog @opTIonG: TIEP. 4 WPEC

Xpovog Aertoupyiag: 35 Aemtd

XwpnTtikdtnta doxeiov okovng: 0,5 |

‘Evéel§n poptiong pmatapiag

Oirtpo HEPA katnyopiag H12

A&eooudp: Kivoupevn BoupToa e aVTIKOBIOTWHEVO KUMVSPO Yia XaAld Kal OKANPEG EMQAVELEG, Hivi BolpToa,
OTAToUAa EECKOVIOHATOG Yia KABAPIOUO OKANPWV EMIPAVELWV, TIPOCAPHOYEAG, OTHPLYHA TOiXOU

MNpoocappoyéag eopTIonG:

AC 100-240V, 50/60 Hz, 0,5 A

DC 26,5V -500 mA

Mnatapieg:

Mmatapia 16vtwv AiBiov 22,2V (6x3,7 V)- 2200 mAh

XPHZH KAI ANOPPIYH AMTOBAHTQN

XapTi MEPITUAIYHATOG KAl AUACKWTO XapTOVL — TapadWoTe O€ onueio avakukAwong. Meuppdvn ouokeuaoiag, oakoUAeC PE,
TAQOTIKA OTOIKEIR — TIETAETE 08 KASOUG AVOKUKAWONG TAACTIKWV.

AMNOPPIYH NPOIONTQN XTO TEAOZ THX ZQHZ TOYX

Amoppupn nAeKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU eO0MAIOHOU (1oXVEL O€ XWPEC péAN TNG EE Kat GAAeC Evpwmaikég

XWPEG OV EQapuOouv GUOTNHA AVAKUKAWONG)

To ameikovi{duevo cUPPBONO GTO TIPOIBV 1} OTN CUCKEVATIA ONUaivel OTL To TPOIOV Sev TPEMEL va avTipeTwTiCeTal

w¢ ouvnBeg oklakd amoPAnTo. Mapadwote To TPOIGV OTO TIPOPBAEMOUEVO ONUEIO yla TNV AvaKUKAWGN
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTAIOHOU. ATIOTPEPTE TIG APVNTIKEG EMMTWOELG OTNV avBPWTTIVN LYEI Kal 0TO
TEPIBANOV AVAKUKAWVOVTAG OWOTA TO TIPOIOV 0aG. H avakUkAwon cupfBaMel otn Sl1atipnon Twv GUOIKWY

mOpwV. MNa TEPICOOTEPES TANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV AVAKUKAWGON AUTOU TOU TTIPOIOVTOG, EMKOIVWVAOTE UE TIG 08/05
TOTIKEG APXEG, TOV TOTTIKO Opyavioud eme€epyaciag amoppIUHATWY 1 TO KATAGTNA aTmd TO OTT0{0 AyopAsaTE TO

TIPOIOV.

AUTO TO TIPOIOV CUMHOPPWVETAL PE TIG AMAITACELG TNG EE OXETIKA PE TNV NAEKTPOMAYVNTIKNA
oupBatdTNTA KAt TNV NAEKTPIKN A0@PAAELQ.

To eyxelpidlo xelpiopou gival Siabéoipo otnv tomobeaia Web www.ecg-electro.eu.
Me tnv em@uAaén aAaywv 0To KEIUEVO Kal OTIG TEXVIKEG TTAPAUETPOUG.

ecaG 101

EMnvikd I
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BE3APOTOBUIN NUIOCOC

IHCTPYKU|II 3 TEXHIKU BE3NEKU

YBaXXHO NpounTanTe Ta 36epiranite Ana NoaanbLOro BUKOPUCTAHHSA!

MonepepKeHHA: 3aX0AN Ta IHCTPYKLIT 3 TEXHIKM 6e3neKu, AKi MiCTATbCA
Y UbOMY KEPiBHWULTBI, HE BKNIOYAOTb BCi YMOBM Ta MOXI/IMBI CUTYaLlil.
KopuctyBau mae po3ymiTu, WO 300pOBUIA Ny3, yBara Ta be3neka €
dakTOpamu, AiKi He MOXXyTb OyTU iHTErpoBaHi y ToBap. Tomy, Li dakTopu
MatoTb 6yTn 3abe3neyeHi KopucTyBauem(amu), AKi BUKOPUCTOBYIOTb
no6yToBui npunag. Mum He Hecemo BiANOBIAAIbHOCTI 3a MOWKOAXKEHHS,
OTPMMaHI Nig Yac TPaHCNOPTYBaHHA, Yepe3 HeBipHe BMKOPWUCTaHHSA,
CTPWOKN Hanpyru, moandikalii abo HanawTyBaHHA 6yab-AKOI YaCTUHN
nobyToBoro npunagy.

[nA 3axmcTy Bif pU3MKY BUHUKHEHHSA NOXeXKi ab0 eNeKTPUUYHOTrO LOKY
M YaC BUKOPUCTAHHA €NEKTPUYHUX NOOYTOBMX NpunagiB HeobxiaHO
LOTPVIMYBATUCA HACTYMHMX NPaBun 6e3neku:

1. Mepen BuKOpWUCTaHHAM NOOYTOBOro npwunagy npounTanTe BCi
IHCTPYKLT.

2. lepekoHanTeca, WO Hanpyra y po3eTui BignoBigae Hanpysi,
AKa BKa3aHa Ha eTukeTui nobyToBOro npunagy, Ta WO po3eTka
NpaBuUnbHO 3a3emseHa. PozeTka mae 6yT BCTaHOBMEHa BigNoOBigHO
[0 eneKTPUYHMX NpaBui Ta HOpM Yy BignosigHocTi 7o EN.

3. He BuKkopucTtoBymnTe 3apagHUN agantep, AKLWO BiH Ma€ O3HaKM

MOWKoAKeHHA. Bci peMOHTHI po6oTu, BKAOYauMm 3amiHy

Kabenio, MaloTb BUKOHYBaTUCA y npo¢ecinHomy cepBicCHOMY

ueHTpi! He 3HimaiTe 3axmMcHi KpuwKn no6ytoBoro npunagy

Yyepes pu3nK OTPUMaHHA efIeKTPUYHOro WOKY!

3axumwante nobyToBUI Npunag Bif 6e3nocepefHbOro KOHTaKTy 3

BOAOIO Ta iHWNX PiVH, Ta HEe PO3MiLLyNTe KOHTeHepU 3 pignHamu

Ha HbOMY A1 YHUKHEHHA MOX/TMBOIO €/IeKTPUYHOIO LLOKY.

Micna NOKYNKW Py4yHUI MNUIOCOC 3apAMMKEHUN He MOBHICTIO,

TOMy nepep NepwyM BUKOPUCTAHHAM MOro HeobXifgHO 3apAguTy

MOBHICTIO, BCTAaHOBMBWN Yy 3apAgHUA Tpumad. Hikonn He

BMKOPUCTOBYITE Nunococ 6e3 ¢pinbrpy.

>

v
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6. He BuKOpWCTOBYWTE NWMNOCOC Ha Bynuui abo y Bonoromy
npuMilleHHi. He TopkaiTeca nunococy abo 3apagHoro TprmMayva
BOJIOTUMW PyKaMu. PU3MK OTPUMaHHA eNeKTPUYHOTO LLIOKY.

7. He po3Bonante AiTAM rpatmuca 3 nunococom. unococ - ue He
irpawKa. bygbTe yBaxHi, AKLO BM BUKOPUCTOBYETE MMUNOCOC MNOPYY
3 AiTbMMW.

8. BukopucroBynte nuwe 3 HajaHUM Yy KOMMEKTI agantepom,
3apAOHUM  NPUCTPOEM, KpPINIeHHAMW Ta  npunaggaMm,  Aki
3aTBEPAKEHI BUPOOHMKOM.

9. AKLLO NMIOCOC He NPALIOE BIPHO; AKLLO NUIOCOC BNaB (Hanpuknag,
y BOZY); AKLLO BiH NOLWKOAXeHM abo 6yB 3anuLLeHNN Ha BynuLli, BiH
Ma€ 6y T OrNAHYTU y aBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

10. TpumanTe py4yHUiA NNNOCOC TaakyMynAToOP NOAani Big gxepentenna,
He BMKOPUCTOBYWUTE MWUNOCOC, AKUA 3HAXOAUTbCA Y 3apAgHOMY
TpyMaui, Big'€gHYTE CUNOBUI Kabenb Bi pO3eTKMN.

11.Hikonn He BUMMKaNTe 3apALHMIA TPUMaY 3 PO3eTKM, TATHyuYM 3a
Kabenb. Bin'egHyTe Kabenb Bif pO3eTKN, TPMMAKOUNCh 3a BUOESIKY.

12.He BCTaBnAnTe HiYoro y oTBopu nusiococy. He BmkopuctosymTe
MUN0COC, AKLLO OTBOPM 3abnoKoBaHi. lMepekoHanTecs, Wo nmnococ
yncTuin, 6e3 nuny Ta 6pyay, AKi MOXYTb 3MEHLUMTM MOTYXKHICTb
BCMOKTYBaHHA NUI0Cocy.

13. TpumanTe BONOCCA, BifIbHUI OAAT, PYKW Ta iHLLI YacTMHM Tina nogani
Bif OTBOPIB b0 PyXIMBUX YACTUH MUIOCOCY.

14.He BMKOPUCTOBYNTE KOHYCHY HAacaakKy 6ina oueii Ta Byx! HeobxigHo
6yt 0cO6NMBO yBaXKHUM Mif Yac NpMbnpaHHA CXOAiB.

15.He nunococbTe rocTpi npegmeTun, AK Hanpuknag, CKNo, rBUHTH,
MOHETW, HirTi, TOLWO.

16.He nunococbTe rapadi abo Tnitoui matepianu, Hanpuknag, Byri,
curapeTu Ta iHWi nignanexi npeameTu.

17.Mpn  HagMipHOMY  BMKOPWUCTaHHi ab0  BUKOPUCTAHHI Y
eKCTpemanbHuX TemnepaTtypax akyMynAaTop Moxe MoTikTu. [pw
NOTPaNAAHHI PIAVNHN Ha LIKIPY HEranHO NPOMUINTE YpaxeHy AinAHKY
BOZOI0 3 MUIOM ab0 HenTpanisyinTe 3a LONOMOrol M'AKOI KNCNOTH,
AK Hanpuknag, MMMOHHMM COKOM abo ouTom. Npu noTpannAHHi
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PiAVHW Y OYi HEranHO NPOMMTE OYi YNCTOK BOLOKO Ta 3BEPHITbCA 3
MeLMYHOI JOMOMOrOI0.

18.BuKkopncToByinTe NMNOCOC Nulle y BIAMOBIAHOCTI A0 IHCTPYKLUIN,
BKa3aHWX Yy UbOMy KepiBHUUTBI. [lMnococ npu3HayeHo p[nA
[AOMaLLHbOro BMKOPUCTAHHA. BUpoOHMK He Hece BiANOBIAanbHOCTI
3@ MOLWKOMPKEHHA, BUKNMKAHI HEBIPHMM BUKOPUCTAHHAM LbOro
nobyToBOro npmnagy.

19.MobyToBMIN NpUNag MoXe BUKOPUCTOBYBATUCA AiTbMK CTaplue 8
pOKiB Ta 0cob6amu 3 GpiznyHNMK 6O PO3YMOBUMYM CMPOMOXKHOCTAMM
abo HecTayelo [OCBiZYy Ta 3HaHHA nig HarnAagom abo nicna
OTPUMaHHSA IHCTPYKLUIN Wwopo 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHA npunagy
Ta PO3yMitoun NOTeHUiHI Hebe3nekn. [liT He NOBMHHI rpaTncsa 3
nobyToBum npunagom. KopnctyBay moxe NpOBOANUTA OUNLLEHHSA
Ta 06C/yroBYBaHHA, AKLLO CTapLMiA 3a 8 POKIB Ta Mif HarnAg4oM.

20.[itn monopwe 8 pokiB MaloTb TPMMATUCA Nogani Big NobyToBoro
npunagy Ta CUNoBoro Kabento.

[nA 3apagKkmn BUKOPUCTOBYNTE NuLLe afanTtep, AoAaHNN Y
Komnnekri!

BUKOPUCTAHHA NUN1OCOCY

Mepea nepwim BUKOPNCTAHHAM

BcraHoBneHHA 6aTapei

BctaBTe popaHy y komnnekti 6atapeto y Biacik gna 6atapei AK nokasaHo
Ha ManioHKy npaBopyy. Bu maete nouytn knauaHHsA. o6 gictaty 6atapeto,
HaTUCHITb Ha KHOMKY 3BifibHeHHA 6aTapei ®.

- 3apagka

Buvixip AnA nigkniouyeHHaA X1BNeHHA Po3TalloBaHN MpaBopy Bif 6aTapel.

<

2 Mepen 3apafKo BUMKHITb MIOCOC.

E Konn AC aganTtep nig’eaHaHo [0 3'€4HyBaya, iHAMKATOP KUBMEHHA ropuTb
% YepPBOHUM KOSIbOPOM.

= MicnAa 3aBepLlueHHA 3apAAKY iIHAMKATOP FOPUTb CUHIM KONIbOPOM.

‘s

o

X

=

3anyck

«  [1nA 3anycKy NURococy HaTUCHITb kKHonky ON/OFF (8. Munococ posnouHe
PO6OTY y PEXUMI HU3bKOTO XKUBMEHHS.
3HOBY HaTWUCHITb kHOMKy ON/OFF (® pans 36inblueHHA MOTYKHOCTI
BCMOKTYBaHHA MUI0COCY.
BTpeTe oaMH pa3 HaTUCHITb KHonKy ON/OFF (8), nnnococ BUMKHETbCA.
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Mpumirtka: IHgnKaTop XMBNeHHsA Oyfge BKa3yBaTU Ha 3apsApg 6aTtapei, wo 3anuwusca. Konn 6atapesa 6yge

NOBHICTIO PO3PAAXKEHA, IHAMKATOP NOTYXHe.

BukopucraHHAa npunagaa nunococy

CxeMa nifi'eAHaHHA KOXXHOTO NpuiaafA BKasaHa Ha MaslloHKY HuKYe.

1. BcCTaHOBITb TeneckoniyHy TpyoKy.

2. Ha npoTunexHuii KiHeLb TeneckoniyHol TPyOKN BCTaHOBITb MOTOPY30BAHY LUiTKY.

click

A4

DI W]

3amiHa ponukiB y MoTopusoBaHin wityi (kunumnm / TBepai nignorn)
AKWo BamM HeOOXiAHO 3MIHUTU POAMK Y MOTOPU3OBaHIN
WiTui (AnA TBEPAMX NIANOr / KWAUMIB), HATUCHITb 3@ KHOMKY
65IOKYBaHHA LLiTKM.

Ponvk BinbHO Buige. BcTaBTe HEOOXiAHWI POMAVK  LWITKK,
NOBEPHITb Kpal LWiTKM TaK, W06 BOHa noTpaTuia y oTBopu, Ta
HaTUCHITb Ana dikcauii.

OYMLLEHHA TA OBCJZIYTOBYBAHHA

3amiHa Ta ouuweHHA ¢inbTpy ¢inbTpy Ta

KOHTenHepy AnA nuny

[nAa rapaxTii TOro, Wo NMNOCOC 3aBXAN ONTUMAIbHO MpPaLIoE,
3a)KAM OUULLYINTE KOHTEHeP MiCNA KOXHOrO BUKOPUCTaHHA Ta oumnLlyiiTe inbTp.
3HIMITb PYyUYHMI NNOCOC 3 TPKMaYa y NiANoroBoMy NIoCoci.

HaTUCHITb Ha KHOMNKY 3BiNIbHEHHA KOHTENHePY ANA NUIY Ta AiCTaHbTe KOHTeNHep.
3HIMITb QINbTP KOHTENHepPY ANA Nuny.

CnycToluTte KOHTENHep.

LiTka pna

Litka ana
Kunumis

uhwnN =

TBEpAUX nignor

3HiMiTh Kpuwky dinbTpy 9. [icTaHbTe Hepa dinbTp Ta KOHIUHMIA MiKPOdINLTP; 0UNCTiITL 06UABa GiNbTPY.

Bn moxeTe crnonacHyTM obvaBa ¢inbTpu y XonofHin Bopi Ta 3anuwuTtn GinbTpu A0 peTenbHOro

BUCUXaHHA, a NOTIM BCTAaHOBUTM Y KOHTeliHep AnA nuay. He muiite GinbTp KOHTENHepy AnA nuay y

NoCyAOMMINHI MalLvHi. [InA BUCYLLYBaHHA He BUKOPUCTOBYTE peH, GinbTp Ma€e BUCOXHY TN CaMOCTIHO.
6. O6epexHO BCTaHOBITb GinbTp y KoHTelHep Ana nuny. HIKOJIU He B1KopucToByiATe Nuiococ 6e3 GinbTpy.

7. BcTaBTe KOHTelHep Ana Ny y py4YHnn NMnococ.

MONEPEAMEHHA: OTBOpYM iNA BCMOKPYBaHHSA MatloTb Oy TV UNCTUMU Ta BiIbHMM 3a Oy[ib-AKUX O6CTaBUH.

Y iHWoMy BUNafKy Lie MOXe NMPU3BeCTy A0 NeperpiBaHHA Ta MOLWKOAXEHHSA NOOYTOBOro Npunagy.

Mpumitka: B 3ane>XHocTi Bifi IHTEHCMBHOCTI BUKOPUCTaHHA M1 PEKOMEHAYEMO 3MiHIOBaTV PiNbTp KOXHi

3-6 MicALiB Ha HOBWIA AN1A rapaHTil MakCcManbHOI NpaLesfaTHoOCTi NobyToBoOro npunagy.
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[ictaBaHHA Ta OHOBJIEHHA
}inbTpy

BigkpuiiTe  KpuWIIKy  KOHTelHepy
OnA Nu, NOBEPHYBLIM MOro NpoTn
rOAVHHWKOBOI  CTPiNKW.  3Bepxy
KOHTeMHepy pAnAa nuay p[ictaHbTe
NiHHUIA BXigHWIA $inbTp. CnonacHiTb
$inbTp  pasom 3  Tpumauem Ta
3a/MwWTe BUCUXaTW nepef TUM, AK
NOBEPHYTN A0 NUIOCOCY.

HEPA inbtp

QinbTp

3abnokoBaHo

Mpumitka: KoHTelHep gna nuny He
MO>Ha MUTU Y BOAY TOMY,
WO BiH MIiCTUTb NPOBiAHI
YacTVHW.

36ipKa KOHTellHepy ANA nuay
1. BcTtaBTe 3i6paHuin dinbTp
y  KOHTeHep  pna  nwn,
BUPIBHABLWN TPW BiAMITKM Ha
dinbTpi Ta KOHTENHEpPI ANA nuay.
MiHHWI inbTp Mae 3HaxoaUTUCA _ — )
3epxy. yumaesn Juinonens
2. Tpvmatoumncb 3a Kopnyc
nuRococy, BUPIBHANTE BIAMITKY
Ha KOHTelHepi AnA nuay 3 mexaHi3mom 65I0KyBaHHA Ta NMOBEPHiTb KOHTEMHEpP Yy CTOPOHY BiAMITKM 3a
rOAVHHUKOBOIO CTPINKOIO.
3. BcraBTe KOHTelHep ANnA Nuy, BCTaBUBLLM KPIOK MNO3MLiOHYBaHHA Y OTBIpP Ha AHI, Ta NOBEPHITb 11oro. Y pasi
BiPHOrO CTAaHOBNEHHSA B/ MOYYETE KNaLaHHA.

Kptok
NO3WLIIOHYBaHHA

OtBip y Kopnyci
nunococy

OunueHHA nunococy

Mepep ounLLeHHAM NepeKkoHanTecs, Wo NUA0COC He NiAKIIOYEeHNI O 3apAAHOro Npunagy.

1A ounLLEHHA NMIOCOCY BUKOPUCTOBYTE M'AKY CEPBETKY, 3MOUEHY KiflbKOMa Kparnisamm Myioyoro 3acooy.
Hikonu He BUKOPWCTOBYITE PO3UYMHHIKKI abo iHWi abpa3unBHI YMCTAYI 3aco6u.

Hikonu He 3aHyploiTe Nunococ abo aganTtep y Boay a6o iHWi pianHM Ta He 3anuwwarliTe Nig NPOTOYHOIO
BOAOI0.
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NMOLIYK TA YCYHEHHA HECMPABHOCTEN

Mpo6nema MpuunHa BunpaBneHHA

Py4Huin nunococ He npauioe |«  AKyMynAaTop pO3pAmKeHWiA. +  3apsagitb nobyToBuii Npunag.
« HecnpaBHuit akymynatop (He Tpumae 3apag). AKyMynATOP HemnpaLounii.
+ BpyAHi KOHTaKTK MiX NO6YTOBMM NPUNaAoM OunCTITb KOHTAKTU.

Ta 3apAAHUMYN KOHTaKTaMU. « MepesipTe 3ano6iXxHKKN,
«  3apAapHui agantep NiAKNoYeHO A0 PO3ETKM BUKOPWCTaiTe iHLWY PO3eTKy.
6e3 Hanpyru. + Bin'epHanTe 3apAgHWIA NPUCTPINA.
« 3apAgHUIl NPpUCTPIl NiJKNYeHO.
MoTopwu3oBaHa LWiTka « Koneca BeHTUnATOPY 3a6pyaHEHI. + Bupanitb 6pya 3 konic. O6epexHo 3a
niANoroBoro NMAOcoca He - 3namaHuii peMiHb. [OMOMOrot HOXMLb Y6epiTb BonoccA,
npauloe. «  PyuHuMI Nnnococ HeBipHO BCTaBNEHWNIA. Touo.

« 3BepHiTbCA AO CEPBICHOTO LIEHTPY.
« BipHo BCTaBTE pyyHUin Nunococ.

Py4nuin nunococ He « KoHTelHep Ana nuny NOBHMN. + CnycToluTe KOHTeHep Ana nuay.
36upac 6pyn abo mae Mmany |+ Bu maeTe ouncTTi abo 3amiHUTK GinbTp + 3MiHiTb GinbTp Ta NepeKoHamTecs,
NOTY>KHICTb BCMOKTYBaHHA. KOHTeliHepy Ana nuny. LLIO OTBOPU AJ1f1 BCMOKTYBaHHA 3a
«  AKyMynATOP NUIOCOCY PO3PASKEHWIA. 3acmiveHi. OumncTiTb abo 3MiHITb
dinbTp.
+ 3apAapgitb nunococ.
3 pyuHoro nunococy - KoHTelHep AnA nuny NOBHUN. « CnycTowTe KOHTeNHep ANa nuay.
BUXOANUTb M. « HesipHo BcTaBneHw GinbTp Ana nuny. + MMepesipTe, W06 GinbTP ANA nuny 6yno
« [MopBaHwui GinbTp AnA nuny. BiPHO BCTaB/eHO.
+ 3aMiHiTb GinbTp ANA nuny.
AKYMYnATOp He TpUMae AKYMYynATOP HenpaLoynni. 3BepHITbCA A0 CEPBICHOTO LIEHTPY.
3apAag.

TEXHIYHI JAHI

VT 5220 2in1 Flex Clean

be3gpoToBuii nunococ

MoTy»KHicTb ABUryHa: 150 BT

Mutounin dinbTp

TpwvBanicTb 3apagku: Npub. 4,5 rognHn

Yac poboTu: 30 XBUANHN

E€MHICTb KOHTeNHepy Ana nuny: 0,5 n

IHAVKaTOp 3apAfdKM aKymynaTopy

HEPA inbtp Knacy H12

Mpunapaa: MOTOpr30BaHa LWiTKa 3i 3SMiHHMM POAIMKOM ANA KUAUMIB Ta TBEPAUX NiZMOr, MiHi WiTKa, nonaTka
LNA NPOTUPAHHA ANA NPUOMpPaHHA TBePAUX MOBEPXOHb, afanTep, HAaCTIHHE KPiMieHHA

ApanTep AnA 3apAagKn

AC 100-240 B, 50/60 'y, 0,5 A

DC 26,5 B-500 mA

AKymynaTopu:

Li-lon akymynatop 22,2 B (6 x 3,7 B); 2200 mA

VT 6220 2in1 Power Flex
be3gpoToBuit nunococ

MoTy»HicTb ABUryHa: 200 BT
Mutounin dinbTp

TpwrBanictb 3apaaKku: Npro. 4 roguHn
Yac poboTu: 35 XBUAHN

€MHICTb KOHTeNHepy Ana nuay: 0,5 n
IHAMKaTOp 3apAfdKM aKymMynaTopy
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HEPA dinbtp knacy H12
Mpunapna: MOTOpM30BaHa LWiTKa 3i 3SMIHHMM POIMKOM ANA KANMMIB Ta TBEPAUX NIANOT, MiHi LWiTKa, nonaTka
IONA NPOTUPAHHA ANA NPUOMpPaHHA TBePAUX MOBEPXOHb, afanTep, HAaCTIHHE KPIMieHHA

ApanTep AnA 3apagKkn

AC 100-240B,50/60 Ty, 0,5 A

DC 26,5 B - 500 mA

AKymynaTopu:

Li-lon akymynatop 22,2 B (6 x 3,7 B); 2200 mA

BUKOPUCTAHHA TA YTUNI3ALIA BIAXOAIB

MakyBanbHWA Nanip Ta roppoBaHuUil KapToOH - A0 CMiTHMKa. MakyBanbHa ¢ponbra, ME KOPobKK, NNACTUKOBI enemeHTH - [0
KOHTENHepiB AnA nepepobKy NNacTuKy.

YTUNI3ALUIA MPOAYKTIB NICNA 3ABEPLUEHHA CTPOKY EKCMUTYATALIII

YTunisyite eneKTpuyHe Ta eNleKTpoHHe o6nagHaHHA (Ai€ y KpaiHax-uneHax €C Ta iHLUINX €EBPOMNEcbKNX

KpaiHax 3 BNpoBaf»KeHOoI0 CMCTEMOI0 nepepo6Km)

MpepcTaBneHnin CMBON Ha MPOAYKTI abo ynakoBLi O3Haya€, WO NPOAYKT He MOBUMHEH BUKWAATUCA [O
no6yToBoro cmitTa. MpoayKkT HeobXiAHO BiAHECTU A0 crneuianbHOro Micua AnA nNepepobKu enekTpUYHOro

Ta eneKTPOHHOro obnafHaHHA. BipHa nepepobka MpPoAyKTy Monepeaxye HeraTMBHWIA BNAVB Ha 340POB'A

niofiein Ta ekonorito. MNepepobka BHOCUTb CBIll BKNaj [0 36epeXeHHA NPUPOAHNX pecypciB. [na oTprmaHHA [
6inbl aeTanbHoI iHGopMaLii Npo nepepobKy Liboro NPoayKTy 3BepHITbCA A0 MICLIEBVX OpraHiB, opraHisauiin 3 08/05
nepepobKy NO6YTOBYX BiAXOAiB abo [0 MarasuHy, Ae By NpuaGanv NnpoaykKr.

Llen npoaykT Bignosigae gupektusam €C Wofo enekTpoMarHiTHOT CyMiCHOCTI Ta enekTpobesneKku. ( (

KepiBHMUTBO KOpUCTyBaya AOCTYMHe y iHTepHETI 3a agpecoio www.ecg-electro.eu.
TeKcT Ta TEXHIYHI MapameTpy MOXyYTb OyTN 3MiHEHI.
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Deutsch

K+B Progres, a.s/AG.

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer
09971/4000-6080 an. (Mo — Fr 9:00 — 16:00)

Cestina

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
250 69 Klicany e-mail: ECG@kbexpert.cz

Eesti keel

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111
25069 Klicany, CzechRep.  e-post: ECG@kbexpert.cz

Hrvatski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M

25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz

Bosanski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111

25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz

Latviesu valoda

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
250 69 Klicany, CzechRep.  e-pasts: ECG@kbexpert.cz

Lietuviy kalba

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+4202721221M
25069 Klicany, CzechRep. el. pastas: ECG@kbexpert.cz

Magyar

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= The manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual.
Bedienungsanleitung des Produkts. ® Vyrobce neruci za tiskové chyby obsazené v navodu k pouZzi

Polski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: 4+4202721221M1

250 69 Klicany, Czech Rep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Romaéana

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovencina

Distributor pre SR: K+B Progres, a. s., organizacna zlozka

Mlynské Nivy 71

82105 Bratislava e-mail: ECa@kbexpert.cz
Slovenscina

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail:informacije@kbprogres.cz
Srpski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
Crnogorski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M1

250 69 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
EAANVIKG

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91 A1 +4202721221M

250 69 Klicany, Anpokpatia tng Toexiag  e-mail: ECG@kbexpert.cz

YkpaiHcbKa MmoBa

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1
250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= Der Importeur haftet nicht fur Druckfehler in der
vyrobku. ® Tootja ei vastuta toote kasutusjuhendis

leiduvate triikivigade eest. ® Proizvodac ne snosi odgovornost za tiskarske greske u uputama. ® RaZotajs neuznemas atbildibu par drukas kladam ierices
rokasgramata. ® Gamintojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo vadove. ® A gyarté nem felel a termék hasznalati
utmutatojaban fellelheté nyomdahibéakért. ® Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi produktu. ® Producdtorul nu fsi
asuma nicio responsabilitate pentru erorile de imprimare continute in manualul utilizatorului produsului. ® Dovozca neruci za tlacové chyby obsiahnuté v navode
na pouzitie vyrobku. ® Proizvajalec ne jamdci za morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka. ® Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za

Stamparske greske sadrzane u uputstvu za upotrebu proizvoda.

® O KATAOKEUAOTNG eV PEPEL Kapia euBivn yla Ta TUMOYPAPIKA OQANUATA TTOU TIEPIEXOVTAL OTO

EYXEIPISI0 XPHOTN TOU TTPOIOVTOG. ™ BUPOGHWK He Hece BiAMOBIAaNbHOCTI 3@ MOMUIKM APYKY, WO MICTATLCA B MOCIGHUKY KOPUCTYBaYa NPOAYKTY.
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tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda ECG, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/ecg-stapni-usisivac-vt-5220-2in1-flex-clean-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/ecg-stapni-usisivac-vt-5220-2in1-flex-clean-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

